
% THE HYMtJS OF [PA»RT I,- 

"3 Agni, "be gracious;- tbou arfc great J thou hast 
approachtd the pious man. 

Hast come to sit on sacred grass* 

4 Agtiij preserve us from distress : consume* our eue* 

miesj 0 God^ 

Eternal, with thy hottest flames t 

5 Harness, 0 Agni, O thou God, thy steeds '^liich arfis 


most excellent I 

The fleet ones bring thee rapidty, 

6 Lord of the tribes, whom all must seek, we, worship- 

ped Agni 1 set thee down. 

Refulgent, rich in valiant men. 

7 Agni IS head and height of heaven, the master of the 

earth is he : 

He quiokeneth the waters*^ seed. 

8 0 Agni, graciously announce this our good fortune 

to the Gods, 

And this our newest' hymn' of praise t 


3 Bigveda IV, 9. 1. Aseribad to Tdmadeva, There is- a 
Blight variation in the SAmaveda reading. 

4 Rigveda Vn. 15. 13, Ascribed to Vasishtha. 

5 Rigveda VI 16. 48* Ascribed to BbaradvAja. In the 

third T&da, tbc second line of tbe translation, instead of asavah^ 

‘the fleet ones/ the Rigveda has manyaue : ‘They bear thee as 
thy spirit wills, ' 

6 Rigveda VII. 15.^7, Ascribed to Va&isbta. The Rigveda 
has deva, God \ in the place of vayam, ‘we.’ Rich in valiant 

« "pJreZe™!; 

7 Rigveda VIII. H 18. Ascribed to Virupa. He quiohe^ 
nelh ehe wafers’ seed Agni in the form of lightning impre- 
jrnates the Watery olonds and so oanse the rain to flow. 

.frcctuirp:*;.; . 


The Samaveda, or Veda of Holy Songs, third in the 

i 

. usual order of enumeration of the three Vedas, ranks next m 
sanctity and liturgical importance to the Rigveda or Veda of 
Recited Praise Its Sanhita, or metrical portion, consists 
chiefly of hymns to be chanted by the Udgdtar priests at the 
* performance of those important sacrifices in which the juice 
of the Soma plant, clarified and mixed with milk and other 

t 

ingredients, was offered in libation to various deities. The 
Collection is made up of hymns, portions of hymns, and 
detached verses, taken mainly from the Rigveda, transposed 
and re-arrangeJ, without reference to their original order, to 
suit the religious ceremonies in which they were to be 
employed In these compiled hymns there are frequent 
variations, of more or less importance, from the text of the 
Rigveda as we now possess it, which variations, although 
1 in some cases they are apparently explanatory, seem in 
others to be older and more onginal than the readings of the 
Rigveda. In singing, the verses are still further altered by 
prolongation, repetition and insertion of syllables, and various 
’• modulations, rests, and other modifications prescribed, for 
the guidance of the officiating pnests, in the G^nas or Song- 
j books. Two of these manuals, the GrSmageyagina, or Con- 
1 gregational, and the Aranyag^na or Forest Song-Book, follow 
' the order of the verses of Part I. of the Sanhita, and two 
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TfiE HY MNS' OB' 


[PA'S! i. 

XV ^ : 

6n ns/O Mper, thaB wbiohmany crave, more 

glorious still through righteousness . 
iO To himVvrho dealeth out ell wealth, the sweet-toned 
Hotar-priest of men, t 

' To him iLthe first vessels filled with savoury ju.oe, 

■ ' 'to Agui let the lauds go forth. - ’ ' ' : 

decade V. ■ ■Ag"'- 

,■ >-WiTH this mine homage I invoke Aghi for you, ifie 

Son of Strength, . - 

*■ Deaf, wisest envoy, skilled in noble saorlfioe, immor- 
tal messenger of all. t 

■gThoulieat in the logs that aie thy mothers: 

mortals kind^® thee. . / 

" Alert thou beare^t off the . saciificer’s gift and then 

thou shinest to the Qods, 

' n He hath appeared, best prosperer, in whom men lay 


^ their holy aols : ‘ ' 

So may our songs of praise come nigh to Agni who 
’ ' was born 'to give the Arya strength ! ‘ 

^jtigveda VIII. 49. 11. ffelj^er ; affable. 

' 10 ^Ligveda Till. 92. 6. A^.cribsd to Sobhari or SaubharL 
Let ike Ixxuds go forth i the :^igveda has yanti instead of, 
yantui »To Agni aongs of praise go forth.’ 

*' The rov'te is Brlbati. ’ ^ " 

1 Rigvfda VII. 16. 1. Asonbed to Vasislitba. Son of Strong-' 

‘ ih : the sacnficial fire being produced by the violent agitation 
of .the fi-e-dnll, consisting of two pieces of wood calh d.ttratbi,- 

2 ^igveda Till 49. 15, Ascribed to Bharga. The Rigveda 


reading differs : ‘Thou best in the logs t'from both thy mothers 
mortals kindle, ibee,’ To the Gods 5 or, among the Gods. 


3 Rigv-'da TUT. 92 1. Ascribed to Sobba»i or Sauhbael. 
ItflV Rigveda, in the second line, the Verb is in the indiCativa 
tno^d inst ad of the Imperative. 
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PREFACE 


others, the iCrhag^na the t!FhyagaQa, of Part II This Part 
is less disjointed than Part I., and is generally arranged in 
triplets whose first verse is often the repetition of a verse . 
that has occourred in Part I 

There is no clue to the date of the compilation of the 
Samaveda Hymns, nor has the compiler’s name been handed 
down to us. Such a manual was unnecessar}^ in the early 
times when the Aryans first came into India, but was re- 
quired for guidance and use in the complicated ritual elabo- 
rated by the invaders after their expansion and settlement in 
their new homes. 

There are three recensions of the text of the Samaveda ■ 
sanh't^, the Kauthuma S^khS or recension is current in 
Guzerat, the Jaiminiya in the Carnatic, and the RdnAyaniya in 
the Mahratta country. A translation, by Dr. Stevenson, of 
the R^n^yantya recension — or, rather, a free version of 
Sdyana’s paraphrase — was edited by Professor Wilson in 
1842 , in 1848 Professor Benfey of Gottingen brought out 
an excellent edition of the same text with a metrical tran- 
slation, a complete glossary, and explanatory notes ; and in 
1874 18/8 Pandit Sat5’^avrata Samasrami of Calcutta pub* 
lished in the BlhlioiJiecu Zndicd a most meritorious edition of 
the Sanhit.i according to the same recension, with SSyana’s 
Commentary', portions of the Song-books, and other illustra- 
tive matter. I haye followed Benfey’s text, and have made 
much use of his glossary and notes Pandit Satyavrata 
Samasrami s edition also has been of the greatest seivice to 



O THE HYMNS OF * [PART I* 

8’ Whether thou come from earth or fiom the lofty 
lucid realm of heaven, 

Wax stronger in thy body through my BOng of 
praise : fill full all creatures, O most wise 1 

9 If, loving well the forests, thou weutest to thy 
maternal floods. 

Not to be scorned, Agni, is that return of thine 
whenj from afar, thou now art here, 

10 0 * Agni, Manu stablished thee a light for all the race 
of men : 

With Kanva hast thou blazed. Law -born and waxen 
strong, thou whom the people reverence.- 


CHAPTER II. • 

DECADE I. Agni. 

The Gpd who^ giveth wealth accept your full libation 
poured to him 1 

Pour ye it out, then fill the vessel full again, for so 
the God regardeth you. 


8 Rigveda Till. 1 18 Ascribed to MedMtiihi and MedhyS- 
tithi, or to the former only. ' 

O Rigvedalll 9 2. Ascribed to Tisv^mit-a. That return 
of thine : thy descent to earth from the cehsiial waters or clonds 
of the heavens in wMch thou art born in the form of lightning. 

lORigveda I. 30. 19. Ascribed to Kanva, or accordino- to 
Bayaja’s Commentary on the S'lmavrda, to 'Praskanva. nianu : 
the Man ^or txcellence. or the rppraBtntalivft man and father of 
the homba lace, regaid^d as the first institntor of i^acnficee and 

religions ceremoniea. Law lorn: birn from, or in accordance 
with, the eternal Law which ordains sacrifice. Kanva • the 
Rnshl or seer of the hymn from which the stanza is taken or the 
sncestor of Praskanva to whom S&yana ascribes it, * 


The metre is Brihali, 


‘0 Th. Sigrea. 
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me To Mr Venis, Principal of the Benares Sanskrit College, 
I am indebted for the loan of the College manuscripts of the 
* text and commentary. 

I repeat the expression of my obligations to those 
scholars whose works assited me in my translation of the 
Hymns of the Rigveda. For help in translating the non- 
B-igvedic hymns of the S&maveda I am additionally indebted 
to the late Professor Benfey and to Professor Ludwig whose 
version will be found in his Der Rigveda, vol in, pp. 19 — 25. 

For further information regarding the Simaveda Weber’s 
Mistory of Indian Literature, and M. Miiller’s History of 
Ancient Samhrit Literature, or the article on the Veda in 
Chambers’s Encyclopaedia should be consulted. 

K. T. H. GRIFFITH. 

Kotagiri, Nilgiri ; ' 

2dtli May, 1893. 
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TEE HYMNS OF 


\PAMT IL 


XIII. ‘Agni. 

Agni, inflaired with fuel, in may song I sing, pure bright, 
and stedfast, set in front at sacrifice. 

Wise J^tavedas we implore with piayers for grace, the 
Sage, the Hotar-priest, bounteous, and void of guile. 

2 Men, Agni, in each age, ha^e made thee, deathless one, 

their envoy, offering-bearer, guard adorable. 

With reverence Gods and mortals have established thee 
as ever-watchful and almighty household Lord. 

3 Though, Agni ordering the works and ways of both, as 

envoy of the Gods traversest both the realms. 

When we lay claim to thy regard and giacious care, be 
thou to us a thrice- protecting friendly guard • 

XIV. Agni. 

Still turning to their aim m thee the sacrificer’s sister 
h} mns 

Have come to thee before the wind. 

2 Even the waters find their place in him whose three fold 
sacred grass 

Is spread unbound, unlimited. 


Rigveda VI. 15. 7 — g. The Pdshi is Vitahavya or BharadvBja. 
The metre is Jagati. 

I Ji'oi' grace ; s*imnaih : the instrument il case indicating the 
motive of the impulse. — Ludwig. 

3 Of both : of Gods and men. Both the realms : rajst * the 
two aerial spaces or regions of air, the upper and the lower, 
betft'eeu heaven and earth. 


Rigveda VIII. 91. 13-15. The Rishi is Prayoga. The metre 
is Gayatri. Stanza i is a repetition of I. i. i. 2. 3. 

1 Before tire wind ; in front of the wind with which the flame 
of the sacrificial fire is fanned. 

2 Jn him • in Agni in his form of lightning in the firmament. 
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vn. 


IP AMT II. 
Gods. 


Praise to the Wends who sit in front ! to those seated 

together, praise : 

I use the hundred-footed speech. 

2 I use the hundred-footed speech, I sing what hath 

thousand paths, 

G^yatra, Trishtup, Jagat hymn. 

3 G.^yatra, Trishtup, Jagat hymn, the forms united and 

complete, , 

Have the Gods made familiar friends. 


VIIL Agni. 

AGNi, IS light, light is Agni, Indra is light, light is Indra. 

Sftrya is light, light is Sdrya. . 

2 O Agni, turn again with strength, turn thou again with 

food and life : 

Save us again from grief and woe * 

3 O Agni, turn again with wealth ; sprinkle thou us trom 

every side 

With thine own all-supporting stream ' 

The hymn is not taken from the Rigveda. The metre is 

Gayatri, somewhat irregular in stanza i. 

I TTiq friGtuh who sit in front the friendly Gods who sit 
in the foremost place at sacrifice, or who according to the Scholi- 
ast, have taken their seats before the beginning of the sacrifice. 
Hunfh'cO -footed ; having countless feet or measures ; meaning, 
according to the Scholiast, much the same as ‘what hath a thou- 
sand paths,’ i. e. producing good results for us by an infinite 
number of ways. 

3 Mode familiar friends : literally, made their homes or 
plaa» of delight ; i, e. the Gods have become accustomed to, and 
take delight in, hymns in the Gayatri, Trishtup, and Jagati metres. 


The hymn is not taken from the Rigveda. The metre is 
GiyatrL Sbin/as 2 and 3 occur in the Yajurveda. 

I Agni is thus identified with Indra who is identified with 
Svrja tlie Son-god. 
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3^ TE'M BtMNS OP [PXBl' II. 

2 Thou art our father, VAta, yea, thou art our brother 

and our friend : 

So give us strength that we may live 1 

3 The store of Amrit laid away yonder, O V^ta, in thine 

home — 

Give us thereof that we may live ! 

XII. Agni. 

The fleet steed wearing divers forms, the eagle bearing 
his golden raiment to his birthplace, 

Clothed in due season with the light of Sdrya, red, hath 
begot the sacrifice in person. 

2 Multiform seed he laid in waters, lustre which gathered 

on the earth and there developed. 

In the mid-aii establishing his greatness, he cries aloud, 
seed of the vigorous courser. 

3 He hath, enduing thousand robes that suit him, as sacri> 

fice upheld the light of Sdrya, 

Giver of ample gifts m hundreds, thousands, supporter 
of the heavens, earth’s Lord and ruler. 

XIII. Vena. 

They gaze on thee with longing in their spirit, as on a 
strong-winged bird that mounteth sky- ward ; 

On thee with wings of gold, Varuna’s envoy, the Bird 
.hat hasteneth to the home of Yama. 


3 The store of Amrit : of the drink of immortality. Instead 
of Im>itusi/a iiihita/n ffuha the Bigveda has amritasya nidkir 
hitah^ *the treasure of the immortal which is placed etc.’ — 
Max Muller. 


This hymn is not taken from the Rigveda. The metre is 
Trishfup. 

I The fleet steed : or the strong one. The eagle : or, fair- 
pinioned ; both words vSjt and suparnah meaning Agni. Eis 
birth])lace . the heavens. The sacrifice ; medham^ meaning 
especially animal sacrifice. 

3 Rohes that suit hif/i : his own appropriate flames. There is 
no substantive in the text. 


}‘*f?vcda X, 123.6 — 8. The Rishi is said to be Vena, son of 
Bhngu. The metre is Trishtup. Stanza is a repetition of I. iv. 
1. 3. S Vena, the deity of the original hymn, is, apparently, the 
Sun as he rises m the mist and dew of the morning. The name 
docs nol occur in this extract. 
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Atharvans, 119. 
Atharvaveda, 16. 

Atijagati, 75, 93, 168. 
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Atri Bhauma, 291. 

Atyashti, 93, 287. 
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177. 190, 309, 318, 

329- 

Ayasya, 102. 
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Zh 40, 56, 7 h 74, 77, 
«i, 92, 102, 113, 
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205, 235» 248, 250, 

258, 261, 264, 282, 
283, 307. 

Bharatas, 164, 24S. 
Bharata, 24S. 

Bharga 8-.0, -17, go, 
54, 30, 221. 256, 

26r, 278, 2S4. 

Bhaumja, 31^ 
I'^nauvana, 286 

4, 5, gr,, 

^<50, lor, 110-112, 
*42, 145, 150, ir>3, 
*7r* iHo, 202, 307 

248. 


Bhilgus, 91, no, 173, Ciiakshus Manava, 
244‘ 14, 170. 

Bhujyu, 56. Consorts cf Gods, 27, 

Bhuvana. 92, 199, 286. 35, 336. 

Bird, the fthe Sun), Cow, the (Piisni), 

^47, 322* 3^* 

Black skin, 99, 162. Cows, 26, 124, 154, 

Brahma, 266, 331. 173, 182 229, 246, 

Brahman, 21, 30, 84, 256, 264, 317. 

90 j 149 171, 319. 

Brahmans, 69, 91, Dadhikra, 72. 

1 2 1, 239. Dadhikris, 72, 166. 

Brahman (s), 45, 133, Dadhikr^van, 72 
231. 73. 

Brahmanachchhrnsi, Dadhyach, 36, 165, 
43, 170. ’ * 

Brahmanaspati. u, Dakshin^, 834. 

30, 60, 113,158, Dames, the, 18“?, 
262, 336. 287. 

Brahmatithi, 43. Danava, 63. 

Biihaddiva, 266. Dancer, (Indra) oc 

Buhaduktha, 15, 65, 130 ^ 

Buhaomati, 99, 163, dS"’ 154^x62. 

B.ihaspat!, 21, 65, Dltyu^^sVgg. ^179, 

257. 260, 301 

Bnhah, 8 303. Daxvn, 9, x7. 36, 42, 

----P.p.l.kamadhya, 43,56, g,. 87, 91, 

Budba. X7. 'f ’ . 

Bull (Agm), .6, ax, 3"s: 

^ Dawns, 87, 0-3 128 

— ( ndra). 25, 30. X78 alf. 

5-' uoo. 3,6, 3,7. 

Night, 17. . 

iSonxa), ,00, XX3, Death, Destruction, 

lit ’ ISt ' ®u- 

a27L'„ Death, God of, .6. 

250 a-o®’,.?‘l’ ^“1®’ Demons, a6, 28. 

^ ^^9i 139, 169, 175, 



THE HYMNS OE THE SAIATEDA. 


PART THE PIRST. 


fiOOK I. 

V 

CHAPTER I. 

Om. Glory to the S^maveda | To Lord Ga^esa glory ! ,0m. 


DECADE I. ^ Agni. 

Comb, Agnis praised with song, to feast and sacrificial 
offering : sit 

As Hotar on the holy grass 1 

The benedictory line is a modern addition. Om is a sacred 
exclamation that may be uttered — ^inaudibly to profane ears — 
at the beginning and end of a reading of the Tedas or before a 
prayer. Ganesa, Lord of the Ganas or troops of inferior deities, 
is a post-Vedio God, regarded as' the remover of obstacles and 
hence propitiated at the beginning of important undertakings 
and invoked at the commencement of books. 

'' The metro of the hymn is G^yatri, each stanza consisting of 
three octosyllabic P^das or divisions, two of which form the 
first line and one the second. 

1 Agni ; fire, and the God of fire. Agni is, next to Indra, 
the most prominent of the deities of the Rigveda. He is the 
messenger and mediator between earth and heaven, announcing 
to the Gods the hymns, and conveying to them the oblations, of 
their worshippers, Saorijicial offering : oblation of ghritam, 
chi, or clarified butter, sprinkled upon the sacrificial fire. ^Motar: 
or hotri or hotd (from hu, to sacrifice), the Presenter, the mi- 
nistering priest who offers ,the oblation } or (from hve, to call^ 
the priest w)io invites the Gods to the sacrifice^ the invoker or 
Herald. Agni concentrates in himself the various sacrificial 
-duties of the differenf classes of human priests, and is more 
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the hymns of [PART I. 

2 0 Agni, thou hast been ordained Hotar of every 
sacrifice- 

By Gods, among the race of men. 

S Agni we choose as envoy, skilled performer of this- 
holy rite, 

Hotar,. possessor of all wealth. 

4 Served with oblatiou, kindled, brighV through love* 

of song may Agni, bent 
On riebesij. smite the Vritras dead ! 

5 I laud your most beloved guest like a dear friendr. 

0 Agni, him 

Vfho, like a chariot, wins us wealth. 

6 Do thou, 0 Agni, with great might guard- us from« 

all malignity, 

Yea, from the hate of mortal man I 

especially the Hotar invoking the Gods with the sound of his- 
crackling flames and presenting to them the oblations which he 
consumes Hoi'll grass i Kusa or Darbh'a grass (Poa Cynosuroid- 
esh clipped, trimmed^ and strewn on the floor of the saerificiaL 
chamber as a seat for the Gods and for the sacriflcers. This 
stanza, seen by, or revealed to, the Rishi or inspired sage or 
seer Bharadvaja, is the tenth verse of Hymn XTI. of Book VI,. 
of the Rigveda. 

2 Revealed to Bbaradvaja. Rigveda VI. 16» 1. 

3 Revealed to Medhatithi. Rigveda I. 12. 1. Possessor oj^ 
all icealth', all riches are at Agni’s disposal, and he is the most 
b-mntifnl rewarder, both directly and indirectly, of the pious- 
worshippers whose oblations he carries to the Gods. 

4 Revealed to BharadvSja Rigveda VI. 16. 34. The Vri- 
iras'. the enemies, the oppiessors or obstructors, are especially 
the demons of drought, the hostile powers of the atmosphere- 
who malevolently withhold the flow or the seasonable rain. 

^ 0 Revealed to TJsaua, Kavya. The reading of the Rigveda, 
VlII. 73. 1, IS Agnim the accusative case in the place of the 
vocative Agno, Your : the sacriflcers'. Like a chariot : that 
enriches us owner by winning races; ratham beine in the 
accusative case by attraction after na, 

6 Revealed to Sudili or Furumilha. Rigveda VIII. 60. 1^ 


1 i. 2J ^ THE BAMA^YEDA. 5 

7 0 Agni, come ; far other songs of praise will I sing 

forth to thee. 

Wax mighty with these Soma-drops 1 

8 May Vatsa draw thy mind away even from thy 

loftiest dwelling-place ! 

Agui, I yearn for thee with song, 

9 Agnij Atharvan broug^ht thee forth by rubbing from 

the sky^ the head 
Of all who offer sacrifice, 

10 0 Agni, bring us radiant light to be our mighty 
succourj for 

Thou art our visible deity \ 

DECADjE II. Agui. 

O Agni, God, the people sing reverent praise to thee 
for strength r 

With terrors trouble thou the foe ! 


7 Revealed to Bharadvslja. Rigveda, Yl. 16. 16, Other : 
different, that is, more excellent. 

8 Revealed to Yatsa of the family of Kanva, The reading of 
the Rigveda, Till, II. 7, is kamaya in the place of kamaye : — 
Agni, with song that yearns for thee * 

9 Bharadvaja is the Rishi. Rigveda YI* 16. 13. Atharvan : 
the sage who was the first to obtain ffrej to institate sacrifice, 
and to offer np prayer and libations of Soma ^rom the sky : 
^ushkarat ’ literally, from the bine lotus, which is apparently 

' a figurative expression for heaven. The head of all who offer 
.^sacr^fce : according to Professor Ludwig, ^the bead of the 
priest Visva,’ that is, the summit of Heaven, Tieva (All, uni* 
-versal) being apparently sometimes used as a name of Dyaus 
or Heaven. 

lOVAmadevais the Eishi. This stanza is not fonnd m the 
Rigveda, 

' The metre is GAyatri. 

^ 1 Rjgveda Till 64. lOi Ascribed to Virupa of the family of 
Atfgiras by the AnukramanikH or Index of the Rigveda, and* tiv 
Abi Or Yirupa by Siiy ana’s Oommen-tary on the B&maved*. 



THE HYMNS OP IP AST I 

■ ^ t 

2 I seek mth song yonr messenger, oblation-bearer, 

lord of wealth. 

Immortal, best at sacrifice ^ 

3 Still towing to their aim in thee the sacrificera 

( 

sister hymns 

Have come to thee before the wind 

4 To thee, illummer of nightjj O Agni, day by day 

with prayer, 

Bringing thee reverence, we come, 

5 Help, thou who knowest lauds, this work, a lovely 

hymn in Rudra’s praise, 

Adorable in every house I 

6 To this fair sacrifice to drink the milky draught art 

thou called forth : 

O Agni, with the Maruts come I 

7 With homage will I reverence thee, Agni, like » 

long-tailed steed. 

Imperial lord of holy rites. 


2 Ascribed to Yllinadeva Jtigveda lY 8. 1. Your messenger: 
Agni, who conveys to the Gods the oblations of their worshippers. 

3 ^.igveda VIII 91, 13. Ascribed to Prayoga of the family 
of Bhnga. Before the uinA : or, in front of the wind, which' 
fans the sacriiicial fire. 


4 B-igveda L 1. 7. Ascribed to Madhnehchhandas, 

5 Rigveda I. 27. 10. Ascribed to Snnahsepa. Thou toko 

knoiccst lauds : jarUhodha ; the I5,ishi apparently addresses 
himself. the roaring, or more probably the bright red 

God, is in this place a name of Agni. • 

b Rigreda I. l9. 1. ' Ascribed to Medhatitlii. Milkg 
draught : milk mingled with Soma jnice. Maruts : the Gods 
of wind and storm, the special friends and allies of Indra. 


7 l?,igvcdal. 27. 1. Ascribed to Snnahsepa. Like a Ion 
laucd steed : Agni, or hire, is likened to a horse probably c 
account of his impetuosity j and his long dames, driven by tl 
wmd are compared to the liorse*« flowing tail Sdyana explaine 
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8 As Aurva and ag Bhrigu called, as Apnavana called, 
I call 

The radiant Agni robed with sea. 

When he enkindles Agni, man should with his heart 
attend the song : 

1 kindle Agni till he glows. 

10 Then^ verily, they see the light refulgent of primeval 
seed, 

Kindled on yonder side of heaven. 

DECADE IIT, Agn^» 

Hither, for powerful kinship, I call Agni, him who 
prospers you, 

Most frequent at our solemn rites. 

2 May Agni with his pointed blaze cast down each 
fierce devouring fiend : 

May Agni win us wealth by war ! 

8 'Rlgveda YIII. 91 i 'Ascribed to Prayoga Aurva : giaud- 
son of the ancient liishi or primeval patriarch Bhrigu Apna- 
vcLTia i another tincient Rishi of the family of Bhnga, 
mentioned in Rigveda IT. 7. 1 in connexion with the earliost 
worship of Agni. Bobed with sea : surrounded, m his form 
of lightning, by the firmament or sea of air. 

9 Rigvt-da VIII. 91. 22. Ascribed to Prayoga. With his 

heart : a devout spirit will compensate the want of*miIk-Iiba- 
tion and properly prepared fuel for sacrifice.- Till he glows : 
vivasvahhih used m an adverbial sense : * with darkness- 

dispelling offerings ’ : — Stevenson, ‘With the priests,’ according 
to Sayana. 

- 10 Rlgveda Till 6. 30 Ascribed to Vatsa. The light t 
the sun which is lighted up beyond the range of men’s sight, 
Indra, who is identified with the Sun, is the deity of the stanza. 

The metre is Gdyatri 

^ 1 Rlgveda Till 91. 7. Ascribed to Prayoga.- For powerful 

kinship : I follow Professor Lndwig in taking najgtre to be 
Ihe locative case of naptram with a dative signification Steve- 
nson translates differently ; ‘that thou mayest strengthen ouf 
children.’ 

2 R'gveda TI 16." 28. Ascribed to BbaradvS.ja. 
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*9 By song, O Agui, Angiras ! Goppavatia bath 
br<»ughti thee forth : 

Hear thou my callj refulgent one ! 

10 Agnij the Sage, the Lord of Strength, hath moved 

around the sacred gif*s, 

Giving the offerer precious things, 

11 His heralds bear him up aloft, the God who knoweth 

all that livesj 

The Sun, that all may look on him, 

12 Praise Agni in the sacrifice, the Sage whose holy 

laws are true, 

The God who driveth grief away, 

13 Kind be the Goddesses to lend us help, and kind 

that we may drink ; 

May their streams bring us health and wealth ! 

9. ]5.igveda Till fiS. 11. Ascribed to Gopavana. Angiras i 
a name of Agni, regarded as the best or eldest of the primevel 
priestly family of the Angirasas. The reading of the Rigvreda 

is slightly different yam tvi(,.„...chani3kihad in‘)tead of tamtva ' 
..... jan^shthad : ‘Thou whom Gopavana made glad.' ' 

10 Rigveda lY. 15. 3. Ascribed to Yamadeva. tfath moved 
around : earned as sacrificial fire from one altar or receptacle 
to another, 

11 l^Ligveda 1. 50. 1. Asoribed to Praskanva, or to 
Kanva. Heralds : rays of light that announce his approach. 

The Sun : Sfirya the Snngod, with whom Agni is identified, 
is the deity of the hymn from whioh the stanza is taken. 

12 TJigveda I, 12. 7. Ascribed to Medhatithi. 

13 Rigveda X 9. 4 Ascribed by the Rigveda Index to 
Trisirfis, son of TvasLtar, or to Sindhndvipa, son of Ambarisha, 
but by the Sfimveda Commentary to Sindhudvipa, or to Prita 
Aplya GoidesK, i the deiBed Waters, the deities to whom the 
enginai hymn is addressed. The reading of the R.greda didf rs 
slightly ; ‘The Waters bo to ne for drinfc. Goddesses for onr^ 
aid and bliss.* 
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the'HYMNS of : [past l 

14 Lord of tiln Urave. whose spngs dost i^hou^in tjiina 
abundance now inspire, » . ^ , 

Thou whoso hymns help to win the kine 1 

' DEG^psiV./ . Agnh 

Sing to your Agni,with each songj at'every sacrifice 
for strength. . “ ' 

Come, let us ^ praise the wise and everlasting God 

' even as well-beloVed friend. 

2 Agnij protect thou us by one^ protect _us by .the 

1 ^ r s , 

second song, ' 

’r <.Pr&tecb ui by three Hymns, O Lord of power .and 
might, brighb^God, by four hymns guard us well ! 

3 0 Agni with thy lofty beams, with thy pure brilli- 

’ . ’ ancy, 0 .God, ' _ , - , ' . ’ 

Kindled, most youthfal^one t by ^Bharadvdja’s • hand, 
shine on us richly, holy Lord ! ; “ 

' U “R'gveda Tin 73 7. ,Asoi,ibed. to C&vya'^TXorot'^ 

of the hxave t ^jBatpate : The j^jgveda/ has dqmpete^ *16rd^ of 
tiie house it also' reads Jp,ar^'n,aso.in^ead of 'j^arinasu The’ 
third Pdda, or second hue, is translated* differently by Steven- 
son : ‘hlsj whose voice is employed in :.praiSing ' thee during 
this moon plant sacrifice.’ * . , ' * 'r ‘ , 

’ The metre is Brihati, consisting of two Pddas or divisions of 
eight syllables each m the first line, and two of twelve and' 
eight syllables respectively in the second, line. . ” 

1 Rigveda TI. 48. 1. Ascribed , in the Rigveda Index to 

Sanj 3 ^u, but in S&yana’s Commentary o'n Ibe Sam'aveda to 
Bharadvaja Let us praise ' it -Beems“neoessary to take the 
singular verb with the^ pluial'pron'-'un. ' ^ : 

2 Rigveda Till 49. 9 Ascribed to Bhdrga^, son' of P^aga- 
tha fbur hymns : according to S&yanaVthe -four V^as 
are mearft but tl»e text has only chatasribhih,, by four/and’ 
the 1 eferenc^e TOny be ttf-the four quarters of the heavens. . I 

3 Rigveda VL. 48^ 7. 'Ascribed . to Sa’myu' (see note on 

stanza 1), but in SayanaV Commentary on the Samaveda'atlri- 
bntea lo Tnnap.im. “The reading ’of* the Rigveda is revan na-h, 
snjcra dtdthi dyumht . pavdha didihj, \ ‘Shine pn us: jO. bright 
ijod, iMib wealth, alnne Purifier! splendidly’"^ / - 
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<4 0 Agni \9ho art worshipped well; dear let our princes 
be to thee, ‘ 

j Oar wealthy patrons who are governors of men, who 
part, as gifts the stall of kine 1 

5 Agni, praise-singer 1 Lord of men; God ! burning up 
" ' the Rdkshasas, 

Mighty art thou, the ever-present, household-lord I 
, ‘c-j^home-fiiend and guardian from the sky, 

'/6 s Immortal Jatavedas, thou bright- hade - refulgent gift 
of Dawn. 

? r t * 

. Agni, this day to him who pays oblations bring the 
Gods who waken with the morn | 

7 Wondeiful, with thy favouring help, send us thy 

bounties, gracious Lord. 

Thou art the chaiioteer, Agni, of earthly Wealth f 
find rest and safety for our seed 1 

8 Famed art thou, Agni, far and wide, preserver,^ 

righfcetus, and^a Sage. 

The holy singeis, O enkindled radiant one, ordainerSj 
call on thee to come, 

' 9 O holy Agni, give us wealth famed among men and 

- strengthening life ] 

4 ]R,igveda, VII. 16. 7. Ascribed to Tasisbtha. Princes; 
surayah : wealthy men who institute SBCrifices, defray "the 
charges, and ' reward the officiating priests with gifts of gold^ 
robes, horses, and cattle 

5 ]?,igveda Till 49. 19. Ascribed to Bharga (see note 
on 2), but in the Commentary on the SSmaveda to Bharadv&ja, 
Bp,k8JiaSas ; fiends or ogres ,who wander about, especially at 
might, dis'tuibing sacrifices and piotis men; and 'showing general 
hostility to, the human race.' 

6 Bigveda I; 44, I'. ^Ascribed to Praskanva. Jalavedas : the' 
wise or’ omniscient > a freqnently-occ'nrring appellative of Agni. 
Gift of Daion : freshly kindled and given to men at break of day, 

7 RJgveda 48. 9;' See note on statiza 3. Ike charioteer : 

the forwarder. - J j . 

-v8 Rjgveda VIII,'-49. 5. Sae note on stanza 2, Ordainers I 
arrangers of the sacnfioB. , < _ , - - . . 
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s 

4 Chief Priest is Agni at .the laud, as stones 'and grass 

at sacrifice, 

Gods I Maruts ! Srahmanaspati ! I crave ^vlth song 
' the help^that is most excellent 1 

5 Pray Agni of the pieicing flame, with sacred songs, 

to be our help ; 

For wealth, famed Agtd, Purumilha and ye nien 1 
He is Suditi’s sure defence. 

6 He’^r, Agni who hast ears. to hear, with all thy train 

of escort Gods ! 

r 

With those who come at dawn let Mifcra, Aryaman 
. , , sit on the grass at sacrifice. 

7 Agni of Divodasa, God, comes forth like'' Indra in 

his might, ^ . 

Kapidly hath he moved along Ina mother earth : he 
. stands in high heaven^ dwelllng.^pIace.' 

4 RigVfd®^ yilh 3^* h Ascnb d to Manu Taivasvala" Ohief 
Piiest - ; Purohiiaih\ Or, 'Set in front. , At \iTie lamd ; in iha 

Uktha, a service in which certain laudatory Tprsts aieijecited, 
ttones and grass^ : stones for crnshfng, the stalks of the Soma 
plant and expressing the jtticoj'cind 'i£‘usa grass trimmed and 
strewn for Ike Gods tdiit npoliTlfi ike Rigveda,' the' words Maruls. 
*and Bralmianaspati/ and Gods ara'in th" aocasatjive case : ‘Witk 
song I seek MarutS^nd Brahmsnaspiti, Go^s, for help much to 
be d»-8ir«‘d/ hrahmanaspati : Lord Of Prayer^ is an im persona* 
tion of the power of devotion. See Rigveda, Vol. L, Index. 

5 Rigveda YIII 60. U Ascribed to ,’Suditi and Pummilha, 

or to Suditi Pururailho A'a ; Agci The Rigveda reads 
inst»>ad of Agnih 'Agni, to light our dwelling wdl,’ according 
to Professor Lndwig^s interpretation* ^ , ' • > 

6 Rigveda 1. 44. . 13. Ascribed to Praskanva/ With those 

who come at ‘dawn' ':^'jP'(ilaryttvadbhih : th^ Rigveda “reads jprit- 
taryaoZmahi a'grsHhg^ 'With^ Aryaman, and Varuna 

uodHrstood.- * • ^ \ 

7 Rigveda VIIi!^ 92 STSeehole to stanza'.?. Agni of /rivo^ 
dZisa :'Agni whom the lib“ral “puncn DivodAsa or Atilhigva 
especially worshipped and claimed as his intelaty.god Intt'sd 
of c?ei>a indro nc^, God, like Indra, the -Rigyedarreads 
atkohKa na] as it'“were tbwa’ds the Qtds' The sTan^a^a.is ^bsenrej 
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■2 Let Brahmanaspati come forth, let S^InritS. the God- 
dess come, 

• 

And Gods bring to onr rite which 5’ields a fivefold 
gift the hero, lover of mankind ! 

3 Stand up erect to lend as aid, stand up like Savior 

the God, 

Erect as strength-beatower when we call on thee'with 
piiesta wlio b»ilm our ofiPerings ! 

4 The man uho bringeth gifts to thee, bright God who 

fain wouldat lead to wealth, 

Winneth himself a brave son, Agni | skilled in lauds, 
one prospering in a thousand ways. 

5 With hymns and holy eulogies we supplicate your 

Agni, Lord 

Of many families who duly serve the Gods, yea, 
him whom others too inflame. 

6- This Agni is the Lord of great prosperity and hero 
strength, 

Of wealth with noble offsprjng and with store of kine, 

' the Lord of battles with the foe. 


2 Rigveda I. 40. 3. Ascribed to Kanva. Brahmanasputi : 
the Lord of Prayer. Suvrita the Goddess of trae and pleasant 
speech, fivefold gift • oblations of grain, gruel, curdled milk, 
rice-cake, and cu^s, The hero : Agni 

3 Rigveda I, 36 13. Ascribed to Kanva Stand up erect : 
Agni, as erect, is identified by S^yana with the yupa or 
cacrificial post to which the victims at an animal sacrihce were 
tied'. Accordingly he takes anjibhih to mean with unguents' 
wherewiih the post was anointed. ‘By our oblation-bearing 
priests.' — Stevenson Like Savitar : Savitar is the Sun, some- 
times identified with, and sometimes distinguished from, Sdrya, 

4 Rigveda Till. 92 4. Ascribe'd to Sohhari or Sauhhari. 
The reading of the Rigveda differs : ‘The man whom thou 
wonldst lead to wealth.’ 

5 5-igveda 1. 36. 1. Ascribed lo’Kanva. The Rigveda has 
Hate, ‘praise,’ or ‘worship,’ instead of i^idhate, 'kindle' or 
‘inflame/ 

6 Rigveda III, 16, 1. Ascribed to Utkilft or Atkila, ' 
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- 7 Thou, Agni, art tlie. homestead’s L-rd, onr potar- 

' pricsti B^crific©, ^ ^ ^ 

^ . . Lord of all boons, thou art the .FoUr, passing wise, 
pay wois'iip, and enjoy the good . • ' . 

8 We as thy friends have chosen thee, mortals a God, 

to be our help, ; ^ 

The Wateia’ Cbild, .the \)hssed,rthe jnosb mighty'one, 
swift conqueror, and without a peer. 

. 0ECA.de II. Ag.ni. 

' PreUt oblations,' make 'him 'splen^^idh, set ye as 
Hotar in his place the, Home’s Lord, worshipped 
With gifts an’d homage where they • poir libaliona 1 
Honour him meet for reverence in our houses. 

a T riW wondV us fs the tender youngling’s r growth 
who never drawoth nigh to drink his motheisl milk. 

' Aa'soon as she who hath no udder boie him, he,- faring 
’ on his great errand, suddenly grew strong. / , 


' ' I ■ ' ' ' ' " 

- — Til, 16. 5, Ascribed to Vaeishtha Poiar : the 
Cleanser or Pnnlier : one of thet sixteen officiating priests, all 
of whose functions are concentrated in Agni. ^ 

8 Riffveda III 9.'1 Ascubed to Tisvamitra. ‘Thi Waters 
• ^Apanfnapat. Offspntfg- of the Waters, is a name of 
A«ni as born m the form of lightning from i he watery clouds 
oAhe aerial ocean or firmament.’ Mestr m%ghfy : tUe]?. gyeda 
'has sudiditiin, resplendent. ' , * 


The metere in stana is 2 and 4 is ‘Jagati— consisting of forty-eight 
syllables arranged m four PMas of twelve syllables each, two 
Padas forming a hoc or helnisiich — , in stanza 10 Viraj«— a 
shortened form of Trishtup, and m the rest trishtnp. consisting 
of four Padas of eleven syllables each* two Padas forming a-line. 

1 This stanza is not found in the Rigveda. J he Home's 
Lord : griha-pati. Lord of the Honse, Home, or Homestead, is 

a common name of Agni. WAerefAeypowr libations: of ghii- 

(am-or clarified butter on Agni or the sacrificial fire. 

2 R^i'^vcda X 115.1. Ascribed to Upastuta. The tender 
youngling is Agni his mothers are the two fire-sticks, the 
lower of which, in which the sparks are produced by friction, 
the who hath no udder. His great' errand : as messenger and 
mediator between men and Gods, 




3 "Here^ is one light for Ihe^.’anoChen 

the third and be therewith litiiied, 

' ’ Beautiful' be thy union with 'the'boJjj beloved ‘A the 
God’s subliinest birthpla'ce ‘ ^ 

4 For^Jatavedaa, wortliy of dur praise. Will' W'e ' frame 

with our mind this eulogy as ’tWere a’car ; ’ 

For goo J, id his assenibly, is this dare of ours^ ‘ Let 
us nob, in thy friendship, Agn'i,-sufl[er’harm I" 

' 5 Agni Vaisvanara, born in bourse of' Ojder,~ the 
meiisenger of earth, the h»ad < f heaven, '■ ^ ^ 

The Sage, Uie sovran, gU‘st of men, our vessel fib for 
their mouth, the Gods have generated. 

6 Even as ^ the Waters fioin the mountiin ridges, sO 
' sprang the Gods, through lauds, from thee, O Agni. 
To* thee speed hymns and eulogie*", as horses haste, 
bearing him who lows the song,' to battle. . 


yohSer »^4nlier 


, 3 ^igveda X ,56 1. As.cnbed to Brihadajktha. The stanza 
in the gveda is the beginning of a funeral liyoinin which the 
Rtshi bids the deceased man unitehimbelf wiih the beams of the 
heavenly light, owe light being the fire, of the funeral pile,’ 
another, in the fiimament, and the third the light in the highest 
region above the flimanient, rHere, as applied to Agni, the 
three Ijgts are said by Sayana toj^e those of lightning, the Sun,', 
ajijd earthly fire. ,In the original .hymn, the body means a new- 
b.ody after cremation i but here the Sun appears to be miended. 
'The reading of the Rigveda in the second line differs shghtly; 
from that of the S3.maveda, samvesanah instead of samvesUne. 

. ,'4 Rigveda I 94 1 Ascribed to Kutsa. Jatavedas : Agni, 
the wise oi omniscient God. As \tu>crea car : as., a carpenter'., 
constructs a car or wain, the hymn also being, a chariot which*% 
travels to the Gods. , ' . - ’ 

_5 Rigveda TL' 7. 1. Ascribed to Bharadva^ja. Vaisranara : 
common to, dear to, or dwelling with, all Aryiin men In 
courte of Orders in accordance with fifam, the eternal law 
which Gods and men obey and by which the whole universe is 
regulated. Uur 'oessel jit for ihe%r mouth : the Gods reoeive obla> » 
tions through Agni who is called their mouth. , 'Phe, Gods have 
generated', ‘First the Gods brought the hymnal into being;- 
then they engendered Agn,i, then oblation /-r-Rigveda X^fcS. 8. - 
6 Rigveda VI 24. 6. Ascribed to Bhuradvaja. Tliere.ar©j; 
several variations m the verse of theRigyed^, which is addrea?:-, 
sed to ludra. — 


fg THE HYMNS OE [PART i; 

^ 7 Win, to protect you, Rudra, lord of worship, prics.t 
of both worlds, effectual sacrificer, 
r Agni, invested with his golden colours, before the 
thunder strike and lay you sense less. I 
8. -The King whose face is decked with oil is kindled 
with homag offered by his faithful servant. 

'The men, the priests adore him with oblations, Agni 
bath shone forth at the flush of morning. 

9 Agni advanceth with his lofty banner : through earth 
and heaven the Bull hath loudly bellowed. 

He hath come nigh from the sky*s farthest limit ; the 
Steer hath waxen in the waters* btsom., 

10 From the two fire-siicka have the men engendered 
with thoughts, urged by the hand, the g’oiious Agni, 
Far-seen, with pointed flame, Loid (»f the Homestead. 


<By song and sacrihce men brought the waters from thee, as 
from a mountain's ndgerO Indra.- Urging thy might, with ' 
these fair lauds they seek thee, 0 theme of song, as horses rush 
to batlle.' So sprang iheGods.,,., from thee : ‘Father of Gods 
and yet their son wast thou/ — Rigveda I 69. 1, Bearing the 
lover of the song ; carrying Indra. According to Benfey 'bear- 
ing songs of praise/ 

' 7 Rigveda IT. 3 1. Ascribed to Tdmadeva. Budra : the 
bright red God, Agni. Before the thunder strike : Professor 
Ludwig, in his Commentary on verse in the Rigveda, refers to 
Athravaveda XII. 2, 9, where Agni Kravydd, or Agni in his 
most terrific form, is spoken of as the God of Death who 
stupefies mac with his thunderbolt. 

8 Rigveda VII. 8. 1. Ascribed to Tasisbtha, Offered hy 
his faithful servant : I follow the reading of the Rigveda sam 


dryo, instead of samaryo. At the 'flush of morning *, the 
sacr^cial fire being kindled at break of day. 

. 9 Rigveda X. 8. 1 . Ascribed to Trisirfis. The Bull : Agni, 
so called on account of his strength, impetuosity, and the noise 
of his fiamesr In the watars* bosom ; in the firmament 

10 Rigveda VII. 1. 1. Ascribed to Yasisbtha/ With 
ihoughts : with religions attention and devotional thoughts. 
According to Sayana didhitihhih sign fies * with fingers/ this 
meaning being attributed to the word, without anv 
philological grounds, from its use in this and similar passages. 
Urged by the hand : hastacJiyutam : The Rigveda has Kasta- 

sense of the iustm'mental 
case, 'with the liandh^swift movement/ 
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- . DECADE III. Agni. 

Agni is wakened by' the people’s 'fuel fco meeb the 
'Dawn who oometh-likn'ar mileh cow^ 

Like young bVees shooting up on high their 'branches, 

* his flames 'are m'cunling (o the^ vault of heaven. 

2 Seb forth the gleaming one, the song-inspirer^ not 
t '' 'foolish with' the foolish, fort-deslroyerj 

Who leadeth with his hymns to thought of conquest,^ 
gold-bearded, richly splendid with his armour. 

3 Thou art like lieaven : one form is bright, ons holy; 

like Day and Night dissimilar in colour. 

All magic powers thou aidtsty self dependent f 
’ Auspicious be thy bounty here, O Pdsha'n ! 

I As holy food, Agni, to thine invoker give wealth in 
cattl^j laatirig, rich in marvels I 

. To us be born a son and spreading offspring. Agni,’ 
be this thy gracious will to us- ward I ~ 

The metre is Tiishtiip.' 

1 Rigveda T 1.1 Ascribed to Budha aUd Gavishthira, The 
second line is difficult : — ‘and then Ins irradiations proceed 
aloft to the heavens,, like the flocks of moving birds.’ — Steve- 
nson. , ‘Like birds (?) flying up to a braueli, the flames of Agni 
went up ’to heaven ; (or like strong men reaching lip to).' — 
Hax Muller. 

2 Rigveda X. 46. 5 Ascribed to Vatsapri, There are many 
variations in the Rigveda stanza : — ‘The foolish [that is, human 
priests weak and foolish in comparison with the wise Agni] 
brought the ne’er-bewildercd forward, great, victor, song-mspi- 
r.er, fort-destroyer. Leading the y oath gold bsarded, like a fcour- 
ser gleaming wiih wealth, they turned their hymn to profit.’ 
See Prof Ludwig’s interpretation of the S&maveda text in 
his Commentary on the Rigveda stanza. 

3 Rigveda VI. 58. 1, Ascribed to Bharadvdja. ffply : 
yajatam : appatently a euphemism for ‘dark’ Pflshan in 
the original hymn is regarded as the Sun, present by day and 
even m his absence regulating the night also. Magic powers : 
of the Gods, , 

4' Rigveda III, 1, 23. Ascribed to Visv&mitra. 
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5 Stablished to fill the juice with vital vigour, giver 

of wealth, guard of his servant’s body, 

The great Priest, born, who knows the clouds, abider 
with men, is seated in the water*’ eddy. 

6 Let the song, honouring the best^ with longing 

honour the Asuia’s most famous sovran. 

The deeds of him the mighty, deeds like Indra’s, the 
manly one in whom the folk must triumph ! 

7 In the two kindling-blocks lies Jatavedas like the 

well-cherished germ in pregnant women,— 

Agni who day by day must be entreated by men who 
watch provided with oblations. 

8 Agni, from days of old thou slayest demons : never 

shall Kakshasas in fight o’ercome thee. 

Burn up the foolish ones, raw flesh devourers : let 
none of them escape thine heavenly arrow I 


5 Rigveda X. 46. 1. Ascribed to ValBapri. To fill the 
juice : of the Soma plant. The Rigveda reads sa te instead of 
8ute ‘to lend thee vital vigonr.’ Who knows the clouds : 
from -which he (Agni) comes in the form of lightning. In the 
wafers’ eddy : where the waters of the firmament separate and 
descend. 


6 Rigveda VII. 6,1. Ascribad to Vasishtha, The stanza 
in the Rigveda has important variations : — ‘Praise of the 
Asnra, ^ high imperial rnler, the manly one in whom the folk 
must triumph- — I land his deeds who is as strong as Indra, and 
landing celebrate the fort-destroyer.^ In the Rigveda, the 
Asura, the great snperhnman and immortal being, is Agni, but 
in this stanza of the Samaveda Dyans or Heaven appears to be 
intended. The song : gih : this is not in the text, bnt mnst be 
understood. I follow the interpretation given in his Commen- 
tary on the ;^lgveda by Prof. Ladwig. 


7 Rigveda III. 29. 2. Ascribed to Tisvamltra The 
variations are unimportant. * * 


8 Rigveda X. 87. 19, Ascribed to PAvu 
yatudhanan : ^ 

^ Bakshasas, or somewhat similar evil snirits 
giants, —Stevenson. ^ ' 


Demons f 
‘Ydtudh^na 
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THE SAMATEDA, 

DECADE IV. Agni, 

Bring us most mighty splendour thou, Agni, resist- 
less on thy way ! 

Prepare for us the path that leads to glorious opu- 
lence and strength ! ' 

2 May the brave man, if full of zeal he serve and kindle 

Agni*s flame, 

Duly presenting sacred gifts, enjoy the Gods* protect- 
ing help. 

3 Thy bright smoke lifts itself aloft, and far-extended 

shines in heaven^ 

For, Puriher ! like the Sun thou beamest with thy 
radiant) glow, 

4 Thou, Agni, even as Mitra, hast a princely glory of 

thine own. 

Bright, active God, thou makest fame increase like 
means of nourishment. 

5 At dawn let Agni, much-beloved, guest of the house, 

be glorified. 

In -whom, the everlasting one, all mortals make their 
offerings blaze. 

6 Most moving song be Agni's ; shine on higbj O rich 

in radiant light I 

Like the chief consort of a King riches and strength 
proceed from thee. 

■ The metre is-Anushtup, consisting of four octosyllabic 
Padas or divisions. 

1 51 ,igveda V. 10. 1. Ascribed to Gaya, The Ijtigveda 
verse varies slightly 'With overflowing store of wealth 
prepare for us a path to strength.' 

2 This stanza is not found in the Rigveda. The ^ishi is 
Vamadeva. 

3 Rigveda YI. 2 6. Ascribed to BharadvMa. 

4 Rtgveda Tl. 2 1. 

5 Rigveda T. 18. 1. Ascribed to Dvita, 'Immortal who 
delights m all oblations brought by mortal men.' 

6 Rigveda V, 25. 7. Aeoribrd to the Tasflyus, of the race 
of Atri. Like the chief consort of a King : as the chief gueen 
proceeds from her home in royal state. 
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' 7 Exerting all our strength -.wilh thoughts of power we 
glorify in speech - - . ’ 

Agni your dear familiar fiiend, the darling guest in 

every house. * . 

8 His beam hath lofty power of life i sing praise to 
Agni,- to the God. ' ' - ^ 

Whom men have set in foremost .piacBj like Mitra 


for their eulogy ! 

9 To* noblest Agni, friend of man, chief Vfitra slayer, 
have we come — 

Who with Srutarvah, Hiksha’s son, in lofty presence 
is inflamed, , , ,, 

10 Born as the loftiest Law commands, comrade of 
those who grew with himj 

Agni, the sire of Kasyapa by faith> the mother, 
Manu, Sage. ^ 


DECADE V. 


Agni, 


We in King Soma place our trust, in Agni, and in 
Varuna, ’ ' - ^ ' 


7 Rigveda VIII. 63. 1. Ascribed to Gopavana. .1 foilov? 
Prof, Ludwig in his interpretation of , this stanza, the cons- 
truction of which is difficult. 

§ Rigveda V, 16. 1. Ascribed to Purn. hiUra : the Eiiend ; 
an Adilya or son of Aditi, genet ally associated with Yainna 
and regarded .as* a form "of 'thb Sun For iJieir, eulogy i 
‘with their eulogies.’ — Rigveda. ' ' 

9 Rigveda Till, 63. 4. Ascribed to Gopavana. " In the 

Rigveda the second line varies .in whose presence 

Riksha’s son, mighty Srntarvan, waxes great’ , 

10 This stanza is vuot found in the Rigveda. Those 

greio xcilh him ; his own flames.* fiasyapa : a celebrated 
Rishi of ancient time. By faith ; I follow Prof. Ludwig in 
taking sraddha as an instrumental case * He, too, is the father 
of Kasyapa, the all faithful, the mother of the human jace ,tho 
supreme law-giver, the all wise.’ — Stevenson, ^ 


The metre is Anusltup as in Decade IT. 

1 X. 141 3 Ascribed to Agni Tdpasa in the 

Rigveda Index, but to Vamadeva by SSyapa in his Commenta- 
^y* There are variations in the Rigvecfa >erse We call 
a-mg Soma to ow aid, and Agai ivith our songs in i? hymns, 
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. TLe Aditya, Vish]ttu; Sftr^a^and the' Brahman-pneaft 
Brihaspati \ 

2 Hence have these men gone up on high and mounted 
to the heights of heaten : . . 

On! conquer on the path by which A'ngirasas travelled 
' ' to the skies ! ’ ' ‘ ^ ‘ 

3 .That fhou mayst send Us ample ^ wealthy O Agni, we 
will kindle thee : 

‘ So, for the great oblatron',* Sle6r,' pray Heaven ' and 
Earth to come to us I 

4 He runs when one calls after him^ This is the' prayer 

of him who prays. 

He holds all knowledge in his grasp even as the 
‘ ^ felly rounds the wheel. 

5 Shoot forth, O Agni, with thy flame ; demolish them 

on every side ! 

Break down the Yatudhana’s strength, the vigour of 
the Baksbasa ! 

' I 

The Idityas, etc.’ The ^ditya : or son of Aditl, is especially 
Varuna. Brahmaii'priest^t Brihaspati is regarded as the type 
of the sacerdotal order and High Priest of the Gods. 

2 Stanzas 2 and 3 are not found in the Rigveda. Stanza 2 
has no apparent oonexion either with the preceding or the 
succeeding verse. Angirasas : the Angirasas or children of 
Angiras appear to have been regarded as a race of higher 
beings between Gods and men, the typical first sacrificers whose 
ritual is the pattern which later priests must follow. 

3 Steer : strong and impetuous Agni. According to Sdyana, 
‘rainer of blessings.’ 

4 Rigveda II. 5 3. Ascribed to Somahuti, or'to Gyitsamada. 
It IS difficult to make sense of the first line in either Veda, 
*What my soul utters, Agni lays to heart ; he knows where 
sacrificial viands are served up ' — Stevenson. 

5' l^igveda X, 87. 25, Asoi ibed to Payri. 


52 THE HYMNS OP [PART I, 

6 Worship the Vasus, Agni I here, the Rudras and 
AdityaSj all 

Who know fair sacrifices, sprung from Manu, scat- 
tering blessings down ! 

6 ]R.igveda I. 45 1. Ascribed to Praskanva. The Pasus : 
as a class of Gods, eight in number, were at first personifica- 
tions of natural phenomena. The Rudras : a class of eleven 
Gods originally the Marnts or Gods of wind and storm. The 
Adityas : Gods of celestial light, regarded in later times as 
twelve Sun gods. See Rigveda, Vol. I. pp. 23, 24. Sprung 
from Manu : Manu appears here as Prajapati, the progenitor 
of Gods as well aa men. Scattering blessings ; literally, spink- 
ling ghritat butter or fatness, a figurative expression for pros« 
periiy and good gifts. ‘The givers of rain.’— Stevenson. 



BOOK Ih 


CHAPTER I 

DECADE I. Agnh 

Agni, thy faithful servant I oall upon thee with 
many a gift, 

As in the keeping of the great inciting God. 

2 To Agni, to the Hotar-priest offer your best, your 

lofty speech^ 

To him ordainer-like who bears the light of songs, 

3 O Agni, thou who art the lord of wealth in kine, 

thou Son of Strength, 

Bestow on us, 0 Jatavedas, high renown I 

4 Most skilled in sacrifice, bring the Gods, 0 Agni, 

to the pious man : 

A joyful Priest, thy splendour drives our foes afar I 

5 Taught by seven mothers at his birth was hcj for 

glory of the wise. 

He, firm and sure, hath set his mind on glorious 
wealth. 

The metre is Ushnih, consisting of two Fades or divisions of 
eight syllables each and one Fdda of twelve syllables. 

1 Rtgveda 1. 150. 1. Ascribed to Birgbatamas. 

2 R’gveda III 10 5. Ascrfbed to Tisv§,mitra. Bears the 
light of songs : brightens and inspires onr hymns. 

3 Rigveda I. 79. 4. Ascribed to Gotama or Gautama. 

4 Rigveda III. 10 7. Ascribed to Tisvdmitra. 

5 Rigveda IX. 102. 4. Ascribed to Trita Aptya. Soma, is 
the deity or deified object of the verse in the Rigveda, and there 
are variations in the text. The seven mothers : are said by 
SHyana to mean the seven metres, or seven offerings, or kinds 
of sacrifice. The Scven celestial rivers are probably intended. 
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6 And in the day our prayer is this : May Adxti come 

nigh to help, 

With loTing-kindness bring us weal and chase our foes I 

7 Worship thou Jatavedae, pray to him who willingly 

accepts, 

Whose smoke wanders at will, and none may grasp 
his flame I 

8 No mortal man can e’er prevail by arts of magic 

over him 

Who hath served Agni well; the oblation-giving God, 

9 Agni, drive thou the wicked foe, the evil-hearted 

thief away, 

Far, far, Lord of the brave 1 and give us easy paths / 

10 0 hero Agnh Lord of men, on hearing this new 

land of mine, 

Burn down the Btohasas, enchanters, with thy flame! 

DECADE II. Agni. 

Sing forth to him the holy, most m‘unificent, sublime 
with his refulgent glow, 

- To Agni, ye Upastutas I 

6 Rigveda Till. 18. 7. Ascribed to Irimbithi, or Irimithi. 
Aditi . the Infinite, or Infinity, pBrBonifi.ed and ragarded as the 
mother of Godc. T ide M. Muller, Vedic Hymns : Part I. pp 241 
seqq., lor an exhaustive account of Aditi. 

7 Rigveda Till. 23, 1. Ascribed to Tisvarnanas. 

8 llig^eda '\III. ^3 lo. The obZdtz-on~he(tv'my Gfod r hccV“ 
yadaiaye : literally, ‘the ohUtion-giver.’ The Rigveda has the 
easier reading TiavyadOiihhihj *with sacrificial gifts.* 

9 Rigveda TI. 51. 13. Ascribed to Rijisvan.; 

10 Rigveda TUI. 23. 14. Ascribed to Tisvarnanas, who iB 
the Ili&bi of stanza 8 also. 

The metre is Kaknp, consisting of three Padas ( 84 - 124-8 
syllables) in stanzas 1-7, and UsLnih (8-i-8-M2) m stanza 8. 

1 Rigveda Till. 92 8. Ascribed to Sobhari or Saubhari 
Oyaifulas : singers so named after the Rishi Upastuta. 
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2 Agnij he. conqusrs.by .thine aid *thaii brings him store 
oi VNliaut sons and”<)oe^ great deeds/ , « » 

Whose bond of friendahipla thy ohoice. 

3. Sing: praise to him the Ijord* of light ! The Gods-have 

'' f 'A * ''kx j' i""' i_ * a’i: * >. ® f .V, .u - , ' y_ 

' ^ made the Cdod fo be their messenger, - 
To ,b®^r oblation tp the Gods, « *- 

4 Anger not him’, who js .our guest. h He .is the bright God 
. / Agni, .praised by,,m|an"y a man,. . , ^ 

' Good* Ho tar,, skilled in sacrifice. ' 


ir/,1 


5 May Agni, worshipped,.-bring us bliss : may the g 
blessed one 1 'and sacrifice bring bliss, ‘ ‘ 

’ 'Yea; feiayyour 'eulogies bring blisa/1 
6* Thee have we chosen skilful lest’ in sacrifice, imtnortal 
; Priest among the Gods,' ' r. 

Wise finisher of this holy rite, 

^ ui -'IV 1* . i. , 

7 Bring' ua spjendour, ^.which.may overcome 

' . each Jgreedy fiend in opr abodcj , * - 

j “ Andithe.ma'liciona ,wrat,h cif men j ' 

3‘-Soon'.as-th‘e eage'r Lord, of mentis friendly , unto Manu*s 
ykce. f . 

' 'Agni averteth-frbra us'alLbhe R&kshasas, ■ * - 

' ' ' ; " ' ' DBGADIE 'fll. ’ ■ - Indira: 

Sing this^ beside the ’'flowing "jdice, to Him your hero, 
' mn'ch,-invokedi ’ . - ' ' ' : 

To please'him 'as'a mighty Bull 1 ‘ * 

• •" '2 'Rigyeda Vill ' 19 30. ,S»bhari> or Saubhari is the Rishi 
sof all ihp sUnzas with e^xception of the, last. ' . ’ , . 

. < fi.Rig'Veda TI^I. Ij9, 1. ro hear I thou bearest : ^Benfey* 

4 R'gv;tjda'V^IIL.92 12. ’Let not our guest be wroth with us.* 

5 ll.|veda'vflf 19, 19. ^ ' 

VRigveda:VlII..19 :3>. . / ^ ' '1 ‘ 

' V, '7.'Rjirv**da Till. 19.. la. /The wrath nfievil hearted folk*"-, 
8 Rigveda Till 23.13, Ascribed to. yisvamana’a. . iMaww's 
race: all Aryan men. . ^ 

‘ 'Tbe metre i«» GS.yatrt, ’ ' ' * ' I 

^ „) >1.^' Rigveda ,,TL* ‘45.-'22 A^oi ibed Jo* .Sl.atnyu ^ In tho' 
..Rigyed^ indpx.-hnt^ in Sayana’e^^ommenlary, BharadvSja. 
Bchide the Rowing juice : elite sactid : when th'e rfoma jmce has 
boon expressedf for libR’tiob, ' '1' ’> - 
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2 0 Safealtratu indraj now rejoice with that carouse of 

■ thine 

•* V ^ 

Which is most gjorious, of all I . ' ^ 

3 Ye cows^ protect the fount : - the two mighty ones 

bless the sacrifice, 

“ The liandles twain are wrought of ^old, 

4 Sing praises that the horse may. come; sing, Stuta- 
- kaksha, that the cow 

May come, that Indra's might may come 1 


5 We make this Indra very strong to strike th^ mighty 
' Vrit’iadead4 / , • 

A. vigorous hero shall he he. 


/ 2 Rigvetla VIII. 81. 16, Ascribed to Srntakaksba or 

Snhaksba. /SoiaZcratw’. aname of Indra" signifying .posseseor 
of a hundred or many powers or wise designs, ' According'^ to 
Sayana, the word means connected with many acts or religioas 
'rites either as their performer or their'object Oarome : mvi'de : 
the word thus rendered, is the rapture, transport,, delight, 
or wild joy produced by drinking the exhilarating juice -of the 
Soma plant. Most glorious t causing Indra to bestow most ^ 
splendid gif ts upon his worshippers. 


3 RigTeda Till, 61, 12, Ascribed to Haryata, Thefountt 
said to mean the gharma of Tnctkdvtra, a pitcher or caldron used 
■^r heating milk, et-c , for offerings in the Pravargya ceremony. ' 
Ye cows ! wbo^e ipilk is to be used for sacriffoial purposes. The 
iioo mighty ones : E.eareTx Earth. Bless the ^acHJlce': the' 
mnslalion is conjectural, as the meaning of rapsudd is unknown. 
The handles : apparently/of the mahdvtra or caldron. 


^ f Ascribed toSrutakaksha. *No 

|rutakak8ba sings ins song that cattle and the steed may come 
Indra s m%ght ; or Indra’s self.- ^ 


sJ *“ Sak^ksha. and-' to 

?rntakak,ha : for Indra’, battle, wuh Tr.tra and 

h« all.,,, the demon, of dronght who obstrnot the fall of 

the.ea,,nable ra.n, ,ee ^igvoda I. 32 and other Hymn, ad- 

Ircttcd to Indra. ^ vijorms hen: pr, a strong bnll, 



ii. I. 4.] * * THE SAMATEDA., ’ . 

6 Based upon strength and victory and power, 0 Indraj 

is thy birth : ' ' - ^ 

Thouj, mighty one I art strong indeed, / , , , 

7 The saciifice made Indra great when he unrolled the 

earth, and made 
. Himself a diadem in heaven. 

8 If I, O Indra, were, like thee, the single ruler over 

wealth ' ^ » 

My worshipper should be rich in kine, ' ^ 

9 Pressers, blend Soma juice expressed : for him, ■ each 

draught most excellent, for him ' ^ 

The brave, the hero, for his joy. ^ 

10 Here is the Soma 'juice expressed 0 Vasu, drink 

till thou art full : ' r 

- Undaunted God, we give it thee 1 

' . DECADE ly. ' Indra. 

' Sort A, thou mount est up to meet the hero famous 

. ■" * } 

' for his wealth, 

Who hulls the bolt and works for man. i 

( 

' 6 tti^rveda X. 153. 2. Ascribed to Indra’s Mothers, the Con- 
sorts of the Gods. > , ", 

7 IJigreda Till 14. 5. Ascribed to Groshhktin and Asvaghk- 
tin. ' * 

^ 8 Rigveda Till, 14. t. ' 

, 9 Rigveda Till. 2, 25. Ascribed to MedhStithf and P'nyame,- 
dhas, or to the former aiono. 

10 l^igveda VIJI 2. l.-O Vasu : or, 0 bright, or good Lord, 

^ -Possessor of wealth.' — Stevenson. 

‘ I ' ' > 

“ sc 

' ^ I 

The metre is Gdyatri. ^ ' 

1 IJigveda Tin. 81. 1. Ascribed to Sukaksha* Surya : the 

f'tin or its deity The hero : Indra, the God who reigns over the 
, intprmediate region or atmosphere, the favonrile national deity 
cf the Aryan Indians in the Tedic?age. » . >s > . 
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2 "Whatever, Vritra-slayer * 1 tbou, S^rya, bast -risen 
upon to-day, 

That, Indra, all 
3 'That Indra is 

trusty guidance led- \ 

Turvasa, Yadu from afar. ^ . u ' 

4 0 India, let not HI designs surround us in the sun- 

bfeams’ light : " 

This may we gain with thee for friend ! ^ 

5 India, bring wealth that gives delight, the victor s 

ever-conqueiing wealth, 

Moat excellent, to be our aid,! ^ ‘ 'c 'i, ' 

6 In mighty battle we invoke Indra, Indi/i in lesser fight, 

Tl »e friend who bends his bolt at fiends, " - , ^ 

7 In battle^ of . a thousand arms ^ India diai.k 'Kadi Os 

Soma juice ; 

Theie he displayed his manly might.> . - . 

2 Ijltgveda YIII. 82. 4. Vritra slayer : or ‘slayer of our 

enemies, the Sun gud being associated with Indra in his vicio- 
ries over the foes ot the'Aiyana. ^ 

3 Rigveda TI. 45 1. Ascubed to Samyu,' but in S&yana’s 

Commentary on the b^mnveda to Bhaiadv&ja youthful : over 
young and poweiful. Turvasa, i adw ; fiequently memioned 
together in the Rigveda as eponymi of two of ihe five Aiy«il 
tribes. Some expedition against a distant king appea s to be 
refeired to. . . ^ 

4 Iligveda Till, 81 31 Ascnbed to Si utakaksha Or Snk»k» 

sha. I7i ihe sunbeams' light ; as Indra stands m the t,lo*efct 
relationship to the bun '■ — Ludwig , 

5 Rigveda I. 8. 1. Ascnb> d to fidadhuchchandas,' ' 

6 Rij;vedal 7 5 Asciibed to Mndhuchchhaudas. At fiends \ 
at ^ ritias the demons of diodght', or in general at llie tuem 6J 
of the A yans. 

7 Rigveda V11I< 45. 26. The ^ish’i is Tris^k-i In haltle of 
a thousand arms : acooiding lo'Sayana, ‘in the saoi’fiee^ cpU- 
dueled by a thousand per foi u 01 s.’ In the full assembly* — Ste- 
vensson Kadrit’s ^oma juice : % le mvaning is somewhat uncer- 

ICadiu was celebiaied in later limes as a daughter of 
Dak-ha and mother of the Kagas oi Be«peni uiee b^-vana in, his 
^ommeniai y on the Rigveda sianzi espluina kadvuvah by, of 

^ R‘ t'-isbu I g Lexicon lakes it to 
Uitap, from a or boitn vessel, *- 


is in thy power. - i i • 

our youthful friend, who wHh hi3 



ii.’i. 6.] ' 


THE Sl&fAVEDA. 


* f*' 


<29 


I S 


8 F-aithful to thee, wa sing alond. heroic Indra, songs 
to thee i . i 

Maik, O gjod Lord, this act of ours ! . , ^ 

r 9 HitberWtti^ I they who* iiglit the flame and straight- 
way trim the sacred grass. 

Whose friend is India ever young, 

10 Duve all our enemies away, smite down the foes who 
^ pi ess aiuund^ 

And bring the we-ilth for which we long ! 

DEUADlli V. Indra and others, 

^ I HEAR, as though *twere_ close at baud,, the crocking 

ol the whips they hold ^ ^ 

Thoy gniiUer splendour on their way. 

2 liidra, these h lends of ours, supplied with Soma, wait 
and look to'thee' 

As men wnh todder to the herd. 

8 Before" liis hot dispiedsure. all the people?, all the 
, men bow doN\D, , . , ' , 

- 'As fivers bow them to the sea. 

' 4: We ohoose unto -om Selves that high protection of.tihe 
V mighty Gods, ’ ^ 

' That it may help and succour us, 

8 toveda 31. 4. " Ascribed t ^ Y asishtlia. 

9 ^vedH Vill 45 1. AbOiibed to Trisuka. 

' 10 ijligveda YIII* 4o. 40, ’ ’ ’ ^ 


The a * ABOiibed to‘K' nva. The Maiuts are 

the dem?e 'ut the eien*,.' The teMj.,: with «hioh the Sto™- 

gods laA VUI.' '45. 16. Aeoribed to Trisoka. lodra 
10 Ihe dtifj ot thii, and of the followiug etanaa. - • - . 

■ d Rigveda 7lH' B. ♦. Ascribed to T&tea. - _ 
dRigveda VlII. 72. 1. Asorxbed to Rneidio Tho dei- 
ties MB the Ti;r«deva^, tbe All-gcds, « Uii>J«‘»«‘ ; 


(PART 1. 


80 ’ THE HYMSS OP 

5 0 Brahmanaspati, maka thou Kakshivan Ausija -a 

loud ^ 

Chanter of flowing Soma juice ! ' , * 

6 Much honoured with libaViona may the Vritra-slayer 

watch for us : 

May Sakra listen to our prayer I 
.7 Send us this day, God Savitar, prosperity with 
progeny : 

Drive thou -the evil dream away ! 

' 8 Where is that ever-youthful Ste^r, strong-necked 
and never yet bent down ? - 
What Brahman ministers to him ? 

9 There where the mountains downward slop6j there 

t 

at the meeting of the streams 
The Sage was manifest by song. 


5 lligveda I. 18. 1. Ascribed to MedhS,tithi The deity 

is Brahmanaspati. The 5-*&^®da reading is somdnam instead 
somdndm I — * 0 Brahmanaspati, make Ihou the Soma-presser 
lend of voice. Even Kakshiv^n Ausiia Kalcshivdn-, called 
A%sija or son of Ubij, was a renowned RisM of the family of' 
Pajra, and the’ Seer of several hymns of the l^-i^^eda. ' The 
reading of the text is difficult, and the exact interp etation is 
uncertain. — ’0 ( lord of food ) Brahmanaspati, 'do thon for me, 
the chanter of the moon-plant banquet, as thou didst for K.ak- 
shiv&n, the son of Usija.’ — Stevenson. . ' 

6 lligveda Till 82,18. Ascribed to Sukaksha The deity 
is Indra. Sakra : tha mighty J a common name of Indra. 

7 R'gveda 82. 4. Ascribed to Sydv&sva, or. according to 
SSyana’s Commentary on the Silmaveda, to Sukakshar The 
deity is Saviiar, the Sun, the vivifier or generator of all 
natural productions, 

8 IJLigveda VIII. &3 7. Ascribed to Pr^gS,(h a. The deity 

3B Indra Brahman", praying priest ; one of the four -princi- 
pal priests at a saeriGce. , 

9 R'gveda Vlll. 6. 28 Ascribed to Vatsa The deity is 
Indra. rhe Sage : the wise Indra ‘Sllyana’s conclusion of 
the pui port of the verse is that men ought to sacnricain Iboso 
placoE where Indra is said to he manifested Wilson. 
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^0 Praise Indra T?hoao our songs must .laudj sole soVran 
of mankind, fche chief - * ’ 

- ^ 7 

Most liberal who confcrollefch men I 

> ♦ 

CBAPTER II 

DECADE I Indra and others.' 
IlfDRA whose jaws are strong hath drunk of worship- ^ 
ping Sudaksha’s draught, 

The Sonia juice wdfch barl-^y brew. ' 

2 O Lord - of ample wealth, these songs of praise hare 
called aloud to thee, 

Like miloh-kine lowing to their calves I 
^8 Tlien straight they recognized the mystic name of th® 
creative Steer, 

There in the mansion of the Moon* 

i 

,4 .When Indra, stroDge8|i hero, brought the streams, the _ 
mighty waters down, , . ' 

PAshan was standing by his side. ‘ 

■; 10 Rigveda Till. 16. 1. Ascribed to Irimbithi The deity - . 

is lodra. . ' ' “ 

^ The metre is GS.yatrt. - . , 

1 Rigveda VIII 81 4. Ascribed to Sratakftksha or Soka- 
ksha. The deity is Indi a. Whose jaxvs are strong : stprt : ' J)er 
sohone* The beaiitifuI.T-Benfey. — ‘Whose features have .a 
divine gracefulness.’ — Stevenson. 

2' Rigyeda VI, 45. 25, Ascribed to Samyu in the Rigveda 
Index, b'ut to Medh&tilhi in S&y ana’s Commentary on the S§/ma- 
Veda^ The'deity is India. 

, 3 Rigveda I. 84.. 15 Ascribed to Gotama or Gautama. 

The'deity 18 Indra. The ’mystic name of the creative Uteer 
'appears to be a -forced expression for the Sun. The puipott of 
the verse -may be that when, after the periodical rams, the 
bright moonlight nights came, men recognized the fact that the 
light was borrowed from the Sun. 

' 4 Rigveda VI. 57, 4. Ascribed to Bharadvaja, The deities 
are Indra and Pdshan. ’ - ' , 
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/ • ^ of'the liberal Maruts,- 

5 The Cow, the ^treaming mother oi in 

poors her milh, 

Harnessed to draw their ohariotB on. _ ^ 

,cZ. Lord of rapturoue joys, to our Ubatron w.th 

thy bay steeds, come _ . 

- ■ W<th bay steeds to the flowing juioe I 
,7 Presented strengthening gifts have .sent Indra.aw y 

at sRcrificp, 

With migbC nnto the e'eansing bath. - , 

■8 1 f.ommy Fattier have received deep knowledge- of 

eternal La^*. 

1 -WHS born like unto the San. ■ , 

'9 With Indra splendid feasts be onrs, rich tn all streng- 
thening thing", wherewith. 

Wealthy in food, we may rejoice I ■ * . 

10 Soma and Pft-han, kind to him who travels to the 

God**, 

X)weUmgs ah happy_and secure. 


1. r s/ s- — - - - ■ 

P, -R.ffveda VIII'83 1. Ascnb^a-'to Vindu o/Pdiadaks^a. . 

The aeitie's are the Maruts The Ome : Pt -ni, s^.d by Btya^ 
I meen, • .he man, doored ear. V bat looi e probably, as Prof. . 
Rott. explains a personification of the ' ‘ 

6 RiUeda 'VIIL Ascribed to Sukaksha - The 

a-ity IS Indra Rapturous joys : the exhilaration, produced by 

drinking Sotna ^nice. , .. , , * 

7 Rigveda VIII &2. 23 The cleansing lath : Jhe am- 
IhrHlah^ve, sp,.ar- ntly, the bath or vessel m vrhich .the 
Stalks of the S''nia plant were rinsed and purified. . 


Iks of the b''ma plant were rinsed and purified. . 

8 Bi.rveda VIII ,6. 10. Ascubed to Vatsa My father X 
Indra, the prutectuTs of ihc truth or of the Right, according , to 
Stlynna. 


ynna. 

9 Ricveda 1.^30 13. Ascribed to Sunahsepa. 

10 This stanza nrcriVd to' Sun>h3ppa or to Tfimadeva, ife 
not found in the Rigvrda. which contains only one Hymn ( ll, 
40 ) addressed to Soma and Piisban conjointly. ^ 
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uJJyS.j- teesAmateda. 

DECADE IL ^ Indra, 

Invitk ye Indra wiih a song to drink your draught 
of Soma juice 

All-conquering Satnkratu, moat munificent of all who 

- live 1 . ' 

2 Sing ye a song, to make him glad, to Indra, Lord of 
lawny steeds, 

The Sojoa-drinkerj O my -friends 1 
S This, efeu this, O Indra, we implore ; as thy devoted 
* friends, - 

The Kalyas praise thee with their hymns ! 

4 For Indra, lover of carouse, loud be our songs 

abdut the juice ; 

Let poets sing the song of praise. 

5 Here, Indra, is thy Soma draught, made pure ujoa 

the sacred grass : ' 

- Run hither, come and drink thereof 1 

-'6 Asa good cow to him who milks, call the doer 
of good deeds 

To our assistance day by day, 

7 Hero, the Soma being shed, J pour the juice for 
- - thee' to drink : 

Sate thee and finish thy carouse 1 

8 The Soma, Indra, which is shed in saucers and in 

cups, for thee, 

Drink thou, for thou art lord thereof 1 

The metre is Annshtup, consisting of four ootosjllabio FMas, 
in stanza I, and Gayatri in the rest. 

1 Rigveda VIII.'Sl. 1. Ascribed to Srntakaksha or Sukaksha, 

2 Rigveda Vll '31. 1 Ascribed to Yasishtlia. 

3 Rigveda VIII. 2. 16. Ascribed to Medhitithiof thefamiljr 
of Kanva Kanvas : members of the same family as the Rishi of 
the original, hymn. , 

,4 Rigveda VIIL 81. 19, 

5 Rigveda VIII. 17. 11. Asonbed to Irimbi'thi or rrimitbi, 

6 Rigveda I. 4. 1, Aticribed to Madbnchchliandas. 

7 Rigveda VIII, 45, 22. Ascribed to Trisoka, 

8 Rigveda VIII, 71, 7, Ascribed to Kusidin, 

6r 
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THE HYMNS OE 


[PART I. 


9 In every need, in every fray we call, as friends, .to 

succour us ' " 

Indra, the mightiest of all. 

10 0 come ye hither, sib ye down: to Indra sing ye jorth 

your song, 

Oompanionsj bringing hymns of praise ! • 

DECADE III. Indra. 

So, Lord of affluent gifts, this juice hath been expres- 
sed for thee with strength I 

Drink of itj thou who lovest sopg ! 

2 Great is our Indra from of old j greatness be^ his, the 

Thunderer | 

Wide as the heaven extends his might. 

3 Indra, as one with mighty arm, gather for us with 

*thy right hand 

Manifold and nutritious spoil ! 

4 Praise, even as he . is hnown, with song Indra the 

guardian of the kine, ' . 

The Son of Truth, Lord of i he brave. 

5 With what help will he come to us, wonderful, everv 

waxing friend 1 

With what most mighty company ? 

6 Thou speedest down to succour us this ever-conquering' 

Gcd of yours,' 

Him whe is drawn to all our songs. 

9 Rigveda I 30. 7. Ascribed to Suiiabaepa. 

10 Rigveda I. 5. 1. Ascribed to Madhuchebbandas. 


The metre is Gayatri, 


1 Rigveda HI. 51. 10. Ascribed to Tievamitra. 

2 Rigveda I. 8. 5. Ascribed to Madhucbchhandas. The 

Rigveda has Parascha «« instead of purascha no • ‘ Mich tv 

is Indra, yea, supreme.’ ® ^ 


3 Rigveda- Till 70. 1.' Ascribed to Kusidin. 

4 Rigveda Till, 58. 4. Ascribed to Piiyamedha ^ 

Rigved* ly. 31 1 . Ascribed to Tdmadeva, 

6 Rigveda Till. 81. 7. Ascribed to SriUakakebaor Sukaksha 
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7. To the assembly’s wondrous Lordj the lovely friend 
of Indra, I 

- Had prajed for wisdom and success. » 

8 May all thy paths beneath the sky whereby thou 

, speedesb Vyssva on, ‘ * - 

Yea^ let all spaces hear our voice I ^ ; 

9 Bring, to .-us all things excellentj O Safeokratu, food 

and strength, 

For, Indra, thou art kind to us 1 

10 Here is the Soma ready pressed : of this the Maruts, 

yea, of this 

' Belf-luminous the Asvins drink, 

1 , • 

DECADE IV. Indra and others.’ 

, Tossino aboutj the active ones came nigh tO' Indra at 
his birth, 

Winning themselves heroio might. 

According to Sfi.yana’s Commentary on the ^.igveda this stanza 
is addressed by the yajumdna or institator of the sacrifice ta 
the stotar or praising-pnest, and he gives an. imperative sense 
to the indicative, x*Thou speedest. ’ 

7 ^igveda 1. 18. 6. Ascribed to Medhitlitbi. The aesemh-^ 
lyB wondrous Lord LSadasaspati, the master or protector of the 
assembly of priests and worshippers, is a title -of Agni who in 
the deity of the stanza. 

8 Not found in the Rigveda, Ascribed to V^madeva. 
V'yasva^ : a famous Rishi. 

0 Rigveda VIII. 82. 28, Ascribed to Sukaksba 

10 13-igveda Till, 83. 4, Ascribed .to Tindu,,or Phtadaksha, 
-or Sukaksha. Self-luminous : * the royal beverage.' — Steven^ 
son. Asvins i two deities, the earliest bringers of light in the 
morning sky. See l^igveda, General Index. 

The metre is GAyatri. 

1 IJigveda X. 153 Is Ascribed to Indra’s Mothers, the 
Consorts of the Gods. 'T'he active ones ; the Water- goddesses, 
or" the Consorts of the Gods may be meant,. 


35 THE HYMNS OF [PART 1. 

I 

2 Never, O Gods, .do we offend, nor are we ever obstinate : 

We walk aslioly texts command, - ' 

S Evening is come : sing loudly thou -Alharvan ff nobly 
singing »on : 

Give praise to S *vitar the God ! ' ^ 

4 Now Morning with her eailiest light shines forth, dear ^ 

daughter of the Sky ; , ^ ' 

High, Asvins, I extol your praise, 

5 Arm^d with the bones of dead Dadhyaoh, Indra with , 

unresisted might 

The nine-and-ninety Vyitras slew, - , 

6 Come, Indra, and delight thee wi'h the juice at all our 

Soma feasts, 

Protector, mighty in thy strength I 

7 0 thou who slaye^t Vritras, oome, O India, hither to 

our side. 

Mighty one, with tby mighty aids I " 

8 That might of his shone biightly forth when Indra ‘ 

brought togetlier, like 

A skin, the* worlds of heaven and earth. 

9 This is thine own. Thou drawest neapj as turns a 

pigeon to his mate i 

Thou carest, too, for this dur prayeh' 

2 J^igvedft X. 13 1, 7. Ascribed to GrodbA 

3 Not found in the ^^igveda. Ascribed to Vamadeva. 

4 Rigveda 1. 46. 1, Ascribed to Praskanva Morning J 
Ushas or Dawn pel sonified, 

5 Rigveda I. 84. 13. Ascribed- to Gotama. Dadhyach : 
a Rishi, son of Aiharvan, With his bones converted into a 
thunderbolt Indra is said to have slain the host of Vfitras or 
demons who withheld the rain, See j^igveda, General Indea;, 

6 Rig Veda I, 9. 1. Ascribed to Madhuchcbhandaa, 

7 Rigveda ly, 32. 1. Ascribed toYdmadeva, - 

, 8 Rigycdtt VIII, b. 5. Ascribed to Vatsa. 

^ORigvcda I. 30 4, Ascribed to Sunahsopa. This U 
xhinc oioii : this Ub-iiion of Sums juice is for thee. Uttr prayer * 
Vii^iUottt vthich the |ibj.tion would not be acceptable * « 
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lO May V§.ta breathe his balm on us, healthful, delight- 
ful to our heart : 

May he prolong our days of life 1 

DECADE V. Indra and others* 

Ne’er is he injured whom the Goda Varu^a, Mitrflj 
Aryaman, 

The excellently wise, protect. 

! According to our wish for kine, for steeds and chariots, 
as of old, 

.Be gracious to our wealthy chiefs 1 

1 India, these spotted cows yield thee their butter and 
the milky draughty 

A iders 5 . thereby, of sacrifice, 

I That thou, much-lauded I many-named I may-tj with 
this thought that longs for milk, 

Come to each Soma saorifice, 

5 May bright Sirasvati, endowed with plenteous wealth 
and spoil, enriched 

With prayer, desire the sacrifice. 


10 ^igveda X. 186. 1, Ascribed to Uln T&t&yana. Vata ; the 
SVind and its deity. 

The metre is Gd^yatri. Tarnna^ Mitra, Aryaman are the 
ieities of stanzas 1 and 8 Sarasyati is the deity of 5, and Indra 
>f the rest. 

1 ^igveda I. 4:1. 1. Ascribed to Kanva, 

2 Jtig'^®da VIII. 46, JO. Ascribed to Vasa, or Yatsa. To 
var weaXthy chief a ; mahondm : the ^igveda has maha^ 
maha : — ‘ greatest of the great V ' 

3 Bigveda YII, 6. 19, Ascribed to Vatsa, 

A Rigveda VIII, 82. 17. Ascribed to Snkaksba. 

6 Rigveda 1 3. 10. Ascribed to Madhncbcbbandas. Sara" 
tvati t a sacred river and a deity ideniified m later times with 
VAk the Goddess of Speech. See Rigveda, TuK I pp. 6, 7. 
Endowed -with plenlcoua wealth * vajinivati : according ta 
SAyana, ‘ rich in food or saorifioes eouoiding to others, ' poa- 
leased of« or rich in^ swift^horaes or mares.' 
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6 Who ’mid the Nahusha tribes shall sate this Indra 

with his Soma juice ? 

He shall bring precious things to us, 

7 Come, we have pressed the juice for thee* ; O . Indra, 

drb'k this Soma here : 

Sit thou on this my sac«ed grass 1 - 

^ •* - _ 

8 Great, unaa-ailable^ must be the heavenly f'lVour oi 

the Three, 

Varuna Mitra, Aryaman. 

9 We, India, Lord of ample wealth, our guidej depend 

on one like thee. 

Thou diiver of the tawny steeds I 

6 Not found in the ^ttgveda. Ascribed to Tdmadeva. 
iidhusha tribes : people apparently distinct from the five 
great Aryan tribes, and dwellers on or near the Indus Indra, 
says the llishi, cares not for the offerings of the alien Nabushas, 
but will reward his own Aryan worshippers. 

7 ]?,'gveda VIII, 17. 1, Ascribed to Irimbithi, ‘ r 

8 Higveda X. Ido. 1. Ascribed to Satyadljpiti. 

9 Iligveda VIII. 46. 1. Ascribed to Vasa, or Yatsa. 


BOOK IIL 


CHAPTER I. 

DECADE I, Indra.' 

- Let Soma juices make thee glad ! Display thy 
, bounty, Thunderer: 

Drive off the enemies of prayer I 

2 Drink our libation, Lord of hymns! with .streams of 

meafeh thou art bedewed : 

Yeaj Indra^ glury is thy gift. 

3 Indra hath ever thought of you and tended you with 

care. The God, 

Heroic Indra, is not checked 

4 Let -the drops pass within thee as the rivers flow 

into the sea : - 

O Indra, naught exoelleth thee! 

5 Indra the singers with high praise, Indra reciters 

with their lauds, 

Indra the choirs have glorified. 

The nietre' is G4yatri,' Piishan is associated with Indra 
as a deity of stanza 9. 

1 IJigveda VJII. 53. 1. Ascribed to Pragatha, the 
Rigyeda has storndh, hymns, instead of somdk. 

2 Rlgveda III. 40, 6, Ascribed 4o Tisv^mitra,' 

3 Not found in the ^Rlgveda. Ascribed to Vamadeva, 
4'^igveda TIIL'81, 22, Ascribed to Srutakaksha or 

Sukaksha. 

5 Bfgveda 1. 7, 1. Ascribed to MadhnchchhandaSi Sin'‘ 
gen : of the S3.mavcda, according to S4yana. Reciters : of 
Verses of the Rlgveda.- Chd^rs: referring, perhaps, both tC 
singers and reciters. 


40 THE HYMNS OF [PART i; 

6 M«y Indra give, to aid us, weaUh handy that ruiesi 

the skilful ones i 

I - 

Yea, may the Strong give potent wealth ! ^ - 

7 Verily Indra, conquering all, drives even mighty* 

fear away, ^ ' 

For firm ia he and swift lo act. 

8 These songs with every draught we pour come, lover 

of the song, to thee , , - 

As milch-kine hasten to their calves. . ^ 

9 Indra and Pfiahan will we call for friendship and 

prosperity, 

' And for the winf-ing of the spoil. - 

10 0 Indra, Yritra-slayer, niughb ia better,"' migh-lier 
than thou : 

Verily there is non-i l»ke bheel 

DECADE II. . Indra. 

Him have I magnified, our Lord in common, guardian 
of your folk, 

Disoloser of great Wealth in l?ii»e. 

6 Rigveda Till, ii'2, 31, Asoribed to Sakaksha. Handy', 
j'ihhum. That rules the skilful ones : t'lhuJeshanam, Tha 
tStrong : vdjL- These woida are used as plays upon the names 
of two of the three deified mortals who are colleotively called ' 
Ribhus, or, as Professor Grassmann says, the verse may 
originally have been taken from a hymn addressed to the 
Ribhas, the eldest of whom was Ribhnkshan and the youngest 
Vdja Professor Wilson, following Sa.yana, translates the 
verso in the R gveda differently ; — ‘ May Indra bring to ua 
the bonnteous Ribhu Ribhukahana to partake of our sacrifi- 
cial viands j may he, the mighty bring the mighty (TStja).' 

7 R’gvrda IT, 41. 10. Ascribed to Gritsamada." 

8 Rigvflda VI. 4o 23. Ascribed to Sainyu, 

9 Rigveda VI. 57. I. Ascribed to Bharadvdja,. 

10 Rigveda IV. 30, 1. Ascribed to Vimadeva. ‘None is - 
better, mightier,* 


The metre is Gfi-yatri 

«ccoramg 
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Hi. 1.2.} THE SIMATEDA 

2 Songs have outpoured themsslves to Ihee, Indra, the 

strong, the guardian Lord, 

And with one will have risen to thee ! 

3 Good guidance hath the.moital tnan who'aa Aryaman, 
- the Marub host, 

-And Mitras, void of gmlej protect. 

4 Bring us the wealth for which we long, 0 India^ that 

which is concealed 
In strong firm place, precipitous. 

B tlim your beat Vritra slayer, him the famous champion 
of raankmd 

. 1 urge to great munificence. 

6 Indra, may we adorn thy fame, fame of one like thees 

hero! deck, 

Sakra I thy fame at highest feast 1 

7 Indra, accept at break of day our Soma mixt with 

roasted corn, 

With groats, with cake, with eulogies 1 

8 With waters’ foam thou torest oflf, Indra, the head of 

Namuchij 

,When thou o’ercamesb all the foes. 


2 Rigveda I. 9, 4, Aeoribed to Madliuobchhandas. With 
one will : sajoshd. The l^igveda has ajoshd, ^unsatisfied.’ 

, 2 Rigveda Till 46. 4. Ascribed to Vasa, but to Tatsa by 
SS-yana's Commentary. Mitras : meaning, in the plural, Mitra, 
Tarunia, and Aryataan. The Rigveda has mitrak in the singular. 

- 4 -Rigveda Tin, 45,41. Ascribed , to Tnsoka. In strong 
firm place precipitous : ‘Whether in some strong chest or in 
some hill ot well,’— Stevenson. 

. 5 Rigveda VIIL 82. 16. Ascribed to Sukaksha. 

6 This stanza is not found in the Rigveda. Ascribed to 
TUmadeva. At highest feast : the meaning of parerhani is 
uncertain. * In our most solemn sacrifice., —Stevenson. 

7 Rigveda III. 52 1, Ascribed to Visvdraitra. Mixt with 
roasted corn, etc : ‘Accompanied with rice, 'curds, sweet cakeS| 
and praises,’ — Stevenson. 

8 Rigveda' Till. 14 13. Ascribed to Goshfiktm and 
Asvasfiktin. With waters’ foam : with a thunderbolt in the' 
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9 Thine are these Soma juices, thine, Indra, those still 

to be expressed : 

Enjoy them, Lord of princely wealth ! - 

10 For thee, O Indra, Lord of light, Sonias are pressed 

and grass is strewn : 

Be gracious to thy worshippers I 

DECADE in. Indra and others. 

We 5 seeking strength} with Soma drops fill full yonr 
India like a well, 

Most liberal, Lord of boundless might. 

2 0 India even from th’it place come unto us- with food 

that gives ' - 

A hundred, yeo, a thousand powers 1 

3 The new-born .Vntra- flayer asked his "mother, as he 

seized bis shaft. 

Who are the fierce and famous ones ? 

form of foam, according to a later legend^ See Muir, Original 
Sanskrit Texts, Tol. T, p 94, Namohiu : one of the numerous 
demons of drought coquered by Indra. ^ 

9 Not found In the lligveda. Ascribed to Tamadeva. 

10 Rigveda YlII 82. 25. Ascribed by the Rigveda Index 
to Sukak&ha, but by Sayana's Commentary to V^madeva. The 
last PMa in the Rigveda differs-*Bnng Indra to bis worshippers.* 


The metre is G&yatri. Indra is the deity of stanzas ! — 4, 
Varnnc, Mitra, and Aryaman are the deities of p ; -Varnna- 
and Mitia of 7 j the Maruts of 8. Ushas or Dawn is the deity 
of 6 and Vishnu of 9^ 

1 Rigveda I. 30. I, Ascribed" to Suoahsepa. Lord of 
b\>undles8 might ; satakratum : ‘ performer of, or worshipped 
with, a hundred sacrifices/ according to Sayana, 

2 Rigveda VIII, 8l. 10. Ascribed to Srutakaksha or Snk- 
aksha. Even from that place ; from heaven where thou d wellest. 


3 Rigveda TUI. 45. 4. Ascribed to Trisoka. The new^ 
lorn VritraslaycT : as soon as he was born Indra showed his 
warlike disposition, and asked his mother the mighty Adlti 
worthy opponents he should have. . . 


what 


ili. h 3.3 _ THE SAMATEDA! ^ ^ 

4 Let US c«li him to aid w .Ose hands streiob for, the 

highly -lauded, who ^ 

Fulfils the woik to favour us I 

5 Mitra who k'loweth leadeth us, and VaruQ.a who 

guidetb stiaig'iit, 

And Aryamin lu accord with Gods, 

6 When even as she were pres^-nb herej red Dawn, hath 

shone fiom far 

She spreadeth light on every side. 

7 Varuna, Mit'-a, sapient pahy pour fatness on oui* 

pastures, pour 

Aleath on the regions of the air f 

& And, at. our sacrifices, these, sons, singers^ have 
eiilaiged their boundsy 
So that tlie cows must walk knee-deep 


4 Rigveda Till 62 10 Ascribed to Medb§,tithr Fulfils 
the work : the ^-'gveda has sddhu instead of sddkah : — ‘ work- 
eth aright 

5 Rigv«da I 9fi I. Ascribed to Gotaroa by the ?igveda 
Index, but to Saunaka by S&yana’s Commentary. 

6 higveda Till. 5, 1. Ascribed to Brahm^tithi, 

' 7 Rigveda III. b2. Ifi Ascribed to Visv§,mitra. Fatness : 
ghrdaih : clarified butler , that is, fertilizing rain, Meath ; 
madhva ; or honey J that is, sweet refjeshing dew. 

8 Rigveda I 37. 10 Ascribed to Kanva by the Rigveda 
Index, but to Hiranyastupa by SSyana’s Commentary. *3s’ons, 
singers ; the sons of Prism, the loud voiced Manrts, the storm- 
gods chanting tlieir tliunderpsalm. The- Rigveda has a jmeshu 
instead of yajneshu . — ' in their racings have enlarged their 
bounds.' The meaning m both Vedas appears to be that the 
Maruts spread themselves over the sky and caused so much rain 
to fall ihat the cows in the pastures were up to their knees in 
water. S^yana explains yisra and abhifnu m the second line 
differently, and Pi ofessdr Ludwig’s interpretation js somewhat 
similar : — * so dass brullend sie [ uns ] ganzn ahe karaen’ , ‘ so 
that b-llowing they [ the Maruts ] came quite close [to us].’ 
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9 T’nrough all this woild strode Yish^u : thdce bis 
foot he plaafced, and the whole 
'Was gathered m h s footstep’s dust 

DECADE lY. 

. Ta^s the wratliful ofteier *, speed the man. wbo 
pours libation, dunk 
The juice which he presents to thee ! 

2 Whab is the word addressed to him, Gid great and 

excellently wise ^ 

For this is what exalteth him. 

3 His wealth who hath no store of kine hath ne*er 

found out recited laudj 

Nor song of praises that is sung. 

4 Lord of each thing that giveth strength, Indra de- 

lighteth most in lauds, 

Borne by bay steeds, libations* friend. 

4 Rigveda I. 22. 17. Ascribed to Medb^tilhi. Vishna’s 
ptridingover the universe or the heavens in three '^steps is 
explained as denoting the threefold manifestation of light in 
the forms of fire, lightning! and the sun, or as designating"' the 
three daily stations of the san, in his rising, cnlminating, and 
eetting, '1 he whole uas gathered iv his foot- step* s dust : this is 
the meaning according to SS,yana Tislmu was so mighty that 
the dust raised by his footstep enveloped the whole world, or 
the Earth was formed from the dust of his strides. 


The metre is GS,yatri. 

1 Rigveda VIII. SP.' 21, Ascribed to Medlidtithi. In the 
Bigveda three words of the stani5a are different : — ‘ Pass him 
who pours libations out in angry mood or -after sin; Here 
drink the juice we offer thee,* 

2 Not found in the Rigveda, Ascribed to V^madeva. 

3 Rigveda Till. 2. U. Ascribed to Medhitithi The Rigveda 

has a^or arir instead of ndgo "rayir ; — ‘ Foe of the man who 
pours no milk he heedeth not etc.’ The meaning of both texts 
38 that India will not accept’ Worship without oblation His xoealtli 
Y^ho hath no store of hine is periphrasis for, the pior man who 
IB Unable to offer libations of milk " 

. 4 Not found in the Rigveda. Asorthed to Yam adeva. 

» 
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^ « 

l 

5 With wealth to our libation come, be not thou angry 

' with us. like 

A great man with a youihful biide. 

6 When, Vasii, wilt, thou love the laua? Now let the 

channel bring the stieam. 

f 

-The juice is ready to ferment, 

7 After the Seasons, Indra, diiuk the Soma from the 

Bi&hman’s gift : ' 

Thy friendship i^ invincible! 

8 0 Indra, lover of the song, we are the singers of thy 

pra.ise : 

/ , O Soma.drinker, quicken us! 


Rigyeda YIII. 2. 19 Ascribed to MedhS.tithi There is a 
^ slight variatwn m^the R gveda . — ‘Oome to ns rapidly with 
^ Wealth/ A great man : the exact meaning of mahdn, great, 
is uncertain In his Commentary on the l^igveda Skyana. 
explains it by gmia%radihah, eminent on account of his good 
qiiahties. 'Be .not bashful, like the ardent husband of a new 
bade' — Wilson. ^Like a rich man, newly married.' — Grass- 
mann. 'Do not get angry with ns, (bat bear with us) as an 
elderly man does with a young wife.’ — Stevenson. 'Wie ein 
erbabener Brantigam,’ like a noble bridegroom — Benfey. 

6 IJ.igveda X. 105. 1. Ascribed to Snmitra. Vasu: or, 
good lord. Indra. Let the channel bring the stream \ to the 
^o na juice which has stood long rnongh for fermentation.—- 
Ludwig. The phraseology is very obscure, and S§.yana in his 
Commentary on the ^tigveda gives a totally different explana- 
tion : — ' When will he, (like) a dam, obstruct and let loose the 
- long protracted libation for the sake of wind-driven (ram)? • 
Wilson. 

Rigveda I 15. 5. Ascribed to MedbS.lithi. After the Sea- 
sons t or the Bitns, the deified seasons of 'the year, ‘Through- 
out all the seasons/ — Stevenson. From the Brdkman*8 gift ; 
the Brfthman here is said to be the Brd,hraandchciibansi, one of 
the sixteen priests employed at sacrifices, and perhaps his 
office may have been to hold some ludle or vase in which the 
offering was presented. 

- 8 j^igveda VIII. 3)?, 7. Ascribed ta Modhdiilhi. 


46 


THE HYMNS OE ' . [PifHT I 

9 O Indra, in each fight and fray give to our bodies 

manly strength : 

Strong Lord, grant ever-conquering might I 

10 For so thou art the brave man’s friend; a hero^ t o, 

ait thou, and strong! ' _ 

So may tiune heart be won to us I 

“ dSOaDE V. - Indra. 

LiKis klne u-miilhed we call aloud, hero, to thee, and 
bing thy praise, 

Looker on he'^venly light. Lord of this moving woild, 
Lord, Indra, of what moveth-nol! 

2 That we may win us wealth and power we poets, _ 

veiily, call on ihee : 

In war men Chll on thee, Indra, the hero’s Loid, in 
the bteed’a race-c urse call on thee. 

3 To you will I sing Indra’s praise who givas good 

gifts as well we k»'OW ; 

The praise of Maghavan wlio, ricbMo treasure, aids 
his singers with wealth thousandfold. 

A As cows low to their calves^ in stalls, so with our 

songs W6 glorify r A ^ i v 

This Indra, even your wondrous Uod who checks 
attack, who takes delight in precious juice. 

■ 9 Not found m the l^Ligveda. Ascribed to V&madeva. 

10 ■^LigvedR YIII. 81. 2'8. Ascribed to Srutakakska or Suk- 

aksha. 


The metre is Br.hati. The Maruts are the deities stan- 
za 9. 

1 ^Llgveda VII. 32. 22. Ascribed to Tasishtha. 

2 Rigveda TI. 46. 1. Ascubed to Samyn; 

3 Riffvcda ValakUilyi 1. I Ascribed to Praskanva by the 
mrvcla lnd‘.x, bat to Yamadeva by S^yana’a Common tary. 
fijac/havan : the nob and liberal one , a common name of Indra. 
‘ A B’gvcda Yill. 'll. !• Ascribed to Nodlias or Naudhas. 
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/ 

5 Loud feingii'g at Ihe sacrtd rite \fhere , Soma flows 

we priests mvoke 

Wiili haste, that he' may help, as the bard’s cherisherj 
ludra who findeth wealih for you, 

6 With Plenty for his tiue ally the active man will 

gain the spoil. 

Your Indra, much mvoktd, I bend with song, as bends 
' - a wright his whiel of s» JiJ wood. 

7 Drink, Tndra, of the' savoury juice, and cheer thee 

wilh our milky di aught ! 

B ; for our wealj our fiiend and sharer of the feast, 
and let thy wisdom guard us well I 

8 For thou— -come to tlie woishipperl— wi t^ find great 

wealth to make us rich. 

Fill thyself full, O Maghavan, for gain ofkine, full, 
Indraj for the g«in of steeds ! 

9 Vasisbtha will not overlook the lowliest one among 

you all. 

Beside our Sonfia juice effused to*day let all the Maruts 
drink with e^ger haste 1 

10 Glorify naught I esides, 0 friends ; so shall no sorrow 
trouble you ! 

Praise only mighty Indra when the juice is shed, and 
say your 'lauds repeatedly ! 

5 Blgveda Till. 55. 1. Ascribed to Kali, or, according to 
Sfiyana’s Commentary, KS,Ieya. We priests invoke', ihe cons- 
truction is'difiicult. I follow Professor Ludwig in taking Tiuve, 
an infinitive, as equivalent to the first person plural. 

6 Rigveda VII. 32. 20. Ascribed to VasisLtha, Plentt^ : 
the deity Purandhi. 

7 Rigveda YIII, 3, 1. Ascribed to MedhyS-tithi, or Modha- 

tithi. / 

8 ?,igveda Till. 50. 7. Ascribed to Bbarga, 

9 ^II 3 Ascribed to Vasisbtha.' The ^ig- 
veda has ; — ‘ 0 Maruts, drink all of you,’ 

10 Rigveda Tin, 1, 1, Ascribed to Pragaiba, 
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THE HYMNS OP 
OdAPTER II. 

DECADE r. " Indira. 

No one by deed attains to him who works and 
strengthei s evermore : 

No, not by sacrifice, to Indra praised of all, resistless, 
during, bold in migh^ 

2 He without ligature, before making incision in the 

neck. 

Closed- up the wound again, most wealthy Maghavsn, 
who hefileth the disa-ivered paits. 

3 A thousand and a hundred steeds are harnessed to tliy 

golden car : 

Yoked by devotion, Indra, let the long-raaned bays 
bring thee to drink the Soma juice! 

4 Come hither, Indra, with bay steeds, joyous, with tails 

like peacocks* plumes! 

* 

Let no men check thy course as fowlers stay the hi rdf ; 
pass o’er d< sert lands ! 

5 Thou as a God, O mightiest, verily blessest ndortal man.' 

p 'Magharan, there is no comforter but thou : Indra, 
1 speak my word's to thee. 

The metre Is Eribati. * 

1 Rigveda Till. 59, 3. -Ascribed to Purubanman. 

2 RigYeda Till. 1. 12. Ascribed to Medh4tithi and Medb- 

by the Rigveda Index, but tO'Prag§,tha by S4yana'a 
Commentary. According to Stevenson and Benfey the mean- 
ing of the Btan 2 a is that Indra.repaired hiS vajra or thunder- 
bolt which had been injured in bis combat with the demons. 
But the preceding verse in the Rigveda shows that the refe- 
rence is to the healing of Indra's favourite Etasa who had been 
wounded— how and why is uncertain — by Shrya the'Sun-god. 

3 Rigveda Till. 1. 24. Ascribed to 'the same Rishis as 
stanza 2. 

4 Rigveda III 45. 1. Ascribed to Tisvdmitra. Indra'a 
hay steeds with tails Wee peacocks’ plumes are the tawny 
clouds whose skirts are shot with purple and gold. 

5 Rigveda I. 84. 19. Ascribed to Cotama or Gautama, 
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-6 O Indra, tho'u art far-renowned, impetuous} Lord of 
” ' power and might. 

Alone, the never-conquered guardian of mankind,' 
thou emitesb down resistless foes, 

7 Indra for worship of the Gods, Indra while eaorific© 

proceeds, 

India, -as warriors in the battle-shook, we call Indra' 
that we may win the spoil. 

8 May these my songs of praise ezalt thee, Lord, who 

hast abundant wealth ! 

Men skilled in holy hymns,' pure, with- the hues of 
fire,' have sung them with their lauds to thee. 

8 These songs of ours exceeding sweet, these hymns of 
praise ascend to thee, 

Like ever-conquering chariots that display their 
- strength, gain wealth and give unfailing help. 

10 Even as the wild-hull, when he thirsts^ goes to the 
* * desert’s watery pool, 

.Come to us quickly both at morning and at eve, and 

with the Kanva drink the fill 1 

> ^ * 

6 Rigveda Till 79 5. Ascribed to Nrimodha and Parnme- 
dha,-or, according to Sayana's Commentary, to the latter Rishi 
only The Eigveda has, besides other slight variations, ‘with 
the guardian of mankind,’ that is, with the thunderbolt with 
which he slays men’s enemies, the demons of drought. s 

7 Rfgveda Till. 3. 5. Ascribed to Medhydtithi, orMedhrltithi, 

8 Rigveda Till. 3. 3, With the hues of fire : or, radiant as 
- Agni 

9 Rigveda VIII. 3. 15, 

10 Rigveda Till. 4. 3. Ascribed to Devatithi. The v)iW 
hull ; or Gauia (Bos Gaurus), a kind of buffalo. Both at morn- 
ing and at eve ; dpitve ; .„,„pra^itve : the meaning of theso 
two words in this place is somewhat uncertain. I have adopted 
Professor Grassman’s interpretation, but I do not consider it 
satisfactory. Professor Ludwig translates, * ob in dor 'nabe, ob 
^in der ferue,’ ‘ be thou near or far away.’ Besides the usual 
meaning handhutve, in friendship, Siyaiia assign to dpitva a 
^different meaning dpdndlzdle, at the time of the banquet. The 
, word pvapitva is discussed by Professor Geldner m Vedisohe 

Studieiii II7 pp. 115 — 159, 

• 7 
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THE HYMNS OF* [PAHT h 

DECADE III. India and others; 
Ikdra, with all thy saving helps assist us, Lord of 
power and might ! 

For after thee we follow even as glorious bliss^ thee, 
hero, finder-out of wealth, 

2 0 Indra, Lord of light, what joys thou broughtest 

from the Asurasj * ' 

Prosper therewith, 0 Maghavan, him who lauds that 
deed, and those whose grass is trimmed for thee \ 
3" To' Aryaman and Mitra sing ‘a reverent song, O 
pious one, 

A pleasant hymn to Varuna who shelters us : sing 
ye a laud unto the Kings 1, 

4 Men with their lauds are urging thee, Indra^ to' 
drink the Soma first. 

The Kibhus in accord have lifted up their voice, and 
Kudras sung thee as the first. 

The metre io Brihati. 

* 

1 Rigveda VIII.. 50. 5. Ascribed to Bhargd, 

2 Rigveda Till, 86, 1. Ascribed to Rebha, Joys : means 
of enjoyment j riches Asuras : the word is here used in its 
later sense J superior demons, the constant enemies of the Gods, 

3 lS.igveda VIII, 90, 5, Ascribed to Jamadagni. VchU'unoit X 
the Encompasser, one of tho oldest of the Tedie deities, comm- 
only associated with Mitra and" presiding over the night as 
Mitra over the day. Who shelters us : the B-igveda has varuth- 
yam instead of varuihye : ‘ a pleasant hymn that shall protect/ 
The Kings : the three Adityas, Varuna, Mitra and Aryaman. 

4 Jligveda VIII. 3. 7, The Uishi isMedhydtithi, or Medhd- 
iithi according to Sdyana's Commentary. The Bibhus : as deit- 
ies connected with the seasons which are regulated by the snn 
whom Indra has caused to shine. The liv,6,Tas t theStorm*godS| 
souB of Rudra, 
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A 

'5 Sing to your -lofty Indra, sing, MarutsJ a holy hymn 
of praise ! 

^ Iiet Satakratu, Vrifcra* slayer, slay the foe with 
hundred-knotted thunderbolt I 

6 To -Indra sing the lofty hymn, Maruts ! that slays 

the Vritras best, 

Whereby the holy ones created for the God the light 
^ » 

divine that ever wakes. 

7 O Indra, give us wisdom as a sire gives wisdom to 

r 

his sons 1 ^ 

Guide us, O much-invoked, in this our way : may 
we still live and look upon the light 1 

8 Q Indra, turn us nob awayt be present with ua at 

our feast 1 ^ 

'Eor thou art our protection, yea, thou art our kin: 
. O Indra, turn us nob away I 

9 We compass thee like waters, wo whose grass is 

trimmed and Soma pressed. 

Here where the filter pours its stream, thy worship- 
pers round thee, O Vritra-slayer, sit. 


5 5-igveda Till. 7S 3. Ascribed in the Rigveda Index to 
JlTrimedha and Purumedha, but in. S§-yana's Commentary to 
Furumedbas. Alaruta : here and in stanza 6 meaning the singers 
of the hymn of praise. ‘ 0 etherial priests/ — Stevenson. 

6 Rigveda Till. 78. 1. The light divine : the Sun, which 
the holy ones, the Yisve Devdh^ Tisvedevas, or All-gods genera- 
ted or created for Indra, 

, 7 Rigveda TII, 32. 26. Ascribed to Sakti. 

8 IJigveda TUI. 86. 7, Ascribed to Rebha. 

9 Rigveda Till. 33. 1. Aseribed to MedhyS/tithi, or t(y 
Medh&tithi, according to Sdyana’s Commentary. Like zcaters : 
the consti action is difficult, and the force of the comparison is 
not obvious ‘ As the waters dothecontinental shores.’' — Steven- 
son. The filter ; or woollen strainer, through which the Soma 
Juto© is, mu to purify it. 
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[PARTI.' 


10 All streagth and valour that is found, Indra, in tribes 
of Nahushas, . 

And all the splendid fame that the Five Tribes enjoy, 
bring, y^ea, all manly powers at once ! 


DECADE III. Indra. 

Yea,' verily thou art a Bull, our guardian, rushmg like 
a bull; 

Thou, mjghty one^ art celebrated as a Bull, f^med as- 
a Bulf both near and far. 

2 Whether, O Sakra, thou ha ,far, or, Vritra-slayer, 

near at hand, 

Thence by heaven-reaching song she who hath -pressed 
the juice invites thee with tby long-maned steeds. 

3 In the wild raptures of the juice sing to your hero with 

high laud, to him the wise, 

10 Rigveda TI, 46. 7, Ascribad to Samyn. NahicsJias : 
people, apparently distinct from the five Aryan tribes par 
excellence — the Turvasas, Yadns, Anavas, Dmbyus and Pfii us 
— , and dwellers on or near the Sindhu or Indus. According to 
Sfiyana, human beings in general aro meant, and Professor Both 
explains the word as men generally, but with the special 
sense of strangers, or neighbours. See Muir, Original aansJerit 
2exts, Vol. I., pp. 179, 180. 


The metre is Briliati, the metro of stanza 3 being a longer 
variety called PipilikamadhyS, Brihali. 

1 Bigveda Till 83. 10. Ascribed to Medhydtithi, or accor- 
ding to Silyana’s Commentary, to MedbAtithi. ^ Bull : vrishd : 
or, strong and Mighty. Some of the Tedio poets delight in the 
repetition of this word and its derivatives. Our guardian : 
the RigveCa has *vritah instead of *mta ; ' whom none may 
stay.’ Bushing lihe a bull : going like a bull whithersoever he 
will, according to Sayana ; ‘ ihe universal perambulator.’—* 
Stevenson, 

2 Rjgvcda Till 86 4. Ascribed to Rebha. 

3 Rigveda Till. 46. 14. Ascribed to Vasa, or, according’ 
toSAyana’s Commentary, to YatSa. As the hymn alloicath 

in accordance with the Metre, 
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To Iiidra glorious in liis nampj the mighty onej even 
as tlie iiynui alloweth it 1 

4 O Indra, give us for our weal a triple refuge, triply 
strong ! 

Bestow a dw'&Hing-place on our rich lords and me, and 
keep thy dart afar from these 

‘5 Turningj-as ’twere, to m^et the Sun enjoy from Indra 
all good things 1 

When he who will be born is born with power we 
- look to treasures as oti? heritage. 

6 The godless mortal gaineth not this foodj O thou 
' whose life is long • 

Bub one who yokes the bright-hued horses, Etasas'; 
then Indra yokes hia tawny steeds. 

7 Ppw near unto our Indra who must bo invoked in 
- every fight I 

Come, thou most mighty Vritra-slayer, meet for praise, * 
come to libations and to hymns ! 

4 Rigveda "71 46. 9. Ascribed to Samyu Our rich lords : 
the Maghavans, or wealthy institutors of sacrifices. 

5 Rigveda VIII. 88.3. Ascribed to Nrimed ha or Nrimedhas, 
The stanza is difficult and obscure. Mahidhara’s explanation is ; 

* The.,gathering (rays) proceeding to the sun distribute all 
Jndra's treasures (to living beings, sc as rain, corn, etc ) ; may 
we too by our power leave those treasures as an inheritance to 
him who has been or will be born.' See Professor OowelTa Note 
in Wilson’s Translation of the Rigveda, V., 301 As I can mako 
nothing of : jdto janimdni of the text I borrow the jate jana- 
manct when be who will be born is born, of the Rigveda. Sa.yana 
takes a somewhat similar liberty. Professor Ludwig remarks 
that the reading of the S^maveda is almost impossible to inter- 
pret. 

6 Bigveda YIII. 59. 7. Ascribed to Puruhanman. Thozt 
tvhose life is long : Immortal Indra. JStasas: Sdyana explains 
the efaso of text by etasau, the two horses of Indra, which 
would rgree with the etasa of the Rigvoda. He who yokes 

. Indra's horses, means, he who by prayer and sacrifice causes 
Indra to come to him, 

7. Rigveda TUI. 79. 1. Ascribed to Nrimedha and Puru- 
modha. The Rigveda has havyff* Indra inbtead of kavyam 
Indranij hhushatu. 
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8 Thine, ’ Indra, ie the lowest wealth, thou cherishest 

the midmost wealth, 

Thou ever ruleat all the highest ; in the fray for 
cattle none resisteth thee. 

9 Where art thou ? Whither art thou gone ? For many 

a place attracts thy mind 

Haste, warrior, fort-destroyer, Lord of battle’s din I 
haste, holy songs have sounded forth I 

10 Herej verilyj yesterday we let the thunder-wielder 

drink his fill. 

Bring him the juice poured forth in sacrifice to-day. 
Now range you by the glorious one t 

DECADE IV. ' ' Indra. 

He who as sovran Lord of men moves with his 
chariots unrestrainedj 

The Vritra-slayer, vanquisher of fighting hostsj pre- 
eminent, is praised in song. 

2 Indra, give us security from that whereof we are 
afraid 1 

Help us, O Ma 2 :havan, let thy favour aid us, thus : 
drive away foes and enemies I 

instead o£ hhusJiata, Viitraha instead of Vrifrahan,, and 
vicliishamah instead of rickishama : — * May Indra, who in 
every fight must be invoked, be near to us. May the most 
mighty Tritra-slayer, meet for praise,* come to libations and to 
hymns/ 

8 l^igveda VII 32- 16. Ascribed to Tasislitha. Indra is ' 
lord of all treasures, in heaven, on earth, and under the earth. 

9 Rlgveda VIII. 1. 7. Ascribed to Medhdtithi and Medhya- 
tilhi, but by Sayana^B Commentary to Pragatha. 

10 Rigveda VIII. 55. 7. Ascribed to Rah, the son of Prs* 
gUtha. In saorifcce ; savane : The Rigveda has samana ‘ So 
in like manner/ 


The metre is EriUati. 

Rigveda VIII. 59. 1. Ascribed to Purubanman. Preemi- 
nent ; Bonfoy s test has jyeshtham which must be taken as 

reading ia 

2 IJigTeda VIH. 60. IS. A.eribed to Bharga. 
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3 Strong pillar thou, Lord of the home I armour of Soma- 

offerers 1 

The drop of Soma breakefch all the strongholds down,’ 

and India is the Rishia* friend. 

•» • 

4 Verily, S6rya, thou art great ; truly, Aditya^ thou 

art great I 

O most admired for grentness of thy majesbyj Godj 
by thy greatness thou ait great ! 

5 Indra 1 thy fiiend, when fair of form and rich in. 

ohariotS) steeds, and kine, 

Hath ever vital power that gives him strength^ and* ' 
joins the company with radiant men, 

6 O Indra, if a hundred heavens and if a hundred earths 

were thine,— 

No, not a hundred suns could match thee at thy birth,’ 
not both the worlds, O Thunderer ! 

7 Though, Indra, thou art called by men eastward and 

westward, north and south, 

Thou chiefly art with Anava and Turvasa, brave 
champion I urged by men to come. 


3 ?,igveda 17. 14. Ascribed to Irimbithi The Hishis* 

friend : muninam saJcha : friend of the Munis, inspued sages, 
saintly men or ascetics J of us Rishis, according to S^yana. 

4 Rigveda Till. 90. 11. A^'^^’^had to Jamadagni. 

5 IjLigveda VIII. 4, 9 Ascribed to Dev&tithL Thy friend : 
the faithful worshipper whom thou favourest, vUal power that 
gives him strength t * food accompanied with wealth/ according 
to S§.yana'a explanation. The company : the assembly of hia 
friends. With, radiant men : as one of their nu&ber, and 
radiant or bright and splendid himself. 

6 IJigveda Till. 59. 5. Ascribed to Puruhanman. 

7 Rigveda Till. 4. 1. Ascribed to DevS,tithi. Indra is 
invoked by men on all sides, but lie comes most frequently to 
the prayers and sacrifices of the Anavas and Turvasas, the 
descendants of the groat Aryan eponjmi Ann and Turvasa. ^ 
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8 Indra Avliose wealth is in' thyself, what mortal wiU^^ 

attack this man.? 

The Strong will win the spoil on the decisive day 
^ Ih-oagh faith m thee, O Maghavani,- . , - 

9 Eirsi, Indra ! Agni 1 hath this -Maid home footless 

unto thi'Se with feet. , 

Stretching her head and speaking loudly with her ' 
tongue, she hath gone downward thirty steps, 

10 Gome, Indra, very near to us with aids of firmly based- 

resolve : ^ .. 


Come, most auspicious, with thy most auspicious 
help ; good kinsman, with good kinsmen come 1 


DECADE V. ' ..Indra. 


Call to your aid' the eternal one who shoots $nd none 
may shoot at him. 

Inciter j swift j victorious, best of charioteers, uncon- 
quered, Tugriya’a Strengthener ! 


8 Rigveda Til. di. 14, Ascribed to Vasishtha. Whose 
xoealth ts in thyself : the ]Jigvoda reads tvavastvm : — * Indra, 
what mortal will attack the man who hath his wealth in thee ? ’ 
Through faith : sraddha ; here an old form of the. mslrumen-' 
tal case. 

9 Bigveda VI. 59. 6. Ascribed to Bharav&ja. The original 
hymn addressed to the dual deity Indrdgni, that i§, Indra- 
Agni or Indra and Agni. This maid ; the text has only the 
feminine pronoun iyam (haec) ; Ushas or Dawn is intended. 
Footless : moving unsupported in thy sky. Stretching her head : 
according to one of Siiy ana’s explanations, ' having ahaodoned 
the head being herself headless,^ w’hich is hardly consistent - 
with what follows. SpeaJcing loudly *. with her charm of 
earliest birds and the voice of awakened Nature. Thirty ste^s : 
the thirty divisions of the Indian day and night, * Passing over ' 
the heavens in thirty steps/ — Stevenson. 

10 Rigveda, Valakhilya -5. 5, Ascribed In the R.igveda 
Index to Medby.i, but by SOyana’s Commentary to Medhdtithi* 

The metre is Bribati, 

^ Rigveda Tin. 88. 7. Ascribed to Nylmedha or Nrlmedhas, 
Ttigrhjas streugthoncr : protector of Bbujyn, the son of Tugvo, 
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2 Lef) none, no,* not thy worshippersj delay, thee tar away 

' from us ! ■ .7 ' ^ " 

' Even from'far^away come tHou unto our feast, or listen, 
if already here ! 

3 For Indra Soma-drinker, armed with thunder, press 

the Soma juiot ! - 

Make ready your dressed meats : cause him to favour 
^ us 1 The pjiver blesses hirn who gives. 

4 We call upon that Indra who, most active, ever slays 

the foe : 

With boundless spirit, Loid of heroes, manliest one, 
help thou and prosper us in fight ! 

5 Ye rich in strength, through your great power 

vouchsafe us blessings day and night ! 

The offerings which we bring to you shall never fail, 
gifts* brought by us shall never fail, 

6 Whenever mortal worshipper will sing a bounteous 

giver’s praise, 

Let him with song inspired laud Varu^ia who 'sap3 
ports the folk who follow varied rites. 

7 Drink milk to Indra in the joy of Soma juice, 

Medhy^tithi I 

To golden Indra ever close to his bay steeds the 
, ' thunder-armed, the golden one I 


or of the descendants of that chief in general. The Rigveda has 
tif.gryavf'idliam instead of iugriydvridham. The increaser of 
the waters, according to Sayana, 

2 Rigveda Vll. 32. 1, Ascribed to Vasishtba. 

3 Rigveda YII. 32. 8. The giver blesses him who gives : 
Tndra rewards the liberal worshipper. 

4 Rigveda VI. 46. 3. Ascribed to Samyu, 

5 Rigveda 1. 139. 5. ii scribed to Parnchchhepa, The stanza 
As addressed to the Asvins, 

' 6 Not found in the Rigveda. Ascribed to V^madeva, 

7 Rigveda VIII, 33. 4, Ascribed to Medhyatithi by the 
Rigveda Index, hut to Yatsa by Sdyana's Commentary. Thg 
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8 Both boons, — may Indra, hitherward turned listen 

to this prayer of ours, ' 

And mightiest Maghavan with thought inclined to 
us come near to drink the Soma juice 1 

9 Not for an ample price dost thouj Stone caster ! give 

thyself away, 

Not for a thousandj Thunderer 1 nor ten thousand, 
nor a hundredj Lord of countless wealth ! 

10 0 Indra, thou art more to me than sire or niggard 
brother is. ' 

Thou and my motherj O good Lord, appear alike^ to 
give me wealth abundantly. 

Iligveda text is different ‘ Medhydtilbi, to Indra sing, dritk 
of the juice to make thee glad. Close-knit to his bay steeds, 
bolt-armed, beside the juice is he : his chariot is of gold.’ Sdya- 
na takes Medhyatithl to be, not the name of the llisHi, but an 
appellative of Indra', * guest at sacrifiLee’ : / 0 Indra, .who art 
.a guest at our sacrifice, preserve the sacrificial food with the 
pleasant moon-plant juico for thyself.’ — Stevenson. " 

8 ]J.igveda ‘VIIL hO. 1. ' Ascribed to Bharga, Both boons : 
Indra is asked to hear the l^ishi’s prayer and to drink^ the 
libation. 

9 "VIII, 1 5. Ascribed to JSdedhStithi and ISXedy^ti- 
thi by the Rigveda Index, but to Pragatha by Sayana’s Com- 
mentary,- Ston^.-caster : wielder of the thundei bolt Gqve thyself 
away : to our enemies. The Rigveda has deydm' instead of 
diyase : — ‘Coaster of the stone, I would not sell thee fora 
'mighty price,’ A hundred : meaning an indefinitely large sum. ' 
*By such a gift a hundred times repeated’ — Stevenson, 

10 Rigveda YIII, 1, 6, Ascribed to the same Rjishis as the 

preceding verso, ' ' 


BOOK IV. 


CHA.PTER I. 

DECADPI I. Indra and others. 

These Soma juices mixt with curd have been ex- 
pressed for Indra here : 

Come with thy bay steedsj Thunder-wielder, to our 
homej to* drink them till they make thee glad I 

2 Indra, these Soraas with their lauds have been pre-\ 
pared for thy delight. 

Blink of the pleasant juice and listen to our Songs ; 

' lover of song, reward the hymn t 

3^ I call on thee, Sabardugh^j this day^ inspirer of the 
' psalm, 

Indra I the richly-yielding milch-cow who provides 
unfailing food in ample stream. 

4 Indra, the strong and lofty hills ar6* powerless to 
bar thy way. 

None slays that act of thine when thou wouldst fain 
give wealth to one like me who sings thy praise. 


The metre is BrlhatJ. 

1 RigvedaTII 32.4:. Ascribed to TasisLtha, * 

2 Not found in the ^-igveda. Ascribed to Yatnadeva. JVit/i 
their lauds : ‘ accompanied with sacred hymns/ — Stevenson. 

3 TJigveda VIII, 1. 19. Ascribed to MedhS,tithiand Bledhya- 
tithi by the Rigveda Index, but to Soma by Sayana’s Commen- 
tary Sahardughd : according to SS.yana ‘yielding nectar, 
amritd, or ambrosia/ the general name of cows which supply 
the milk required for saenficial purpose Here Indra himself, 
the bounteous giver of ail blessings, is intended In the second 
line the Rigveda has Indram the accusative case instead of the 
vocative Indra^ 

4 l^igveda YIII, 7?. 3. Ascribed to Nodhas, 

a. 
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*■ 

5 "Who knows whafe vital pos,wer“ he wins, drinking 

beside the flowing juice ? , ' - 
This is the lair*cheeked God whoj joying in the 
draughtj breaks down the castles in his strength, 

6 What time thou castest from Ins seat and punishest- 

the riteless man. 

Strengthen for opulence, O Indra Maghavan, our 
plant desired by many a one 1 

7 Let Tvasbtsr, Brahmariaspati, Parjanya guard our 

heavenly word, 

Aditi wi’h her sons, the brothers, guard -for us the 
invincible, the saving word ! - - 

8 Ne’er are thou fruitless, Indraj-ne’er dost thou desert 

the worshipper. : ^ ‘ ' 

Bub now, O Maghavan, Ihy bounty as a God is 
poured forth ever more and more, 

9 Best slayer of the Yyftras, yoke thy bay steeds?' 

Indra, far away ! . . 

Come with the high ones hither, Maghavan ; to us, 
mighty, to drink the Soma juice ! 

5 Rigveda Till, 33. 7. Ascribed to Medhy^iithi by t&o 
Rigveda Index, but to Medh§,tithl by Dayana’s Commentary. 
The castles *. the clojid castles of the demons of drought who 
withhold the rain, or the strongholds of the non Aryan inhabi- 
tants of the land. 

6 Not found in the Rigveda. Ascribed to Torasravas or 
Taurasravasa. Our plant : cmsum : the Soma plant, meaning 
sacrifice with libations of Soma juicer 

7 Not found m the Rigveda. Ascribed to Tvashtar. Tuashtar : 
the Hopbalstos or Tuloan of the Indian panthejn, the ideal 
artist, the divine artisan the most skilful of workmen, versed 
in all wonderful conrtivanops, Parjanya : the raiu-cloudparso- 
lufied and regarded as'a deity Aiiti : lofiuity ; the mother 
of the Adilyas. TForeZ : meaning ptayer. 

8 Ri"vcda Ttvlakhilva, 3, 7. Ascribed to Pn^htigu^ by the 
Rigveda Index, but to Tdraadeva by Sayana*s Commentary. 

9 Rigveda "V III. 3. 17, Th® Rishi is Modliy&Lithi, or, accor* 
ding to SAyana, Medhatithi. Phe high onest Indra’s companions 
the Maruts are probably intended. 
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10 0 Thundererj aNiloas , w‘0rsliippers gave thee drink 
this time yesber^y : ' 

So, Indra^ listenHiele to him who offers lauds : come 
near unto our dwelling place 1 

O-EOAOE II Indra and others, 

Advahoinq, sending forth her rays, the daughter of 
the Sky'^is seen. 

The mighty one lays bare the darkness with her eye, » 
the friendly Lady makes the light, 

2 These morning saerifices call you,' Asvins, at the 

break, of day. 

For help hav'e I invoked you rich in power and 
might : for, house by house, ye visit all. 

3 Where are yej Gods What mortal man^ O Asvins, 

glows with Zeal for you, 

Urging you with the crushing stone and with the 
stalk of Soma thus or otherwise ? 

4 This sweetest Soma juice hath been expressed for 

you at morning rites, 

Asvins, drink this prepared are yesterday, and give 
treasures to him who ojBfers it I 

10 Rigveda VIII 8:5. 1, Asonbed to Nrimedha., To him 
who offers lauds ; stomavdhasa : the ^igveda reads stomavdha- 
sdra : ' to those who bring the laud.' 

• The metro is Brihati. v 

1 5,igveda VII. 81. 1. Ascribed to Vasish^ba. The deity is 
Ushas or dawn, daughter of Dyaus or Heaven. The Rigv^eda 

.Version differs in the first part of the second line : — ^Uncover- 
' ing, that we may see, the mighty gloom,' 

2 Rigveda VIL 74 1. Ascribed to Tasishtha. The Asvins 

are the deities of this and the two following stanzas. 

\ 

-3 Not found, in the Rigveda, Ascribed to Asvina. The 
stanza 18 obscure, and some words of the text seem corrupt 

4 Rigveida I. *47. 1 Ascribed to Praskanva by the Rigveda 
Index, but to Kuisa by fcj&y ana's Commentary. Prepared ere 
yesterday : pressed from the plantjthree days ago, and then left 
to Btand'^and ferment. 
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5 Lei) me not, still beseedhing thee witfi might and 

sound of Soma drops, 

Anger at sacrifice a fierce- vtM creature 1 Who would 
not beseech tl»e almighty one ? 

6 Adhvaryu, let the Soma flow, for Indra longs to 

drink thereof. ^ ^ 

He even now hath yoked his vigorous bay steeds i the 
Yritra-slayer hath come nigh. 

7 Bring thou all this unto the good^ O Indra, to the 

old and young ! 

For, Maghavan, thou art rich in treasures from of 
‘ old, to be invoked in every fight. 

8 If I, O Indraj were the lord of riches ample as thine 

own, 

I would support the singer 5 God who scatterest 
wealth I and not abandon him to woe. 

9 Thou in thy battles, Indra^ait subduer of all hostile 

bands. 

Father art thouj all- conquering, cancelling the curse^ 
thou victor of the vanquisher 1 

10 For in thy might thou stretchest out beyond the 
mansions of the sky. 

The earthly region, Indra, comprehends thee not. 
Thou hast waxed mighty over all. 


5 Iligveda VIII 1.20. Ascribed to Medbatithi and Med- 
byCuitbi by the ^tgveda Index, but to Prag^tba by S^yam^s 
Commentary. With might ; jyd : probably an old form of 
the instrumental case. 


6 Rigveda TUI. 4. 11. Ascribed to Devatithi, Adhvaryu l 
officiating priest ; especially one of those whose duty was to 
provide all that was necessary for the preparation of Soma 
jnic'!. 

7 Rigveda VII 32 21. Ascribed to Vasisbfha. 

8 Rigveda VII 32. 18. 

9 Rjgvcda VIII. 88. 5. Ascribed to JSTr.medbaor Nrlmedhas. 
Cancelling the curse : averting the insult's and impiecetions of 
our enemies. 


has 
( a 


10 Rtgvcda ym. 77. 5. Ascribed to Nodbas. The Rigveda 
' boundaries ’ instead of ‘ mansions,’ and * after thy godhead* 
nusvadhdm ) instead of ‘over all ’ (nt{ visvam). 
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- DEO AD E III, Indra, 

Pressed is the juice divine with milk commingled : 
thereto hath Indra ever been accustomed. 

We wake thee, Lord of bays, with sacrifices : raaik 
. tills our laud m the wild joys of Soma t 

2 A home is made for thee to dwell in, Indra . O 

much-invoked one, with the men go thitbei I 

Thou, that thou mayeat guard ua and increase us, 
givesfc us wealth and joyest in the Somas, 

3 The well thou clavest, settest free the fountainSj and 

' gavest rest to floods that were obstructed. 

' Thou, Indrfj lading the great mountain open, slay^ 
ing the Danava, didst loose the torrento. 

4 When we have pressed the juice we laud thepj Indra^ 

most valoious 1 even about to win the booty. 

. Bring ua prosperity, and by thy great wisdom, under 
thine own protection, may we conquer * , 

5 Thy right hand have we grasped in ours, O Indra, 

longing, thou very Lord of wealth, for treasures. 

Because we know thee, heroj Lord of cattle : vouch- 
safe us mighty and resplendent riches ! 

The metre is Tnshtup. 

1 Rigveda VII. 21. I. Asoribed to Tasishtha, 

2 Rigveda VII," 24. 1. Ascribed to Tasishtha. With the 
'' men : the priests officiating at the sacrifice, 

' 3 ?,igveda T, 32. 1. Ascribed to G^tu. The well ; the rain- 

cloud, I he fountains : the sources of the waters of the firma- 
'ment. The onountain: ,ihe massive cloud. The Danava l 
Y;^itra, the son of Dauu, 

4 Illgveda X. 148. 1, Ascribed to Prlthu, And hy thy 
great wisdom : this is a conjectural translation, suggested by 
Professor Ludwig, of yasya hona. The JJigveda has yasya 
chahaUi meaning apparently * as each desires it.' 

5 IJigveda X. 47. 1, Ascribed to S^ptagu, or Sahagu ac- 
cording to Sdyana, 
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6 Men call on Indra in the afto^d encounter that he 

may make the hymns they sing decisive. 

Hero in combat and in love of glory, give us a por- 
tion of the stall of cattle 1 

7 Like birds of beauteous wing the Priyamedhas, 

Rishis, imploring, have come nigh to Indra. 

Dispel the darkness and fill full our vision *. deliver 
us as men whom snares entangle I 

8 They g«ze on thee with longing in their spirit, as on 

a strong-winged bird that mounteth sky-ward 

On thee with -wings of gold, Varuna^s envoy, the 
Bird that hasteneth to the home of Yama. 

9 First in the ancient time was Prayer engendered-; 

Vena disclosed the bright ones from the summit j 

Laid bare this world’s lowest and highest regions 
womb of the existent and the non existent. 

10 They have prepared and Tashioned for this heio words 
never matched, most plentiful, most auspicious, 

For him the ancient, great, strong, energetic, the 
very mighty wielder of the thunder. 


6 Hsgvecla TII 27. 1, Ascribed to Vasishtha.' And in 
love of glory : the RIgveda has savasaschakanat ‘rejoicing in 
thy might ! ’ instead of sravasasoha kama. Give us a portionf 
etc.: aid ns to capture the cattle of the enemy. 

7 ^.igveda X. 73. It, Ascribed tp'Hauriviti. Priyamedhas : 
members nf the family of the Rishi Pnyamedha. 

8 Rigveda X. 123. 6. Ascribed to Tena. The original 
hymn is addressed to Yena, meaning apparently the Sun as he 
rises in the mist and dew of morning. Tama ; the God of the 
Departed. His home means the dark region of the west. 

9 Not found in the ^.igveda. Ascribed to Nakula, Vena ; 
tho Sun, The "bright ones : his brilliant rays, hrom the sum- 
mit : from the lottiest point of the universe. Non-existent : 
what docs not yet actually exist, but yet has in itself the I'atent 
potentiality of existence. 

10 Rigvcda VI. 32. 1, Ascribed to Suhotra. They have 

Cleared and fashioned for this hero : according to the Rig- 

vedn • I with my lips have fashioned for tins hero,’ 
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■X i “ * 

DECADE IV. Indre; 

The black drop sank in Ansumairs bosomj advancing 
'with ten thousand round about it. 

India with might longed for it as it panted; the 
hero-hearted King lajd down bis weapons. 

2 Flying in terror from the snort of Yrilra all deities 

who wei;e thy friends^ forsook thee. 

So, India, with the Maruts be thy friendship : inwall 
these battles thou shalb be the victor. 

3 The old hath waked the yoang Moon from his slumber 

who runs his circling course with many round him. 

■'-Behold the God’s high wisdom in its greatness; he 
' who died yesterday to-day is living. 


Tbe metre is Trisbtap, except m Stanza 6 where it is Virllj 
consisting of three instead of four Padas of eleven syllables 
each. 

1 Blgveda TUI. 85, 13. Asenbed'to Dyut^ina or Tnasohi, 
The hlack drop : the darkened Moon. Ansumatx ' a mythical 
river of the a'lr. Ten thousand probably, demons of dark- 
ness* j the numerals are without a substantive, ab it panted : 
while stiiving against its assailants. Laid doion his weapons : 
when he had conquered the demons and libarated the darkened 
Moon The Rigveda has adhatta instead of adhadrdh, of which 

" rdh appears, as Prof. Ludwig conjectures, to stand for rat : 
S3.yana gives a different explanation of this stanza and the two 
that follow it in the- Rigveda. He takes drapsah kfishnah, 
black drop, to mean * the swift-moving Krishnah,’ an Asura or 
demon who with ten thousand of his kind had occupied the 
hanks bf the river Ansmnati, which he says is the YainnnS. or 
Jnmna, and was Jhere defeated by Indra, Brihaspati, and the 
Maints See Prof. Cowell’s Note m Wilson’s Translation, Vol. 
V., p, 192, 

2 Rigveda TUI. 83. 7, With the Maruts : because they 
alone stood by him and helped him in the battle. 

3 Rigveda X. 55. 5. Ascribed to Brihadnktha. Say ana 
' explains this stanza differently, making ludra, -identified with 

Time, the subject. I follow Prof. Ludwig’s interpretation. 
With many roy,vd him ; stars of the asterisms or lunar man- 
sions through which he passes. 

' 9 
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4 Then, at thy birth, thou wast the foeiuan, ludra, of 

those the seven -who ue’er had met a Tival. 

The hidden pair, heaven and the earth, thou found- 
est, and to the mighty worlds thou ojavest pleasure, 

5 A friend we count theej sharp-edged, thunder- wielder, 

Steer strong of body, overthrowing many. 

Thou, helping, causest pious tribes to conquer : Indra^ 
I laud the heavenly Yritra-slayer. 

6 Bring to the wise, the great, who waxeth mighty 

your offerings, and make ready your devotion 1 

Go forth to many tribes as man’s controller! 

7 Call we on Maghavan, auspicious Tndra, best, hero 

in this fight where spoil is gathered, 

Strong, listening to give us aid in battles, who slays 
the Vritraa, wins and gathers riches \ 

8 Prayers have been offered up through love of glory : 

Vasishtha, honour Indra in the battle! 

He who with fame extends through all existence 
hears words which T, his faithful servant, utter. 

D May the sweet Soma juices make him happy to cast 
bis quoit that lies in depth of waters ! 

Thou from the udder which o’er earth is fastened 
hast poured the milk into the kine and herbage. 

» ^ _ 

3 Rigvcda YIII. 85. 16. The seven ; Krishna, T:ritra, 
Sambara, Namnchi and others, according to SS,yana. 

5 Not found in the Rigveda. Ascribed to Ydmadeva, A 
friend : 'inedivi : the exact meaning of the word is nneertaint 
tSharp'cdgcd : who wearest the crown,* — Stevenson. 

6 lligreda YII, 31 10, Ascribed to Yasishtha. 

i Rigvoda Til, 30. 22, Ascribed to Yisvdmitra. The stanza 
is the concluding verse of many other hymns of the Rigveda 
ascribed to the Tistamitras. 

8 Rigvcda Vll. 23. 1. Ascribed to Yasishtha. 

9 Rigvcda X. 73. 9, Ascribed to Gaunvlti. Quoit ; chah- 
vojji : meaning thunderbolt. Waters' i the watery clouds, ihe 
udder : the firmament.with its olonds which produce the sweet 
soft r&in which fills the cows with milk and the herbs with sap. 
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. - DECADE V, India and others. 

This vigorous one vrhom deities commission, the 
conqueior of cars, the strong and mighty, 

Swift, fleet to battle, with uninjured feJlies, even 
Tarksbya for our weal will we eali hither, 

2 India the rescuer, Indra the helper, hero who listens 

at each invocation, 

Sakra I call, India invokfd of many. May India 
Maghavan accept our presents! 

3 India whose right hand wields ^the bolt we worship, 

driver of bay steeds seeking sundered courses. 

~ Shaking his beard with might he hath arisen, terrible 
with his weapons, with his bounty. 

4 The ever-slaying, bold and furious Indra, the bright 

bolt’s Lord, the strong, the great, the boundless, 

Who slayeth Vritra and acquire th booty, giver of 
blessings, Maghavan the bounteous, 

5 The man who lies in wait and fights againot us, 

deeming himself a giant or a hero, — 


The metre is Trlshtup. 

1 Rigveda X. 178. 1. Ascribed to Arishtanemi or Tarkshya, 
Tdrhhsliya : a personitioation -of the San, usually described as 
a divine horse. Cp. Rigveda I. 89, 6. 

2 Rigveda VI. 47, 11, Ascribed to Garga, Accej^t our 
^presents : ‘ prosper and bless us,’ in the Rigveda version, 

3 Rigveda X. 23, 1, Ascribed to Timada.^S'ee^iw^f sundered 
> courses ; mvratdndm ; unruly, swerving, or pulling away 

from each other. According to S^yana, ‘ having many func- 
tions.' 

4 Rigveda iv. 17, 8. Ascribed to VdmaJeva. Indroh ; the 
-accusative ease without a govern' ng verb. ^ Sliyana supplies 
vayam st<ttdrah siu77icti, ‘ we Worshippers praise,^ 

5 Not found in the Rigveda Asoiibed to Vatnideva Giani: 
the meaning of ugand here is uncertain, and the translation is 
conjectural Stevenson, following S&yana, translates the first 
line : — ‘ The man who slays us and bestows our goods on others, 
and who, though a murderous wretch boasts of his liberality. 



jg THE HYMNS OP [PART L 

By bablle or with strength ‘d-slroy him, Indra ! 
With help, ‘manly-souled I may we be victors ! 

6 He whom men c^ll when striving with their foenien, 

‘ or speeding onward in array of battle 
Whom bards incite where heioes win the booty, 
or in the w^y to waters, He is Indra. 

7 On a h*gh car, O Parvata and Indra, biing pleasant 

viands, with brave heroes, hither 1 
Enjoy our presents, Gods, at sacrifices : wax strong 
by hymns, rejoice in our oblation ! 

8 In ceaseless flow hath he poured forth his praises, 

as Ivaters from the ocean’s depth, to Indra, 

Who to his car on both its sides' securely hath fixed 

the earth and heaven as with an axle, 

« 

9 May our friends turn thee hitherward to friendship ! 

Mayst thou approach us even o’er many rivers J 
May the Disposer, radiant' in this mansion with 
special lustre, bring the father’s offspring ! 

6 Not found in the I^igveda', • Ascribed to Tamadeva, 

7 Rigveda III. 55, 1. Ascribed to Visvdinitift. Parvata: 
the Genius of the Mountains, frequently associated with Indra 

8 Rigveda X. 89. 4, Ascribed to Rena, orRinu according to 
Sfiyana, hath he : the worshipper. In the RigVeda the verb 
is in the first’person. 

9 Rigveda X, 10. 1. Ascribed to Tasu by Say ana. The 
stanza differs widely from that in the Ijtlgveda which is the 
commencement of Yami’s speech to her brother Yama implor- 
ing him to make her bio wife. The altered stanza seems heie 
lobe addressed to Agni. friends', the officiating priests. 
Pivars I waters of the atmosphere. According to SA.yann, 
GTiiavdn here is an adjective in the nominativd case, ^posse'is- 
ing water.* The Disposer ; apparently the God is enticated to 
bestow a son upon the institutor of the sacrifice. 
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. iv. 11. 1 ] 


10 Who yokert to-i^ay unto the pole of Older the strong 
and passionnte steers of checkiess spirit; - 

Heaith-bnnguig, bearing in th^sir mouths no fodder 
Long shall he live who richly pays iheir seivice. 


CHAPTER II. 

DECADE I. Indra, 

The singers hymn thee, they ‘ who chant the psalm of 
praise are lauding thee. 

The Brahmans have exalted thee, O Satakratu, like 
a p_ole 

2 All sacied songs have magni^ed Indra expansive as 
the sea. - 

Beat of all warriors borne on cars, the Lo‘d of heroes^ 
Jjord of strength. 

10 Rigveda I 84 16. As»cribod to Gotama or Gautama, 
I'Tie strong and passionate steers : the zealous and indefatiga- 
ble priests who are yoked to the cbariot-pol-j of Older or em- 
ployed in the peiformanoe of saenfice ordained by eteinal La\ 7 , 
Bearing %n their mouths no fodder that is, prayer and p'aise, 
not food for them as steers to eat. I adopt an inter pretation 
suggested by Prof. Ludwig, but the meaning of apsuvahah is 
uncertain. The reading of the Rigveda is different . — With 
shaft-armed mouths, heart-pieicing, health-bestowing,’ the words 
of the priests being the arrows with which their mouths are 
armed. 

The metre is Anushtap, consisting of four octosyllabic Padas, 

1 Rigveda L 10. "1. Ascribed to Madhuchchhandas. Like 
apole : ‘ The concluding phrase, ''tiod...ud vansam iva yemire,” 

“ they have raised thee, like a bamboo," is rather obscure The 
Scholiast says, they have elevated Indra, as tumblers raise a 
bamboo — on the summit of whicli they balance themselves ; a 
feat not uncommon in India : or, as vansa means, -also, a 
family, it may he rendered, ns ambitious persons raise their 
family to consequence ’ — Wilson 

2 l^Ligveda I. 11. 1. Ascribed to Jetar, son of Madbuchch- 
handas. Jhxpansive as the sea'’, of, l?igveda I. 8. 7. Or the 
expression may he, as Wilson says, vague mode of indicating 
the universal difffBion of Indra as the firmament.’ 
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3 This poured libation^ India, diink, immortal, gladden- 

ing escellent : 

Streams of the bright have flowed to thee here at the 
se?it of holy Law. 

4 Stone-darting Indra, wondrous God, what wealth 

thou hast nob given me here, 

That bountyj treasure finder ! bomg filling full both 
thy hands, to us j ' > , 

5 0 Indra, hear Tiraschi’s call, the call of him who 

serveth ihee 1 

Satisfy him with wealth of kine and valiant offspring I 
Great art thou. 

6 This Soma hath been pressed for^ thee, 0 Indra t 

bold one, mightiest come ! 

May Indra-vigour fill thee full, as Sfirya fills mid-air 
with rays ! , ^ - 

7 Come hither, Indra, with thy bays, come thou to 

K.aijva’s eulogy ! 

Ye by command of yonder Dyaus, God bright by 
day 1 have gone to heaven. 

3 Rigveda I. 84. 4, Ascribed to Qotama. 'I'he bright : Soma 
juice Seat of holy Law i the place where sacrifice, ordaiaed 
by vita or eternal Law or Order, is performed, 

4 Rigveda V. 39. 1, Ascribed to Atn. What wealth thou hast 
not given me here according to the Rigveda ;- 7 * Wbat wealth 
is richly given from thee ’ 

5 Rigveda YIJI, 84. 4, Ascribed to Tirascbi, 

6 Rigveda I. 84. i, Ascribed to Hotama or Gfautama. 
Surya ; the Sun. 

7 Tligvcda Vrit. 34 I. Ascribed to Nipfitithi by tlie 
R'gveda Index, bat to MedhatUhi by Saydiia's Commentary. 
The exact meaning of the second line, which is the refiam of the 
first fifteen stanzis of the original hymn, is obscure. Ye pio-''^ 
bably means India’s borsas, and bright by day / (divdvaso) 
Indra htrnsclf. ihe v3cholta''t oileis two different explanations, 
in one case boldly altering two words of the text. Soo Note m 
n ilhon s rranshilion of the Rigveda, 
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8 Song-lover 1 like the charioteer come songs to thee 

when Soma flows. 

Togetlipr, they' have called to thee as naother-kine 
unto their calves 

9 Come now and let us glorify pure" Indra with pure 

Sama hymn ! 

Let milk-blenb juice delight him made stronger with 
purej pure songs 'of praise l 

10 'That which, most wealthy, makes you rich, in splen- 
, - dours mo-t illustrious. 

Soma is pi eased thy gladdening drink, Indra I 

libation’s Lord 1 is this, 

DECADE II. Indra. Dadhikravan> 

Bring forth oblations to the God who knoweth all 
who fain would drink, 

The wanderer, lagging not behind the hero, coming 
nigh with speed 1 

2 To us the mighty, lying in all vital power, who 
restebh in the deep, who standeth in the eas^ 
Drive thou the awful word awa.y. 

8 Rigveda Till. 84. 1. Ascribed to Tirasohi. , Like « 
charioteer : straight and swift to their object. 

9 Rigveda Till 84. 7. With •pure, pure songs of praise : 
According to the Rigveda ^version the second »-lihe is : — Let 
the pure milky draught delight him strengthened by pure songs 

' ' of praise.' - i 

10 Rigveda TI. 44. 1. Ascribed to Samyu. The Rigveda 
version of the beginning of the stanza is different : — ‘ That 
which IS wealthiest, wealthy God 

The metre of stanza 2 is irregular, with three octosyllabic 
Padas in the first line and one m the second. In the rest of 
the hymn it is the regular h. nushtup. 

1 Rigveda TI 42. 1 Ascribed to Bharadv3,ja. The hero ’ 
in the Rigveda text nare instead of narah is in apposition to 
jagmaye, the wouderer * — 'the hero even m the va'n ' 

2 This very obscure stanza, ascribed to TAmadeva, is not 
found in the Rigveda. lo us ; we call, or something similar, 
must be supplied. 
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3 Even as a to give us aid, we draw thee ' nigh to 

frivour us, ' , ' - 

Strong in thy deeds, quelling attack, Indra, Lord, . 
mighlieat 1 of the brave, 

4 With power of mighty ones "^hath he, the friendj the 

ancient, been equipped, 

Through whom our father Manu made prayers, 
efficacious willi the Gods. ' 

5 What time the swift and shining steeds, yoked to the- 

chariofcs, draw them on, ^ 

Drinking the sweet delightful juice, there, men perform’ 
their glorious acts, 

6 Him for your sake I glorify as 'Lord of Strength 

who wrongeth none, 

Indra the heroj mightiest, all-con«Juering and omni- 
scient, 

7 I with m,y praise have glorified strong Dadhikr^van,^* 

conquering steed. V’ *■ 

Sweet may lie make our mouths : may he prolong the 
daj^s W 0 have to live 1 

3 lligveda Till. 57. 1, Ascribed to Priyamedba. 

4 Rigveda Tin. 52 1. Ascribed to Pragatba. This diffic- 

ult verse is varionsiy interpreted both by Indian Commentators 
and Eaiopean scholars. I follow partly Professor Anfrecht’s 
translation as given by Dr. Muir, and partly Professor Lud- 
wig’s Commentary.jSee Sanskrit Texts, I. pp. 163,164; 

Ludwig’s Rigveda, Y. pp ln7, 168 ; and Wilson’s Translation, 
V, p, 107 Aliqhty ones : the Gods. The friend, the ancient : 
Soma, and not Indra, seems to be intended ' 

5 Not found in the Rigveda. Ascribed ta Vamadeva, 

6 lligveda VI. 4 4, 4. Ascribed to Samyn. Omniscient : visva' 
vedasam : the Rigveda text has vlsvacharslianim : known to 
all men, or God of alt the tribes. 

7 Rigveda IT. 39. 6. Ascribed to Tdmadeva." Dadliik- 
rnvaji : identical with DadhikrAs or, in the crude form, 
Ladlukra, tlie name of a mythical being often mentioned 
In the Rigveda and the actual subject of four hymns# 
He is described as a kind of divine horse, and pro- 
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vi. 11 . 3.] THE SAmATEDA. 

». *“ * 

8 Eender cf forts, the young, the wise, of strength un- 
measured, was he born, 

Suatamer of each sacred litej Indrsj The -Thunderer, 
. much extollfcd. 

DEOADE III. Indra and others. 

Offer the triple sacred draught to Indu hero- 
worshipper 1 

Witlijiymii and plenty he invites you to complete 
•• . the sacrifice, 

* 

2 Those whom they call the attendant pair of Kasyapa 
who knows the'light, 

Lords of each holy duty when the wise have honour- 
ed sacrifice. 

bably, T^likshya was regarded as a personification of the morn- 
ing sun, being invoked together with Agni, Ushas, and AeVins. 
It seems probable that Dadhikravan may have been originally 
only a most distinguished race-horse, glorified and deilied by 
, the exaggerated praises of the bards of a people who were 
, passionately fond of chariot racing. 

8 Rigveda 1. 11. Ascribed to Jetar, Bender of forts l 
cleaver or destroyer of the oloud-castles which withhold 
the rain, the strong holds of Ti^itra and other hostile powers of 
the air. 


The metre is Anusbiup. 

1 Rigveda ^III. 58. 1. Ascribed to tPriyamedba or Priya- 
medhas. Triple sacred draught : trishtuhham %sham : Profe- 
ssor Ludwig in his Commentary takes pra-l-is/iam, = 

Aam, as an infinitive used as a fiuite verb m the first person, 
singular, * I send forth, ' and takes trishtuhham to mean the 
hymn which accompanies the Soma libation. Indu : Soma. 

* Hero worshipper 1 vandadviraya I the praiser of heroes, acc- 
ording to Benfey, having heroes who worship him, according 
to Ludwig. The reading of the Rigveda is mandadiiiraya, 
‘liero-gladdener.^ 

2 This obscure stanza,' ascribed to Kasyapa, is not found 
in the Rigveda. The attendant pair : probably meaning Hea- 
ven and Earth. According to Benfey, who follows Sdyana, 
the horses of Indra are intended. * Indra’s pair of couragedus 

, horses are said to belong to the creation of the all-wise Kasy- 
apa.' — Stevenson, Praise ye, or something similar, must ha 
supplied, 
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S Sine. ye forth your songs of praise, men, Priya- 
medhas, emg youy songs : ^ ^ ' 

Yeaj let young children sing their lauds : yeflj gloiify 
our firm stronghold 1 . - • 

4 To Indra must a- laud be said, a joy- to him who 

freely gives, 

That Sakra may ba joyful in our friendship and the 
juice we pour. 

5 Your liord of might that ne’er hath bent, that ruleth 

over all mankind, ^ - 

I call, that he, as he is wont, may aid the chariots 
and the men, 

6 ISven he who is thins own, through thought of 

Heaven, of mortal man who toi^s, 

He with the help of lofty Dyaus cornea safe through 
straits of enmity. 

7 Wide, Indra Satakratu, spreads the bounty of thine 

ample grace '; : 

So, good and liberal giver, known to all men, send us 
splendid wealth J 

8 Bright UshaSj when thy times return, all qua'drupeds 

and bipeds stir, 

And round about flock wingdd birds from all the 
boundaries of heaven. 

3 Bigreda Till. 58. 8. Ascribed to Priyamedha. Our 
firm stronghold : Indra, The Rigveda has na, * like a strong 
castle,* 

4 Rigveda T. 10. 5. Ascribed to Madhuchchhandas. - 

5 Rigveda Till. 57, 4, Ascribed to Priyamedha, 

6 lligveda Tl. 2. 4. Ascribed to Bharadraja. The first 
lino, ac it stands in the Sdmaveda, is v'ery difficult. 'The reading 
of the BLigveda is different : — ‘Prosper the man ( or, That man. 
eneceeds ) who travails sore in thought for thee the bountiful. 

7 Rigveda T, 38. 1. Ascribed to Atri. Good and liberal 
giver ; sudatra : the B-igveda has siihshatra, lord of a fair domi- 
nion; powerful. 

8 Rigveda I, 49. 3. Ascribed to Praskanva, When-thy times 
relur 71 ; in accordance with the regular times appointed for 
tby reappearance, 


iv. li 4.] ' the SAMAVEDA. ' 75 

9 Ye Gods who yonder have your home amid th© 
luminojis realm of heaven, 

What count ye right ^ what endless life ? What is 
; the "ancient c^ll on jmu ? 

10 We offer Inud and p^afm wherewith men celebrate 
their holy rites. 

They govern at the sacred place and bear the saori* 
fice to Gods. 

DECADE IV. Indra. 

' Heroes of one accord brought forth and formed for 
kingship Indra who wins the victory in all en» 
counters, 

For poweij in firmness, in the field, the great de* 

« . 'stroyer, fierce and exceeding strong, stalwart and 

full of vigour, 

9 Rigveda I. lOn. 5 Aaoribed to Kntsa, or Tiita, by the 
Rigveda-Index, and to Trita only by SS-yana’s Commentary. 
The legend says that Tnta had fallen, or been tTirown, into a 
well, and this stanza le part of bis prayer to the Gods for deli- 
verance. Amid the luminous realm i according to the Rigveda, 

‘ in the three luminous realms/ the world being divided into 
earth, sky, and heaven, and each of these again being sometimes 
spoken of as threefold. What endless life ? : instead of amri- 
tarn, endless life or immortality, tbeRigveda has anritam, the 
opposite of ritam, untruth or falsehood? i. e. Do ye, Gods, make 
no distinction between truth and falsehood, right and wrong ? 
What is the ancient call on you ? : the Rigveda has hva, where ? 
instead of &a, what ? What has become of all my former pray- 

* ers to you, and why do you forsake your woi shipper ? 

10 Not found in the Rigveda No Rishi’s name is given by 
Sa,yana. Laud ; richam. Psalm ; sama. 


The metre is Atijagati, consisting of four PSdas of thirteen 
syllables each, in stanza I ; MabA^pankti, consisting of five octo- 
syllabic'Pddas, in stanza 10 ; and Jagatl in the rest of the hymn. 

1 Rigveda Till. 66 10. Ascnbed to Rtbha by the Rigveda 
Index, but to Tnsoka by Sdyana's Commentary, Zeroes ; nnra/t: 
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THE HYMNS OP* 

t 

2 I trust in thy first wrathful deedp O Indra, when 

thou slewest Vyitra Btid didst work to profit man ; 

When the two woi Id-halves fled for refuge unto 
thee, and earth even trembled at thy 'Strength, 
O Thunder-armed ! ' _ 

3 Come all with might together to the I^ord of heaven 

the only one who is indeed the guest of 'men. 

He is the fi'st : to him who fain would come to us 
all pathways turn, he is in truth the only one. 

4 Thine, Indra, praised of many, excellenily rich, aie 

we who trusting in thy help diaw near to thee. 

For none hut thou, song-lover, shall receive our 
lauds : as Earth loves all her creatures, welcome 
this our hymn 1 

5 High hymns have sounded forth the praise of Magha- 

van, supporter of mankind, of Indra meet for 
lauds ; 

Him who hath waxen mighty, much-invoked with ^ 
prayers, immortal one whose praise each day is 
sung aloud. 


the Gods The1S,lgveda has narefm : — * Of one accord they 
(the Gods) made and formed for kingship (or splendour) Indra 
the hero/ In the field : of battle; bat it is difficult, if not impo-, 
Bslble, to find a satisfactory explanation of vare here : Instead 
of Uratve vare sihcmanyamurim the Rigveda hts Jcratva var- 
ishtham vara amicrim, ‘ Most eminent by strength, destioyer 
in the conflict but the meaning of vara, that is vare is still 
uncertain. According to Professor Grassmann the Rigveda 
text should he translated : Most widely extended in power in 
ample space, and the destroyer, * den ausgedehntesten an Kr- 
aft im weiten Raum und den Vertilger.* 

2 Rigveda X. H7, 1. Ascribed to Suvedas by the Rigveda 
Index, but to Sutnedhas by 'Sayana’s Commentary, 3 Not 
found in the Rigveda. Ascribed to Tdmadeva' i Rigveda 
I 57. 4. Ascribed to Savya, or Satya according to Sayana. 
As Karth loves all her creaUtres : this is S.'iyan&'s explanation : 
hut iho meaning of hahon^r here is unoerlaiu, 5 Rigveda HI. 
‘^’'1 1* Ascnbed to Vi^vumitra, 
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6"InrerFecfe unison have all your longing hymns fchafe 
, find the light of heaven sounded foi fch Indra’s praise 

As wives embrace tlieir lord, the comely bridegroom, 
so th« y compass Maghavan about tliat he help, 

7 M“ ke glad with songs that Rnm whom many men 

invoke, woithy of hymns of piaise, ludra the 
tea of weal til , 

Wliose boons spread like the heavens^ the lover of 
mankind : ®ing praise to him the Sage, most liberal 
for our good ! 

8 I glrnify that Ram who finds the light of lipaven, 

who^e hundred strong and mighty ones go fortih 
wifcli him. 

With prayers may I turn hither Indra to mine 
aid ; — the car which like a swift steed hasteth 
to the call 1 

9 3?illed full of fatness, compassing all things il.at he, 

wide, spucious, dropping meatb, beautiful in thtir 
form, 

The heaven and the earth by Varuno^s deciee, un- 
wasting rich in germs, stand parted each from 
each. • , 


6 Rigveda fX 43. I Ascribed to Krishna, or Kiishta 
according to SS,yana. 

7 Rigveda 1. 51 1. Ascribed to Savya, or Satya, according 
to S^yana That Ram : Indra,' courageous as figbting-ram. 
According to SS,yana, the reference is to a legend which relates 
that Indra came in the form of-a ram to Medhatithi's sacrifice, 
and diank up the Soma juice. Whose boons : boons, is not 
in the text, but something of the kind must be supplied to make 
sense The Rigveda has Mdnushd, ‘ gracious deed for men,* 
instead of Mdnusham^ ‘ the lover of mankind.’ 

8 Rigveda L .52. 1. Ascribed to Savya or Satya. Hund- 
red, strong and mighty ones : the plentiful draughts of Soma 
juice which inspirit and assist him. 

9 Rigveda YI. 70 1. Ascribed to Bharadvajaj Fiill of 
fatness • containing glirita, ghx, Kilarified butter, fatness in 
general, especially fertilizing ram. 
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10 As, like the Morniugj thou h^ist filled, O Indra, 

buth the earth and heavenj 

So as the uiighty one,, gi eat King of all the mighty 
race of men, the Goddess mother brought thee 
forth, the blessed mother gave thee life. 

1 1 Sing, with oblation, praise to him who raaketh glad, 

who with Rijisvan drove the dusky brood away ! 

Let us, desiiiug help, call him for friendship, him 
the strong, the Mamt-giit, whose right hand 
wields the bolt ! 

DECADE V. India. 

"When Somas fi.ow thou makeat pure, Tndra thy mind 
that merits laud 

For gain of sti englh that ever grows : for great is he, 

2 Sing forth to him whom many men invoke, to him 

whom many laud : 

Invite the potent Indra with your songs of praise ! 

3 We sing this strong and wild delight -of thine which 

conquers in the fr iy, 

W)\ich, Cfister of the Stong ! gives room and shines 
like gold, 

10 Rigveda X, 1. Ascribed to Mandbdtar by the Rig- 

Tcd.i Index but to Medhatithi by SAyana'a Commentary, The 
Goddess mother : Aditi. ^ 

11 R'gveda I. 101.1. Ascribed to Kutsa. JRijisvan : a. 
celebrated rOja, or prince, favoured and protected by Indra, 
The dusky brood : tbe dark-skinned native tribes who opposed 
the settlement of the Aryan invaders, 


Tbe metre is Usbnili consisting of two Padas of eight syl- 
lables each followed by one of twelve syllables, 

1 Rigveda YIII HI. Ascribed to NAiada. The reading 

of the Ugveda is \ndrah pU7iita, Indra purifies, lie I 

such changes of person are of frcqUi*nt ocourrenoe. 

2 R'gveda YIII. 15. 1. Ascribed to Gosbuktin and 
Asvtis-uktm. 

d Uigveda ^ HI. 15- i. Sliong and xiild delight : the 
rapture caused by draughts of Soma juice which inspire Indra. 
Rj5;n ; free spacc^ undisturbed by foes. 



- THE SiUA VEDA. 79 

4 Whether thou drink the Som^ by Vishnu’s or Trita- 

Aptya’s side. 

Or wiih the Maruts, Indra I quaff the flowing drops. 

5 Come, priest, and of the savoury juice pour forth a 

yet moie gladdening draught : 

So IS the hero praised who ever prospers us. 

6 Pour out the drops for Indra ; let him drink the 

raeath of Soma juice I 

He tlirough his majesty sends foYth his bounteous 
gifts. ' 

-.7 Gome, sing we ptaiae to Indra, friends * the hero who 
deserves the land, 

- Him who with none to aid o’ercomes all tribes of 
men. 

* 

8 Sing ye a psalm to Indra, sing a great sing to the 

lofty Sage. 

To him who makebh prayer, inspired, who loveth 
laud 1 

9 He who alone bcstoweth wealth on mortal man who 

offereth gif s. 

Is India only, potent Lord whom none resis-t. 

10 Comjjanions, let us leain a prayer to Indra, to the 
Thunderer, 

To glo’rify your bold and most heroic fiiend ! 

^ Rigveda Till. 12. 16. Ascribed to Parvata. Trita 
divine being who dwells m the most distant region of the 
heavens. 

5 Ri'gvedaJTIII. 24. 16. Ascribed to Tisiramanas. Priest : 
the Adhvaryn, one of the ministering priests, is addressed. 

6 Rigveda Till 24. Id. The second line in the Rigveda 
differs slightly : — * With bounty (and) with majesty will he 
further (us),’ 

7 Rigveda Till. 24. 19. 

8 Rififveda Till 87.'1. Ascribed to Nrimedha. To him 
' who maketh prayer ; brahmakrite. The Rigveda has dhanna- 

krite, * To him who maketh or observeth-Law.’ j 

9 Rigveda I, 84. 7. Ascribed to Gotama. 

10 ii^igYeda Till, 24, 1, Ascribed to Tisvamanas. 





- BOOK V. 
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^ CHAPTER L 

^ DECADE I. Indra, Adifcyas. 

«» 

IndtiiV, this ' might of ihine I praise most highly for 
the sacrifice 

That thou, O Lord of Poiiver, dost slay Vritra with 
might, 

2 For thee this Soma hath been pressed, in whose' wild 
' joy thou madest one© 

Sambora Divodasa’s prey • O Indra, drink ! 

3 Coin© unto us, O Xndraj d©ar, still conquering, 

unoonoealable ! ' , 

Wide as a mountain spiiead on all sides, Lord of 
heaven. ! 

4 Joy, 'mightiest Indra, that perceives, sprung from 
' deep Soma draughts, whereby 

Thou smitest down the greedy fiend, — that joy we 
crave I 

The metro' is Tird,j (\lx3)m stanza 8 j and IGTshnih in the 
rest of the hymn. 

1 Rigveda VIII, 51. 8. Ascribed to Pragatha. i'or ike 
sacrifice j devaidtaye : or, for the host of Gods. 

2 Rigveda YI. 43. 1. Ascribed to Bharadvaja Sambara i 
one of the demons of-dronght Divoddsa : called also Ati- 
thigva, a diberai pnnde protected -by Indra : ‘ Then savedst 
Kntsa -when Sushna was smitten down » to Aiithigva gavest 
Sambara for a prey ’ Bigveda I, 51. 6^ 

3 Rigveda Till, 87. 4, Ascribed to Nrimedha, 

4 Rigveda YIII. 1. Ascribed to Parvata.- Joy madmh : 
the rapturous exhilaration produced in Indra by drinking the 
Soma juice, which perceives the needs of men and incites him 
to action. Greedy ^ or tusky. 
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5 Adityas, very miglifcy ones, grant to our children and 

our seed - * 

This lenglhened term of life that they may live long 
days I 

6 Thou knowest, Indra, Thunder-armed ! how to avoid 

destructive powers, 

As one secure from pitfalls each returning day. 

7 Drive ye disease and strife away, drive ye away 

malignity : 

Adilyas, keep us far removed from sore distress ! 

8 Drink Soma, Indra, Lord of bays ! and let it cheer 

thee ; the stone, like a well -guided courser, , 

Directed by the presser’a arms hath pressed it, 

DECADE II. Indra. 

Stiliij Indra, from all ancient time rivalless ever and 
.companionless art thou : 

Thou seekest friendship but in war. 

2 ’Him who of old bath brought to us this and that 
blessing, him I magnify for you. 

Even Indra, O my friends, for help. 

5 IjLigveda VIII. 18, 18. Ascribed to Irimbithi, or Irimithi 
according to S8,yana. 

6 I^igveda Till, 24 24. Ascribed to Tisvamanas. Destruct- 
ive powers : the plural of Nirriti, Death or Destruction. I adopt 
Prof. Ludwig’s interpretation of the second line. 

7 Eigreda VIII, 18. 10 Ascribed to Irimbithi, or Irimi$bi. 

8 Rigveda VII, 22, I. Ascribed to Vasisbtha. 

The metre is Kaknp, consisting of three Padas of eight, 
twelve, and eight syllables respectively, * 

1 Rigveda ^ III. 21. 13. Ascribed to Sohharl, or Sanbhari 
according to Silyana, Thou seeJeest fTiendship hut in tear ; 
bcfriendest thy worshippers when they seek thy assistance in 
battle. 

2 Rigveda VIII. 21. 9. 



v.i. 2.j . ~ THE SABIA VEDA. ‘83‘ 

3 Fail noti when marching onward : come hither, like- 

spirited, stay not far away 

Ye who can ,tame even what is 6vm ! 

4 Come hither to the dropping jaioBj^ 0 Lord of corn- 

land, Lord of horses, Lord of kine .* 

Drink thou the §oma, Soma’s Lord 1 

5 Hero, may we, with thee for friend, withstand the 

man who pants against us in his wrath, 

In fight with people rich im kine I 

6 Yea, kin by common ancestry, the Maruts, even the 

oxtsn, close united friends I 
Are licking one another’s back. 

7 O Indra, bring great strength to usr, bring valour, 

Satakratu, thou most active, bring, 

A hero conquering in war I 

8 Soj Indra, friend of song, do we draw nigh to thee 
" with longing ; we have streamed to thee 

Coming like floods .that follow floods. 

3 Rigveda Till. 20. 1. Ascribed to Sobhan. The stanza 
is addressed to Indra’s companions the Maruts. Lihe-spivtied : 
or, friends of one mmd. Ye who can tame : -yamayishnavali : 
the Rigveda has namayishnavah, ‘ ye who can bend.’ * 

4 Rigveda VIII. 21, 3. Ascribed to Sobhan or Saubhari, 

5 Rigveda Tin. 21. 'll . Ascribed to Prayoga by SByana's 

Comnientary. ^ ® 

6 Rigveda VIIL 20. 21. Ascribed to Sobhari or Saubhari. 
Yea, hin hy common ancestry : or, common parentage, as the 
offspring of Prism and Rudra The oxen ; the Maruts. Are 
licking one another’s lack i or, "one another's bumps,’ (M, 
MuHer), as friends, or as being crowded together in their course. 

7 Rigveda Till. 87. 10. Ascribed to Nrlmedhas acooiding 

to S§,yana. „ , , ' 

8 Rigveda VIII *87 7. The test of the Rigveda diffets : — 
‘Now have- we, Indra,' friend of song, sent our great wishes- 
forth <0 thee.’ Goming like foods ; In crowds. Bat the half-hne 
is very obscure. ‘-As men going by water (splash their fripnd-!> 

-with handfuls.’— Wilson. ‘ With the zeal the merchant cmbaiks 
on the waters ’—Stevenson, The Rigveda, has T/ania instead 
of gmanta. 
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9 Sitting like birds beside tby mesCtb,^ mingled with 
milk, which gladdeneth and ^ekalteth theej 

Indra, to thee we sing aloud, 

10 We call on thee, O matchless one j We, seeking help, 
possessing nothing firm ourselves, 

Call on thee, wondrous, Thunder-armed. ' 

DECA.de III . Indra. 

The juice of Soma thus diffused^ 6weet to the tast^ 
the bright cows drink, 

Who travelling in splendour close to inighty Indra*s 
side rejoice, good in their own supremacy. 

2 Thus hath the Soma, gladdening ' draught, pMueed 
the prayer that giveth joy : . , ' .j, 

^ Thou, ^mightiest, Thuader'arnied, hast dri,'%en by 
force the Dragon from the earth, laudir)g thme 
own supremacy. \ 


' f 

9 RigVeda YIII. 21. 5. Ascribed to Sobhari, or Saubhari. 
Meath ; Soma juice. 

*10 Rigveda VIII. 21. 1. Possessing : literally,^ bearing; 
Jbhardntah, Thunder-armed, ; vajrim :-the Rigveda bas vaje^ 
in battle. - 


The metre is Pankti, consisting of five octosyllabic Padas, 

1 Rigveda I. 84. 10. Ascribed to Gotama, 'The bright cows : 
gauryah : the glossy milk which absorbs or drinks the Soma 
juice with which it is mixed, and which accompanies or is uni- 
ted with Indra when offered to, and uooeptedfby, him in libation. 
According to Sayana, gauryah are rays of light, 

2 Rigveda I. 60 1. Ascribed to Gotama by the Rigveda In- 
dex, but to Sammada by Sayana^s Commentary, The reading 
of the Rigveda is soma (=:^ so me) in madehrahmd instead of 
Soma in inado brahma ; *Thus in the Soma, in wild ioy ^ssin 
the rapture caused by the Soma juice) the Brahman (the priest) 
hath exalted thee, I he Diagon / Ahi, the great serpent, 
^ ritra, or a kindred demon of drought. 


V. L 3.] ' THE SIMATEBA. ‘ /85 

3 By'men hath Indra been advanced, the' Vritra-slayer, 

to joy and strength. ; 

Him only we. invoke for help in battles whether 
great or small be he our -aid in deeds of might ? 

4 Unconquered strength is only thine, Indra; Stone- 

caster, Thunder armed I 

When thou with thy surpassing power smotesfe 
to death that guileful beast, lauding thine own 
supremacy. 

5 Go forward, meet the foe, be bold ; thy bolt of 

^ thunder i-s not checked ! 

- ’ Manliness, Indra, is iihy strength, Slay Vrifra make 
' the waters thine, lauding thine own supremacy I 

6 When war and battles are on foot, booty is ofiFered 

to the bold. 

Yoke tho.u thy wildly-rushing bays- Whom, Wilt, 
thou slay, and whom enrich ? Do thou, O Indra, 
make us rich I 

7 Well have they eaten and rejoiced ; the friends have 

risen 'and passed away : 

The sages luminous in themselves haye praised thee 
with their latest hymn. Now, Indra, yoke thy 
two bay steeds 1 ^ .. 

3 Rigveda I 81. 1. Ascribed to Gotama, or Gautama'aocord- 
ing to Slyana. By men ; by the mmistering priests who exalt 
and strengthen the God with oblations, 

4 Rigveda I. 80 7. Ascribed to Gotama, or Gautama. 

Stone-Gaster : wielder of the thunderbolt. That guileful 
heasi the demon or monster Tritra. ^ 

5 Rigveda I, 80, 3, The waters :the rain which Vjitra bap 
obstructed. 

6 Rigveda T. 81. 3, Ascribed to Gotama, or Gautama. 

7 Rigveda I. 82. 2. Ascribed to Gotama, or Gautama. Well 
have they eaten : referring probably to the institutors of the 
sacrifice ; but, according to Sdyann, to the Manes or Ancestral 
Spirits, tlave risen and passed auay : this is a conjectural 
translation, suggested by Prof, Ludwig. According to Ben- 
fey, avadushajta, means, have nodded or shaken their heads in 
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[PART I. 


8 Graciou4y listen to our song?, Maghavan, bs not 

xieglig6“t ! ' 

"When wilt thou make us gloiious ? Make this, only 
this, thine end and aim. Now, Indra, yoke Ihy 
two bay steeds I 

9 Within the waters runs the Moon, he with the 

beauteous wings in heaven. 

Ye lightnings with your gold-^n wheels, men find not 
your abiding place. Mark this my woe, ye Earth 

and Sky ! 

10 To meet your treasure-bringing car, the mighty 
car most dear to us, 

Asvins, the Risbi is prepared, your worshipper, with 
songs of praise. Loveis of sweetness, hear my call 1 

DECADE IV. ' Agni and others. 

O A 61 SI, God, we kindle thee, refulgent,' wasting not 


That this more glorious fuel inay send forth for thee 
its shine to heaven. Bring food to those who sing 
thy praise ! 

Token of satisfaction. ‘ Schutteten nns liebes zu/ poured bles- 
sings npon ns.— Grassmanu. The sages luminous in themselves: 
probably the Marnts, 

8 Rigveda I 82. 1, 

9 Rigveda I. lOo. 1. Ascribed to Kntsa or to Trita Aptya by 
tbcRwveda Index, and by Sayana*s Commentary to Tula. 
See Book iv., Chapter ii., Decade III., Stanza 9, Note. Within 
the natei s : in the ocean of air. He with the beauteous wings : 
swparnah : the Sun. Mark this my woe : or, Attend to this 

10 Rigvtda Y. '75. 1. Ascribed to Avasyu. Lovers of 
F7cceincss : drinkers of the sweet Soma jaice According to 
S'jyjina, masters of the Madhnvidyd^ or knowlpdge of sweetness, 
the knowledge that leaches where Soma is to be found. 


The metre is -Ascarapankti in stanzas 2 and 4, Upraishtadb* 
rihali (8x d-i-12) in stanza 8, and Pankti in the rest of the 
hvinn. 

" I lli;jvcda T. 6 4. Ascribec’ to Vasusrnta by the j^igvedn 
Index, but to Yatsa by S.iyana's Commentary. For thee I or, 
h&loDging to thee. Bring i or, let him (Agni) bring. 
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2 With offerings of our own choose thee^ Agni, as 

our Hotar priest, ' ' 

Piercing and brightly shining — at your glad carouse 
— seived with trimmed grass at sacrifice. Thou 
waxesb gt eat, 

3 O' heavenly Pawn, awaken us to ample opulence 

to-day, 

Even,as thou didst waken us with Safyasravas. Vay- 
ya’s son, high-born t delightful with thy steeds * 

4 Send us a mind that brings delight^ send energy and’ 

mental power. 

Then — at your glad carouse — let men joy in thy 
love,^ sweet juice ! as kine in pasturage. Thou 
waxest great. 

5 Great, as his nature is, through pbwer, terrible, 

he hath waxed in strength; 

Lord of bay steeds, strong-jnwed, sublime, he in’ 
joined hands /or glory ^s sake hath grasped bis iron ,- 
thunderbolt, 

I - - - - - - - - - ■ ■ _ ■ j 

2 Rigveda X. 21. 1. Ascribed to Tinaada by the Rigveda 
Index, but to Tatsa by Sdyana's Commentary, your glad 
carouse : apparently a Soma-drmklng refrain addressed to the 
Visvedevas, All Gods, or all Gods together. Thou tvacoesi great r 
a similar refrain addressed to Agni. Both refrains recur in every 
stanza of the original hymn. 

3 Bigveda T. 79 1. Ascribed to Satyasravas by the Rigveda ^ 
Index, but toYatsa by Sayana’s Commentary With Satyasravas'. 
that is, when he sang to thee. Delightfu I loitk thy steeds : 
pleasant, or glorious, on account of the horses which thou best- 
owest. So, in I. 113 8, the Dawns are called givers of kine and 
horses, which represent wealth in general, 

4 Rigveda X. 25. 1. Ascribed by the Rigveda Index to 
Yimada or Tasnkrit, hnt by Sayana’s Commentary to Yatsa 
The double burden or refrain of stanza 2 is again employed/ 
with little or no connexion with the rest of the stanza. 

5 Rigveda 1. 81, 4, Ascribed to Gotama, 
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6 He Indraj verily will mount the powerful c&r tbab 

finds the hine, 

who thinks upon the well-filled bowl, the tawny 
coursers* harnesser, NoWj India, yoke thy two 
bay steeds ! 

7 I think of Agni who is kind, whomj as _their hopaej 

the mileh-kine seek ; 

Whom fleet -foot coursers seek as home, and strong 
enduring steeds as home^ Bring food to those 
who sing thy praise ! ^ 

8 No peril, no -severe, distress,-- ye Gods, aft’ects the 

mortal man 

Whom Aryaman and Mitra lead, and Varuna, of 
one accord, beyond his foes 

DECADE V, Soma Pavamana, 

Flow forth, O Soma, flow thou onward, sweet to' 
India’s, Mibra’s, Pushan’s, Bhaga’s taste. 

6 Rigveda I. 82. 4 Ascribed to Grotama, The meahing'is 
man who remembers to offer to Indra the libations of Soma 
juice which bring the Hod to the sacrifice will certainly obtain 
riches in return. 

7 Rigveda T. 6. 1. Ascribed to Tas'usruta, 7 Strona.,i„^ 
steeds : viljinali : according to Sayana, the institutors of sacril 
fices who bring oblations, 

8 Rigveda'X. 126, 1, Ascribed to Kulmalabarhisha, or to 

Anbomuch. ' . - 


, ■V' in/toozos 2 ana 6ia Annsbtnp PiplJikamaabya ' 

(jvitba PMa “/foo'L A-jitras; thou-foilowing 
H,o nrst oetosyllabio Pada) ; Padapankti (consisting of thref ’ 



only, containing 12 4- 8' or 
the hymn. 

1 Rigveda 109. 

Bhislmyhh, sacrificial 
rons of Isvara the 
tunes, Bhaga : the name 


^yatn consisting of two PAdns 
lO-MO syllables), in the rest of 


1. ^ Ascribed to the Agnayo 
Agmsor Fires, said to be' the' 
Supreme Deity of post-Tedic 
of this ancient deity stile 
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2 “Run forth to battle, conquering the Vfitras ; thou 

speedest to quell the foes like one exacting debts. 

3 Flow onward, Soma, as a mighty sea, as Father of 

the Gods, to every form, 

4 Flow onward. Soma, flow for mighty strength, as a 
strong courser, bathed, to win the prize, 

5 Fair Indu hath flowed on for rapturous joy, sage, 

for- good fortune, in the waters* lap. 

6 Id thee, effused, 0 Soma, we rejoice ourselves for 

great Supremacy in fight : 

Thou, Pavamana, enterest into mighty deeds. 

7 Who are these radiant men in serried rank, Rudra'a 

young heroes, too, with noble steeds ? 


Burvivfls in the Slavonic langnagea as a general name for God. 
Be is frequently invoked together with Pushan and the Adit- 
yas, and is regarded as the special giver of wealth and prospe* 

Stanzas 1 — 6 and 10 are addressed to Soma Favam§.na, the 
deified juice of the Soma-plant as it undergoes purification 'by 
flowing through the wool which is used as a strainer. See Muir, 
Original Sanskrit Texts, T, 253 ff. 

2 ^igveda IX. 110, 1. Ascribed to the princes Tryaruna and 
Trasadasyu, who are frequently mentioned In the ?.igveda. 

3 IX. 109. 4. To every form : to a 11 the forms - 
or essences of the Bods into whicb he enters. See Bergaigne. La 
Meligion Vedigue, III. p. 212. 

“ ' 4 Rigveda IX. 109. 10 For mighty 'strength : the Rigv.eda 
has : — * for wisdom and' for power.’ Bathed : washed and clean- 
sed in Ihe^ waters used in preparing the jmoe as a^race-horsB 
is washed by his groom. 

5 Rjgveda IX. 109. 1.3. Indu ; Soma, In the watera* lap i 
in the water wherein the stalks of'the plant are soaked. 

6 Rigveda IX. 1 10. 2. For great supremacy in fight ; samar^ 
jyarajye : the locative being used with a dative signification, 

7 Rigveda TIL 56. 1, Ascribed to Tasishtha. The Maruts 
are th e deities. In serried rank : literally, of the same nest, 
dwolli Dg together, closely united, 

12 
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t 

8 Agni, with hymns may we now accomplish that whioh 

thou lovesfc, 

Strength, like a horse, auspicious," strength, with 
'Service, 

9 The strong youths have come forth to view, to show 

their strength, God Savi*ar’s quicbeniag energy i 

Ya wariior horsemen, win the heavens. 

10 Somsj flow splendid with thy copious stream in due 

succession through the ample fleece. 


■ ' ■CHATTER II. . 

DECADE 1. - Indra, 

Giver from ail sides, bring to us from eVery side, 
thou whom as strongest we entreat I 

2 This Brthman, oomer at due time, named indra, 
is renowned and praised 

8 Rigvedal'V. 10 1. Ascribed to Vamadeva That : tarn 5 
yuj7iam, saciifice, appears to be understood The stanza is diffi- 
oult .to construe, and the meaning ib obscure, With sermce r 
the meaning of ohaih is uncertain. iSenfey translates it by -'rait 
dicb erbebenden Liedern,^ * with songs that extol thee;^ Prof 
Grassmann by ^ mit Andacht,* ' with devotion j’ and Prof. Lud- 
■wig by * mit deiner billigung,^ ‘ with thy approval/ 

9 The stanza is not found in the Rigveda, The sti’ong 
youths : apparently the Maruts. Qod Savitar's g^uickenhig 
energy^ to aid the productive power of the Sun 

10 Rjgveda IX. lO*^, 7. The ample Jleece : the woollen stra- 
iner or filter through which the Soma juice is ran to purify it. 

The metro in stanzas 3 and 7, the only stanzas taken from 
the lligvcda, is Tnshtup and DvipadA TirAj, respectively. In 
rest of the hymn the metres are irregular* 

2 This Brahman ; Indra, regarded as a priest who pissesses 
^cred knowledge ; ‘The Brahman who accepts the prayer.^ — 
^J^vedo VI, 45. 7. ‘Indra is priest and Rishi.'—ljUgveda VUI. 
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** \ 

B The Br«iim.an3 witli their hymns erelfcing India in- 
creased his strength that he might slaughter Ahi. 

4 Anavas wrought a ch-ariot for thy courser,, and Tva- 
shtar, much-invoked ! the bolt that glitters u 

5. Re&t, wealth to him who longs for wealth f the rita- 
less stirs not his love nor wins his way to riches, 

6/ The cows ara ever pure and all-supporting, the -Gods* 
are ever free from stain' and blemish 

r With all thy beauty come 1 The kine approaehing 
with full adders follow on thy path. 

8 May we, inhaiuting a meabh-xich dwelling, increase 
our wealth, and frhink of thee, O'lndra T 

9‘ The Maruts with fair hymns chant out their praise- 
' song :: th'a India, famed and youthful, shouts- 
accordant. 

10» Sing to^your Indra, mightiest Vritra -slayer, sing to^ 
, ‘ the Sage the song that he aocepbeth L- 

^ DECADE, rr. Agni. Indra-;- 

' OksEttvAH-T Agni' hath- appeared, oblation-bearer wim 
his car. 

^ 3' Rjgved* T,.31. 4» Asoribed to Avasyu. 

4* Taken from' the same stanza, as the preceding.* ATiavas'^ 
d^escendants of the eponymns Ama , the Pharigns are'jirobably 
meant, Cf. Rigveda IV. 16. 20. 

' 5' The riteVesd stirs not Kis love : the man who neglects tha 
worstlip oPthe Gods does- not move Podra to show him affection.: 

6 The cows : g^vah : meaning, according to SEyana, t-Ke 
Bunbeanas, or waters, or the three V edas. The connexion, of tha: 
line with whal; precedes' or with w.hat follows is not apparent. 

7 Rigveda X. 172". T. Ascribed to'Samvarta. The hymmin. 
the JJigveda is addressed to Ushas or Dawn. 

The metre of I oonsrsts of one line, or two FEd'as, of"Panktf ; 
in 2 and 5 it istDvipada Tir§.j .» in 6 and 8 Dvipadi Tnshfap ; 
in 3 Quindecasyllabrc G^yatri f 7 consists of two Pddas of" 
GS.’yatn , 10 of one Pada of GAyatri'; 4 and 9' are irregnlaCi 

1 IJigveda, T&lakbilya 5. Ascribed to Prishadra* 


92 THE HYMNS OP [PART I, 

1 <» - 

•s 

2 O Agni, be our nearest friend, yea, our protector 

and our kind deliverer ! ■ 

3' Like wondrous Bhaga, Agni deals* ^tressure among 

the mighty, 

4 Far off, or present even now, send forth thy shouting 
• first of all 1 

*5 Dawn drives away her sister’s gloom, and through 
her eXGellenoe makes her retrace her path. 

6 May we, with Indra and the Gods to aid us, bring , 

these existing worlds to full completion ! 

7 Like streams of water on their way, let bounties, 

Indra, fiow from thee, 

8 With this may we obtain strength god-appointed, 

' happy with brave sons through a hundred winters ! 

9 With strength let Mitra, Varuua swell oblations ; do^ 

thou prepare for us rich food, 0 Indra ! 

10 Indra is King of all the world, ' ' ' - 

2 8igveda, T 24, 1, Ascribed ^ Jo Jhe Graap8.yanas or 

LaupS-yanas. ’ " ' - 

3 Not found in the liigveda. ' ' 

4 Ditto, Thy shouting ; the roar of thy flames, 

5 IRigveda X, 172. 4. tier sister's qXoom : the darkness of 

Night, ^ ' 

6 Rigveda-X. 157. 1. -Ascribed ts,-JBhuvana.' - 

tofull completion : through the efficaey of the saonfice which * 
we are performing. 

7 Not found in the ^.igveda. Streams of water : Sltyana, 
whom Benfey follows, takes srutayah here to mean by-ways, 

• As many by-paths meet m the' highway, so let all riches meet 
in thee.' — Stevenson. . ‘ 

8 B,igvedh VI. 17‘. 15. Ascribed to Bharadvaja. With 
tins: g%ra, song, being understood. Hundred, winters : a 
hundred years being regarded in V edic times as the natural 
duration of human life. See FLigveda, Gieneral index, 

9 Not found in the 19.igveda, 

10 Ditto. 
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DECADE III. Indra and others. 

At the Tiikadrukaa the great a^ud strong enjoyed 
the b'erley-brew. With Vishr]iu did he diink the 
pressed out Soma juice, even as he would. 

That hath so heightened him the great, the wide to 
do his mighty work. So did the God. attend the 
Godj true Indu Indra who is. true, 

2 This God who sees fur thousands of mankind; the 

light, the thought of poets; and the Law, 

' The brilliant one, hath sent forth hither all the 
.Dawns : spotless, one-minded, zealous in their 
home they dwell, with thought upon the Steer. 

3 Come to us, Indra, fiom afar, conducting us, as, to 

the gatherings, a Lord of heroes, as anaicher King, 
the heroes^ Lord ! 

I* 

We dome with gTts of pleasant food, with flowing 
juice, invoking thee, as sons invite a sire, that we 
may 'win the spoil, thee; bounteousest, for gain of 
spoil. 

The metre is A'shti (16 X 1:=*6 1 syllablet.) in stanzas 1 and 10 
Atyashti(I7 X 4*508) in 3, 5, 7, 9, Atijagati (13 x 4) in 4 and 
6; and irregular in Z and 8. . 

1 !5-igveda II. 22. 1. Ascribed to dntsamada. Trikad^t u- 
has : the first three days of the religious ceremony called 
Abhiplava. 

2 Not found in 'the Rigveda, -Who sees for thousands of 
mankind : sahasramdnavo drisah . Say ana’s division of the 
first word is sahasramdnavo, but it seems impossible to const- 
rue this. Spotless, one-minded, zealous : apparently referring 
to the sunbeams. The Steer : the Sun. 

3 Rigveda^ I. 130 1. Ascribed to '’Paruohchhepa. The 
hymns attributed to this Rishi are generally very ohs>ciire and 
frequently anlntelllglble^^ One of their peculiarities is ‘ to 
reiterate a leading word which occurs the third or forth from 
the end of the first'line, and sometimes also of the third, and 
to repeat it as the last word of the line.’— Wilson. Eee stanza 
9, Note, Ail arohor asta : the Rigveda has astam, home. 
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4 Loudly I call that Indra Maghavan, the mightyy 

resistless, evermore, possessing many glori-s.. . 

Holy, most liberal, may be lead us on to- riches, 
through songs, and, ihnnder-armed, mate all our 

'pathways, pleasant I , ' - , . ; 

5 Heard ha our prayer 1 In thought I honour Agni 

first : now .straightway we elect thk heivenly - 
company, India and V^yu elect. 

For when our ktesb thought is raised and on . 

"van centred well, then do our holy songs go for war 
on their way our songs as * twere unto the GiDds. 

"B To Vishnu, to the mighty whom the Maruts follow, 
let your hymns horn in song go forth, Evayamarut! 
To the strong, very holy band adorned with bracelets, 
that rushes on in joy and ever roars for vigour 1 

7 With this Ins go’den splendour purifying him, he* 
with his own allies subdues all enemies,, as Sura-- 
with his own allies, . 

4 ]X.igv€da TUI. 86. 13. Ascrihed to Eebha, 

5 Rigveda I. 139.. 1 Ascribed to Paruohclihepa. See stanza 

3, Note. I'dyw : God of wind. ' . ^ 

6 B.igveda'V. 87. 1. Ascribed to a supposed^ Rishi- named 
Evayamarut : but this word, whatever its'exact meaning. may 
be, la evidently a mere sacrificial .exclamations ’ 'it recuis, as 
a sort of burden, in each verse of the original hymn oee 
:?igveda, Tol. Hi, pp 304, 305. Barn in' song-: developing 
themselves and taking form in song * voice-born. — Wilson. 

T Rigveda IX. 111. 1. Ascribed to Andn'ata, soEuof Paruck- 
cbhepa. tie : Soma All enemies i the ilends of darkness-, 
..^s Suva tbith his oiun allies ' as Surya or the Sun with bis 
attendant beams of light. Of juice : the Rigveda has satasyd 
instead of piishthasya which Sayana explains by somas'ya, o 
Soma. W%th the pvaisers t rihvabhih : perhaps the Angira_. 
sas, members of the priestly family so named, are intended. 
Having seven mouths that is, one mouth each, the mouth 
h**ing mentioned in reference to their singing 'dr to their love 
of Soma juice. 
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CleatBing himself with stream of juice he shines forth 
yellow-hued and red, when wjth the p raisers he 
encompasses all forms, with praisers having seven 
mouths. 

8‘I praise this God, parent of heaven and earthy 
exceeding - wise, possessed of real energy, giver 
of treasure, thinher dear to all, 

Whose splendour is sublime, whose light shone bril- 
liant in creation^ who, wine And golden-handed^ 
' ' in his beauty made the sky, 

9 Aghi I deem our Hotar-priest, munificent wealth- 

giver, Son of Strength, who knowelh all that is,’ 
even as the Saga who knoWeth aU. 

Xiord of fair ritesj a God with form erected turning' 
to the Gods, he, when the flame hath ‘sprung forth 
from the holy oil, the offered fatness, longs for it 
" as it glows bright. 

10 This, Indra I dancer I was thy hero deed, thy first and 

ancient work, worthy to be told forth in heaveq, 

Even thine who furtheredst life with a God’s own 
power, freeing the floods AH 'that is godless may 
he conquer with his might, and, Lord of Hundred 
- Powerjj, firid for us strength and food f 

8 Not found in the Rigveda Ascribed to Nakula. The 
deity IS Savitar, the Sun as geneiator and vivifier, 

9 Rigveda I.- 127. 1. Ascribed to Paruchclihepa. See 
stanza d, Note ' Who knovu^th all that is : jdtavedasam * 
omniscient Agni. ' Thus we have here sunum sahaso JArA- 
vEdASAm, vi'pTdm, net JatAvEdASAm , this is n ithmg else than a 
kind of veibal alliterative jiogle, but the Scholiast thinks it 
necessary to assign to the repeated word a distinct significa- 
tion.’ — Wilson. 

10 Rigveda II 22 4 Ascribed to Gyitsamada. Dancer : 

" active in battle, dancer of the war-dance. Li/e * asuni, as in 
' the Rigveda, appears to bo the right reading Freeing tkejloodst 

releasing tbe ram which Yyitra had obstructed. 
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DECADE IV. Soma Pavamana. 

Hioh is thy iulce’s birth.: though set it ^^aven, on 
earth it hath obtained dread bhellering power 
great renown. _ . ^ 

2 In sweetest and most gladdening stream 

O Soma, on thy way, pressed out- for Indra, tor 

3 Ftow Iw mighty 

Maruts* Lord, winning all riches* with toy ,p 

4 Flow onward with that juice of thine - 

that brings delight, slaying ihe wicked, dear t . 

5 Three' several words are utbere'd : kine 

■ cows who give the milk: the tawny-hued -goes 

bellowing on, - 

6 B-or Indra girt hy Marnfcs, flow, J „f ’ Jn^l ' 

• rich in meath, to seat thee in the place oi song 

7 Strong, mountam-born, the stalk hath been 
- in the streams for rapturous joy. H?wk-l.ke he 

settles in his home. 


i Rigveda IX, 6 1, 10. Ascribed to Amabiyii. 

^ 2 Kigveda IX V 1. 1.“ Ascribed' to" IVIadKuchchhandas. 

3 RigvodalX 65. 10 Ascribed to B> riga, son of^Taruna, 
or to Jamadagui of the family of Bhrigu.^ 

4 Rigveda IX. 61. 19. Ascribed to Amahryn, 

5- Rigveda IX 33. 4 Ascribed to TritaAptya Three^everal 
xoords : meaning according to Sayana, trividha stuHhj 
of inr'eo kinds from the three Vedas. Perhaps,- as .Tif ' 

sng'gests, the three vocal tones or keys are intended, rftc 
required for sacrificial purposes. I'lic tawny-hued \ the ye 
Soma jaice. Bellotoing : or maiing: an exaggerated expression 
for the sound made by the jnice, as it drops from the nltei. 

6 Rigveda IX. U. 22 Ascribed to Xasyap'i. In the pldcBof^ 
song : the Rigveda has ritasya, ‘ of sacrifice,' instead of arica’ 
sya, ‘ of song,’ or** of the hymn.L 

7 Rigveda IX. 62. 4. Ascribed to Jamadagni, The stalk ’• 
the Soma plant, which is said to have grown on 'mountains. 

j 
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8 Gold-lm d I as one who^ giveth stre.ngth flow on for 

Gt d-^ to drinks a 'draught for Vayu,and the Marud 
- ho^t! ' ' ; 

9 Soma, the dweller on the hills, effa*^ed, hath flowed 

into the sieve. Ail-bounteous art thuu in carouse. - 

10 The SagH of heaven whoee ’ heart is wise, when^ laid 
between both hands, with loars, gives us delightful 
pow'ers of hre. V * 

DECADE V. Soma Pavam^na. 

♦ 

^ ' The rapture-shedding Somas have flowed ,foith in 
our assembly, pressed to glorify our liberal lords. 

2 The Somas. skilled in song, the wave^ have led the 

water forward, hke buffaloes speeding to the woods. 

3 Indu, flow on, h mighty juice glorify us among' the ~ 

'folk • drive all oUr enemies away 1 ' * 

4' For thou art strong - by splendour : we, 0 PavamS-nsj 
, call on th<-e, the brilliant looker on the light. 

8 Rigveda IX. 25. 1. Ascribed to Drilhachyuta, 

9 -Rigveda, IX l8. I Ascrib'd to Asita, or to Devala. The 
sieve ' the strainer, made of twigs and lined with wool. 

r 10 Rigveda IX. 9.1. Ascribed' to Astta, or to Devala. 
The JSa'ge of heaven ; the Soma Both hands ; naptyok ' . liter- 
ally, two granddaughters. According’ to Sayana, ihe two 
boards used in prebsing the Soma are intended. With roars : 
svanaih * the sound made by the dropping juice.' 'The Rigve* 
da has suvdno, effused. , , ’ 

^ I ■” 

The metre is G^yatri. All the verses are from Book IX, 
of the Rigveda 

1 Hymn 32 1. Ascribed to SyUvasva, Our liberal loids : 

the institutors of sacrifices ( 

2 Bymn 33 1. Ascribed to Trita Aptya. The Rigveda 
has wcf yanti instead of naynnta i — ^Like waves of water, 
skilled m song the jui.ces ot the Soma go onward like buffaloes 
to woods.* 

3 Hymn 61 28. Ascribed to Amahiyu 

4 Hymn 65 Ascnbed to Bhrigu or to Jomadagni. Pava- 
, mdna * Soma undergoing pujificatiun for sacrificial purposes. 
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5 InHu, enlightener, dear, the thouglit of poebe;, hith 

flowed cleaily, lik-e a -charioteer who star.is the 
steed, 

6 Through 'Our desire of heroes, kine, and hordes, 

potent Soma drops, biilhant and swifl, have been 
-effused, 

’7 God, wo thing with mnnhind, flow on; toJndrag© 
thy g.hddening ju»ce ; to V^yu mount as Law 
commands ! 

fl From heaven hath Pavamana made, as ’twere, the 
m-arvellous thunder, and the lofty light of ail 
mankind, 

■9 Pressed for the ^laddening^ draught the drops flow 
forth abundantly with so<Dg, flow onward 'wiih the 
stream of meath. 

10 E-eposmg on tl\e river’s wavej the S'lge hath widely 
flowed around, bearing the bard I whom many love. 

5 Hymn 10 Ascribed toKasyapa } ITie thought matihl 
l-he Rigveda has mati,'* by the thou^ hts^or -by mns/ 

6 Hymn 64, 4. 

7 Hymn 6d, 22, Ascribed to Nidbruvi, ' 

8 Hymnfll. 16. 'Ascribed to Amahiyu. 'The punfi«^ 

.[Sorna] has generated the great “light which is -common to 
all mankind, like the wonderful thundering of the aky.^ — Muir, 
Original Sansicrit Texts, IT. 112, The great light common to 
all men, or visvdnaram, or the lofty light oj all ’mankind, is „ 
Agni Vaisvanara. « 

9 Hymu 10 4. Ascribed to Asita or Devaia, 

10 Hymn 14. i. Ascribed to Asita -or Devula On 'the 
river’s icdve : in the vasativari waters which are used 1o sprinkle 
or eoak the stalks of the Soma plants. Bearing the 'bard 1 
the Sage, that is cmmscient deified Soma juice is said to bear 
4lie bard, that is, itself — called bard on account of the sound it 

■s 

makes in dropping. The !?.igveda has kdiam instead -of hdrunit 
‘bearing the hymn, or, perhaps, 'the prize,’ Soma being ngaid* 
cd as * couiser or race-horsa. 
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CHAPTER 1. ‘ 

■ DECADE 1. Soma Pavam^Ra. 

Teeft Gods hctvfl come to Indu well-descendedj beauti®' 
fied witiirailk, the active crusher of tlie foe. 

2 Active, while being punfied, he hath assailed all- 
enemies* they deck the with holy hymns, 

S Pouring, all glories, hi'her, lie, effused, hath passed 
witlnn the jar Indu on Indra is bestowed. 

4 From the two pra«8-boards is the juice sent, like a 

C'»r-horse, to tho sieve : the s-teed steps forward to 
the goal. 

5 Impetuous, bright, have they come forth, unwearied 

in their speed, like bulls, driving the bhick skin fau- 


The metre ib Q&yatn All the referenoes are to Book IX. 
of the Rigveda. 

I Hymn' 6*1 13. Ascribed to Amabiyu. Well^descendcd : 
literally, well-born, or well produced. 

^ Hymn 40 1. Ascribed to Erihanmati. 

3 Hymn ^62 P, Aficribed to Jamadagni, The jar-: tbe 
"kalasa, beakei or vase into which the Suma juice flows Indv/ 
on Indra is "bestowed : instead of this, * the Rigveda has, ' (he}) 
stands like a hero ’mid tbe kioe,' that is, among the enemy's, 
cattle for which he fights. 

4 Hymn ?6 1. Ascribed to Prabbflvasu Press-board s^: 

two planks; between which the stalks of the Soma plant, after 
they have been bruised by the pressmg-s tones, are IboEoughly 
sq,ueezed so that all tbe j,uiee may be extracted.. 

5 Hymn 41 1. Ascribed te MedhyS,iiihk 2 he blaolc skint t 
imeaning apparently, both the black pall or covering of night 

and the Rakshasas or dark-skinned Dasyus, the non-Aryaa ^ 
nhabitaats of the c ountry. " ' ' 
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[PART I 


iOO * 

6 Soma, thou floweat olia4ug foes 

and debglit * diive thou the godless hdlv cit?>r . 

7 Flow ouwaid with that stream wherewith thou 

gavest splendour to the Sue, speeding the waters 

hind to man ! , 

8 Flow onward thou' who strengibenedst India to 

slaughter Vritra who • compassed and stayed the 
mighty floods I 

5 Flow onward, Indu, with this food for him ^ ^ 

wild delights battered the nine-and-nmety down . 

10 Flow, pressed, into the filter speed f’®, 

who winneth wealth, who bnngelh bootj throi g 

our juice ! 


DECADE 11. Soma Pavomana. 

The tawny Bull hath bellowed, fair as mighty Mitra 
to behold : he gleams and flashes with the bun. 

2 We choose to-day that chariot steed of thine, the 
strong, that brings us bliss, the guaidian, 
de^i e of all — 

f^ymn 63 24. Ascribed to Nidbruvi. 

1 Hymn 63 7. 

8 Hymn 61. 22. Ascribed to Amabiyh. 

9 Hymn 61. l.-The nine-and-ninety : the countless cloud- 
castles of the demons ot drought. 

10 Hymn 1 Ascribed to IJchathya. The heavenly one r 
dyuksham : this and the following epithet are in the 

tive case in the R.gveda They refer to the juice regaideU as 
dihtiDct from Soma who is addressed. 

The metre is Oayatri. All the references are to Book IX. 
of the Rigveda. 

1 Hymn 2. 6 Ascribed to Medhatithi. Ths tawny Stills 
the Btiong, grepuish-yellow Soma juice. ‘The golden-hued 
showerer of blessings.’ — Wilson. Wzth the bun I in rivalry 
with Shrj^a, the Snn-god •' 

2 Hymn 65 28 Ascribed to Bbr*ga or Jaroadagni. That 
. charxoi'tiecd of ihine : that is, Soma itself, tvhich is frequently 
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3' Adhvaryu, to the filter lead the Soma juice expressed 
with stones ’ m»»ke thou it pure for Tndra's drmk. 

4 Sw'fn ran'^'tliis givt-x of delight, even the si i earn of 
< flowing juice swift runs this tiiver of delight 

5 Pour hitherwarl 0 Soma, wealth in tliou&ands and 

heroic st length, and keep renown peoui.e for us I 

6 "i^he ancient living ones have come unto a newer 

resting place. They made the Sun that he might 

shine. 

\ 

7 Soma, flnw on exceeding biis>ht with loud roar to the 

reservoirs, resting in wooden vats, thv home f 

8 0 Soma, thou ait ^•ti'ong and hVight, potent, O God, 

with potent sway thou, mighty one, ordainest laws. 

9 For fo"d, fl''W onwaid wi»h thy &t»eam, c'eansed and 

mad-^ blight by sapient men Indu, with sheen 
approHch the milk ! 

10 Soma, flow on with pleasant streftm» strong and devot- 
ed to the Gods, our fiiend, unto the woollen sieve. 

called vahni, earner, »drawer, or horse that carries 07 draws. 
The guardtan . •pdntam ’ according to Professor Pischel ' den 
schwellenden,’ tlie swelling one See Vedische Studierij I. 
pp. 191 — 194. 

3 Hyraii 51. 1 Ascribed to Uchatbya. 

4 Hymn 58 1. Ascnbfd to Avats&ra. Swift i tarai : 
‘rescuing (his woi shippers from sin)’ — Wilson. 

' 5 Hymn 63 1. Ascribed to Nidhruvi 

6 Hymn 23 ’2. Asctibed to Asita or Devala. The ancient 
lining ones : the Soma-drops. JNeioer resting-place * a newly 
prepared place of saciifice. 

7 Hymn 65. 19. Asciibed to Bbrigu or Jamadagni. In 
wooden nats : vaneshu literally, m woods According to 
SSyana, * m waters ’ In the Rigveda the ]astP3,da is different : — 

' Palcon-like resting m tlime home.’ 

8 Hymn 64. 1. Ascribed to Kasyapa, Strong vrishd : 
see, Vedic Hymns (Sacred Books of the East), Part I. pp. 139, 
340. 

9 Hymn 64 13. 

10 Hymn 6 1. Ascribed to Asita or Devala, 
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[PART I. .. 

11 By this solemnity, Soma, th'iu, fchoutgb great; hast. 

been increased : iu joy thou verily actest like a 
bull ! 

12 Most active and benevolent, ihis P’avam^na sent 

to us for lofty friendship meditates. 

IS Indu, to us for this great rite, bearing as ’twere thy 
wave to Gods, unwearied, thou ait fl »wing on. 

4 Chasing our foemen, driving off the godless, Soma^ 
floweth on, going to Indra’s settled place.. 

DECADE III, Soma Pavamana^ 

Clbaksing thee, Soma, in thy stream, thou ffovest 
in a watery robe* give* of weMlth, thou sittest ih" 
the pl«ce of L«iw, O God, a fountain made of gold'. 

2 Hence sprinkle forth the juiee effused, boma, the 
best of sacted gifts, wno, friend of man, hath run 
amid the water* streams. I He bath pressed Soma 
out with stones. 


11 Hymn 47. 1. Ascribed to Kavi. la the l^igveda., * SomaT 
ie in ibe nominative case, and the verbs are in the third person* 
Actnst like a hull \ roarest. 

12 Hymn 62 10. Ascribed to J&madagni. MeAitates : ‘ is- ' 

known all),' — Wilson ** 

13 Hymn 44 1. Ascribed tn AyS-sy a.. For this- greaif rite ^ 

‘ to give ns abundiant wealth ’ — WiJsonw 

14 Hymn 61 . 25. Ascribed to Amabiyn. Che godless : 
ardiinnah those who present no sacrificial offerings. Settled , 
place : mshkr.tame the vessel set apart for the Somh j.uice 
that IB to be offered to him 


The whole of the hymn is taken from the Rtgveda, Book 
IX; 107, which is ascribed to the Seven Rjshis Bharadvaj^, 
Kaayapa, Gotama, Atn, VisvAmitra, Jamadagni, and Tashis* 
tUa. The metre is Brihati. 

1 Stanza 4. In the place of laio r in the place of Law-ordai- 
ned sacrifice 

2 Stanza 1 tie i the priest. Or sushava may be the first 
person. 
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•3 Expressed by -stones, O Somaj -and urged through 
the long wool of the sheep, thou, emeriug the 
press-bo ^irds even -as men a fort, gold-hued .hast 
settled in the vats. 

4 0 Soma,— for tbo feast *01 Gods, rivet -like he hath 
swelled with surge, sweet with the Itquor of the 
stalk, as one Who wakes, into the vat that drops 
'With nasath. 

-S Pressed out by presser^. Soma goes over the ■fleecy 
backe of sheep, go-s, even as with a mare, in 
tawn^'-Go loured stream, goes in a sweetly-sounding 
stream. 

^6 Soma, Indu, every day thy fiiendship hath been 
my delight Many hends follow me ^ help me thou 
tawny hued : passs on beyond these barriers i 

7 Deft handed thod, when purified Jifcest thy voice 
amid the -S'^a Thnu^ Pavamana, makest riehesflow 
to us, yellnw, abucniantj much de-'ired. 


' ^ Stanza 10 p7ess-ioards : chamu : between which the 
-crashed stalks of the Soma were thoronghly squeezed. See 
"Zimmer, filtindischcs Lehen^ p 5477. Others take chamu to 
be two -saucers or beakers into which the-Sliered juice dropped: 
■* the cups ’ — Wrlson ‘ Grefass.* — Grassmaon. Benfey transla- 
*tes Correctly, ‘ zur PcesseV 

4 Stanza -12. 0 noma he ^ a sort of periphrasis for 

-Soma in the numinatwe case. 

5 Stanza 8 As with a mare : as swift as if he were carried 
by aTace-horss. 

6 Stanza 19. Many fiends : the text has ••only pitiunii 
“Many, multa, in Ihe neuter plural Sayana supplies rakhshdnsi, 
-Bakshasas or fiends. Pass on heyond these harriers : ‘ over- 
come -those* who surround me' — Wilson. ‘Come within our 
enclosure.' — ^St-venson. The latter appears to be the correct 
interpretation 

7 Stanza 21. Amid the seal dntarikshc kalase net, ‘in 
the sky or in the beaker or jar,' says Sayana. 
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[PART I. 

8 The hvinor drops of Soma juica pour, as thoy flow, 

the gladdening drink, inielligent drops abov^e the 
station of the tean exhilnratiog, dropping meaih. 

9 Soma, while thou art cleanaed, most dear «iid watch- 

ful in the sheep’s long wool, rn«)St like to Anj:iras ! 
thou ha'it become a sage. 'Spankie our sacnfice 
with mead 1 

10 Soma, the gladdening juice, flows pressed for Iiidra 

with his Marut host ; he hastens o’er the fleece 
with all his thousand streams : him, him the men 
make pure and bright. 

11 Flow on, b-st winner of the spoilj to precious? gifts 

of every sort ! rhou art a sea according to the 
highest law, joy giver, Som‘» ! to the Gods. 

12 Over the cleansing sieve have flowed the Pavamanas 

in a i'tream, girt by tiie Maruts, gladdenmgj speeds 
with Iiidra’s strength, for. wisdom aud for dainty 
food, 

DECADE IV. Soma Pavamana. 

Run onward to the reservoir and seat thee ; cleansed 
by the men speed foiwaid to the battle 1 

8 Stanza 1 4, The sea i of air, or the vessel into which 
the juice lows. Dropping meath : or, giving rapture. The 
]RigV"da has svarvxdah, fiading light or heaven 

9 Stanza b. most Hke to Angiias I angirastama : most 
richly endowed with the qualities of Augiras, the representa- 
tive of the great family of priestly fathers or typical first 
BacniiceiB, frequently mentioned im the Rig veda. Mead', or, 
rain 

f 

10 Stanza 17. The fleece the woollen strainer. 

11 Stanza The Rigveda difiFiers : — ‘ Plow on to win the 
spoil, flow or to lofty lore 'of every kind. Thou, Soma, 
as exhilarator vast the first to spread the sea abroad for Gods’ 

12 Stanza The Pavamanas :‘lhy purified juices.’ — Wil- 
son Da%nty food : oblations. — , 

The metre is^Trishtup All the references are to Book IX. 
of the Rigveda. 

i mn 87. Ascribed to Usana. Pavya, ffaitlc ' or, booty. 
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•* 

" Making fchee glossy like an able courser, forth to the 
sacred grass with reins they lend thee, 

2 The God dpclares the deities' ' generations, like 

Usaiia, proelaimmg lofty wisdom. 

With brilliant kin, far ruling, sanctifying, the , wild 
boar, singing with his f ot, advances. 

3 Three are the voices that the car-steed utters * he 

speaks the lore of prayer, the thought of Order. 

To the cows* master come the cows inquiring ; ■ the 
hymns with eag»r longing come to Soma, 

4 Made pure by this man's urgent zeal and impulse, 

the God hath with liis juice the Gods pervaded. 
Pressed, singing, to the sieve he goes, as passes the 
Ilotar to enclosures holding cattle, 

5 Father of holy hymns S )ma flows onward, the 

father of the earth, father of heaven ; 

Father <if Agni, Sflrya’s generator, the father who 
begat Indra and Vishnu. 

6 To him, praiseworthy, sacred tones have soundedj 

Steer of the triple height, the life* bee tower. 

Dwelling in wood, like Varuna, a river, lavishing 
treasure, he distributes blessings. 

2 Hymn 97 7 A^c^lbed to Vrishapana, son of Vasishtha. 

The : Soma !^%nging w%th his foot • sanding out a 

soand as his drop-i flow down 

3 Hymn 97 94 Ascribed to Parasara. Three^ are the 
voices ; the three Vedas, according to Sfiyana, Three tones of 
the Voice are probably intended, i he car steed : Soma 

4 Hymn 97 1 This man’si the priest's Impulse ’ hemanai 
from the root hi. According to Siyana, ' by gold,’ ' that is by 
the gold adorned hand of the priest Singing : the sound of 
the flowing juice is compared to thepriCBt’s recitation of sacred 
texts fijnclosures liteially, measured seats nr places : ‘ the 
halls piepared (for sacrifice) containing victims ' — Wilson. 

5 Hymn 96 5. Ascribed to Prataidana. 

6 Hymn 90 ^ Ascribed to Yasisbtha Of the triple 
height : dwelling in the firmament, on the mountain, and on 
the altar In wood in wooden vats L^ke Varuna. a rivet • 
the ^igveda differs : — ‘ as Varuni (dwells) in rivers, ’ 

14 
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7 Guard of all being, generating creatures, loud roared 
'the sea as highest law eommauded 
Stroug, >111 the filter, on the fleecy summit, pressed from 
the stone, Soma hath waxen mighty, 

S Loud neighs ihe tawny steed when starttd, settling 
deep in the wooden vessel wmle they clennse him. 
Led by the men he ni?*kes the milk his raiment t 
then shall he, of himself, engender worship. 

3 This thine own Soma, rich meath, O Iiidra^ the 
Strong, hath flowed into the Strong One’s filter. 

The swift steed, bounteousj giving hundred *»5 ihousands, 
hath reached the sacred gi ass which never f*!!^ him, 

Lfl Flow onward. Soma, rich in meatli, and holy, enrob- 
ed in wateis, on the fleecy summit. 1 
Settle in vesstls that are full nf fatness, as cheering 
and mo&t gladdening drink for Indra 1 

DECADE V. Soma Pavamana. 


Is forefront of the oars foith gOes the hero, the leader, 
seeking spoil: his host rejnices. 

Soma endues his robe of lasting colours, and blesses, 
for hisfriende, their calls on Indra. 

7 Hymn 97 40 The sea ^ Soma. Vhe fleecy summit' the 
woollen strainer, trom the stone ; the adrih of the text is 
unintelligihle, and I adopt Prof Ludwig’s suggeftion that 
ndreh may have been the original reading. Benfey translates 
* durch Steine’as though the word wore adribhih. 

8 BLyran 95 1. Ascribed to Praskanva. Deep %n the loooden 
vessel literally, * in the belly of the wood.’ 

9 Hymn 87. 4. Ascribed to Usan§, Ka,vya. The Strong 
hath flowed into the tjtrong One’s filter : the B-igveda h»8» 
^strong for the strong (that is, for indra) hath flowed into the 
filter.’ 

10 Hymn 96. 13 Ascribed to Pratardana. Full of fatness 
ghritavanti ; according to Say ana, *con taming water.’ 

The metre is Trishtup. All the references are to Book IX^ 
of the fiLigveda. 

1 Hymn 96 1. Ascribed to Pratardana. The hero : Sonia, 
as a warrior who goes forth to conq[Uer, Seeking spoil • 


iv. 1. &.}. 


THE SlMATEDA. 


Wl 


2 Tby streams huve been poured ferth with all' their 

sweetness, wheu, oleanfeed, thou passes fc through 
the woollen filter. 

The laue of kine thou cleansfst, PavamS-na ! cThou^ 
didst beget and speed the Sun with splendours, 

3 Let u& sing prais-s to the Gods : sing loudly, send 

ye the Soma £o< th for mighty riches I 
Let him fl-'W, sweetly-fiavnured, through the filter: 

' I't the GodXudu settle in the beaker!' 

4 Urged on, the father of the oarih and heaven ha tbu 

gone forth like a ear to gather booty, 

Goiu^ to India, sharpening his weapons^ and in his 
hands containing ewery treaisnre, 

5 When,' by the law of the Most High, in presence of 

heaven and earth, the fond mind’s utterance formed! 
him, 

Then, loudly lowing came the cows to Iiudu, the 
chosen well-loved master of the beaker, 

6 Ten sisters, pouiiog out the rain together, the sage’s 

quickly-movmg thoughts, adorn him 

gnvyan ; literally, seeking covsrs, with illusion, perhap*,. to the 
milk which will be mingled with the juice. Of lasting colours'., 
rahhasan^: literally, robust 'Hastily made,’ — Wilson. 
‘Splendid.’— Benfey. ‘ Brilliant/ — Grassmann. 

2 Hymn 97 31 Ascribed to Pai&sara L'hou didst heget V 
instead of the active participle janayan, begetting, the Big- 
veda ha.& jajnanxxk, ‘ being born ’ 

3 Hymn 97. 4. Let the God Indu • the Rigyeda has detuL- 
yurnah ‘ on-r pious one ’ instead of deva xnduK. ^ 

4 Hymn 90 1. Ascribed to Tasishtha 

Hymn 97 22 In ‘presence of heaven and earth ' dyuksho^ 
ranhe I the Rigveda has kshoranike, meaning, apparently, ‘at 
the head of/ or ‘ chief of, food * 

6 Hymn 9d 1. Afionb“d to Nodhas. Ten sisters f the fingers, 
which press ont the jniee of the- Soma plant Thoughts : the 
means by which he shows his devotion. Child of Surya t. 
Say ana explains offstpi mg, by ynya/i, wives i e the quar- 
ters of the heavens, oalltd Surya’s wives because they aie made 
manifest by ills rays 'the green tinted one* flown round. th& 
wives of the sun/ — Wtlsoa 
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Hjiher hath run the gold-hued child of StrvH and 
. - reached the va., hke a%et vigorous cou.s?^ ’ 

'tnv^2‘‘r f°r » oharger. then 

' a‘ n.,gl.ty s!gf 'h?fl P'® 

hyH>ns as t^ere a stall that kine may prosper ' 

S?ms exmtlna*?®*^ u f ^“r Indrs, 

' the hLes.S"hf of 

^onwSto th‘" P“«fioation : flow 

onward to (he yellow lake, 0 Indu! 

Shadl give a son'^to^'h fall of wisdom, 

me , Sive a son to him who oometh quickly. 

cTo’se-Ae Sltl’ ‘i!® ofi-spring. he 

He, Pavamana 'iFrl, i°T®f‘^ ‘hat great achievement. 

'11 A %1‘t in Shya *■“ Indra: he, Indu, 

Inventor speaker, ,6rst hymn.. 

The sisfaaa f “ “ ®°”g '^®®'> Started. 

i«rse in tbeTsthig-Jlacef *''® ®“'^- 

Shaura. ThJ meaning, '. 

amulonsly to cleanse Soma aslt™ f .’"“““tying watere hasten 
of singing worshippers vie w.th ^ ' i?® T®’’® “ ‘he voices 

“on who are fighjfng fJr ’'^® «>“ “'■““‘“of 

" "HySn\V'*'!rTs?rrbefl“^‘P'y'"'’'* 

of””;.:'’® “^"““"oq^ent'"'^®,:; ‘ kc skUful speaker : 

fingers. -‘-nisM. Tke eieieTtt’: 
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T. ii. 1.] 


12 Hastening onward like the wives of waters our hojy 
hymns nr^ earning forth to S -ma 
To him t^iey go witii lowly adoration^ and, longing,, 
entei him who longs to nifet them. 


CHAPTER II. 

1 

decade I. Soma Pavamana, 

t 

For first possession of your juice, for the exhilarating 
' dnnk, 

. Dnve ye away the dog, my friends, drive ye the 
hjng-tongued dog >iway* 

2 As Pflehan, Fortune, Bhaga, comes this Soma while 

they make him pure. 

He, Lord of all the multitude, hath looked upon the 
earth and heaven. 

3 The Somas, very rich in sweets, for which the sieve 

is destined, flow 

Effused, the aomee of Indra*s joy: may your strong 
juices reach the Gods! 

4 For us the Soma juices flow, the drops best furthdrers 
. of weal, - 

Effused AS friends, without, a spot, benevolent, finders 
of the light. 

f O 

5 Stream on us riches that are craved by hundreds/ best 

at winning spoil, 

■——I — ■■ - — — — !■ .i._ y - ■ 1^.11 ■ii.iii ■■ .III. 1. 1 I , .1.1.1 

12 Hymn 95. 3. Ascribed to Praskanva. 

The metre is Annsbtnp. All the references are to Book IX. > 
of the Rigveda, 

1 Hymn 101 1. Ascribed to Andhigu. Drive ye away z 
prevent dogs, Rakshaaas or fiends who .disturb and defile saori* 
fipes, from drinking the Soma jnice. 

^ Hymn 101. 7. Ascribed to Nahusha, 

3’ Hymn 10 h 4. Ascribed to Yay&tf. 

4 Hymn 101. 10 Ascribed to Mann Samvarana. .. ' 

5 Hymn 98 ,1. Ascribed to Ambafisha and JJtjtevan. 
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KicheSs O Indu, thouaaudfoldj most splendid, that 

surpass ‘the light 1 

6 The guileless ones are* singing praiae to India’s well* 

beloved friend, 

Asj in the morning of its life*, the mothers lick the 
new-b »rn calf. 

7 They for the bold and lovely one ply manly vigour like 

a bow : 

Bright, glad, in [front ,of songs they spread to form a 
vesture for the Lord, 

8 Him wnh the fieece they purify, brown, golden-hued,. 

•.behjved of all, 

Wh) wiih exhilarating juice goes forth to all the 
deities. 

9 Let him, as mortal, crave this speech, for him who 

presses, of the juice, 

As Bnrigu’s sons chased Makha, so drive ye the 
niggard hound away 1 

6 Hymns 100 1. Aaciibed to the two RobhasOnas,. sons of 
Rebha. The guileless ones : the vasativari waters, used in the 
preparation ot ihe Soma juice. 

7 Hymn 9^. 1. Ascribed to the two Rebbasunus, They t 
the drops of flowing Soma^juice, legarded as distinct from the 
deity, are the subject. In the Rigveda, the reading in the 
second line is suhram vayanty asuTCbya nirnij nm. ^ they 
Wi'Hve bright raiment foi the Lord/ instead of sukra vi yaniy 
asuruya nirnije The Asura or Lord is Soma the God. 

8 Hymn 98 7. Ascribed to Ambarisha and Rijisvan. 

9 Hymn 101 13. Asoubed to Piajdpati. The stanza is 

obscure. The Rigveda has sunvandsya instead of sunvdndyO' 
and instead^of vashti : * Let no mortal hear the sound of 

the effused 6oma — ^Wilson, ;-/Profe8sor Ludwig's explanation 
of the < iS^maveda text is : — As" a mortal [let him not be too ' 
proud] let him honour [let him have power over, let him dispose 
of] this, speech of the juice for him [in favour of him], who 
preBsea out thereof ; oi , Prof Ludwig suggests, vasJita may 
be referred to the root vah, veh-o, to cairy. Mdkha : meaning 
elsewhere, strong, brisk, combatant or champion, is here, ap* . 
p'lrently, the ntimo or an epithet of a demon who obstructed, 
the Bbrigus’ sacrifice 'The niggard hound I the Rakskasa or 
demon who offers no oblation to the Gods. 
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DECADE II Soma Pa^amana. 
Graoiotjsly MnsDED he IS flo-wiDg on hjs way to win 
deal names o’er which the youthful one jjrows great. 
. The mighty mid fai-8e*-ing one hatli mounted now 
the mighty Surya’s car whmh moves to every side, 

' 2 Sp<'ntaneous let our drops of Soma juioe flt>w on, 
out and .tawny-colouredj mightilyj to the 

Still let our enemies, the godless, bj in want, though 
filled with food and let our prayers obtain succes'i I 

3 Most beauteous of the beaufcei.us, Indra’s thunder- 

bolt, this Soma rich in sweets^ hath clamoured m the 
vat. 

Dropping with oil, abundant, streams of sacrifice 
flow unto him, and inilch-kme, lowing, with their 
' milk. 

4 Indu hath started forth for Indra’a settled place, and 

slights not, as a fiiend, the promise of his friend. 

Soma comes onward like a youth with youthful maids, 
and gains the beaker by a couise of hundred paths. 

The metre is Jagati. All the references are to Book IX. 
of the Rigveda. 

1 Hymn 7*1 1 Ascribed to Kavi of %hc family of Bhrigu. 
O’er tvhich ; that is, the frush and sir-mg Snraa exceeds m 
greatness even the high titles which be wins by his gracious 
deeds 

Hymn 79. 1. Ascribed to Kavi The second line is conjrc- 
tutally translated, the meaning of uhayo being unknown The 
corresponding line in the Rigveda has vi cha nasan na 'isho 
aralayo'ryo nasanta, meaning, perhaps • — * Perish among us 
they who give no gffts of food . peiisb the godless I’ 

3 Hymn 77. 1. Ascribed to fCavi Indra’s thunderbolt : 
as mighty in operation as the bolt in India’s hands And milch- 
Ttine : the Rigveda has na, like, instead i f cha, and 

i Hymn 8d 16 Ascrib'd to the Ris ii called Sikatas, 
Settled pZttce : the vessel set apart foi Iibaoons intended for 
India. Promise : Say ana derives sangxram from sangri, to 
swallow : ‘ the friend leaves not the stomach of his friend.’ — 
Wilson Hundred -paths , through the interstices of the wood 
of which the filter is made. 
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5 On flows the potent juice, sustaiiier of the heavens, 

the strength of Gods, whom men must hail W4th 

shouts of joy. ■ ‘ . 

Thou, gold-hued, started like a courser by br^ye 
mc-n, art lightly showing forth thy splendour in 
the streams. 

6 Far-seeing Soma 'fl«.ws, the Steer, the Lord t£ 

hymas, the furfcherer of days, of morniugs and of 
heaven. 

Breath of the rivers, he hath roared into the j^rs, 
and with the help of sages entered Indra’s heart, 

7 The three-timea seven milch -kine in the loftust 

heaven have for this Soma poured the genuine 
milky draught. 

Four other beauteous creatures hath he made for his 
adornment when he waxed in strength through 
holy rites. 

8 Flow on to India, Soma, carefully effused : let sick- 
ness slay afar together with the fiend 1 
Let nob the douule-tongat-d delight them with thy 
juice : here be thy flowing diops laden with 
opulence 1 

5 Hymn IQ 1 Ascribed to Klavi Lightly: or, spontaneously. 

6 Hymn 86. Breath . or, lite : the Rigveda has Jcrana, 
nijXt instead of jp7aua 

7 Hymn 70 1 Ascribed lo R’nn, The three times seven 
milch-kine are^ according to J^dyaua. the twelve months, tlie 
five seasons, the three worlds, and Aditya or the Sun. Piobably, 
as Prof. Ludwig says, the seven celestial rivers, multiplied by 
three to correspond with the three divisions of heaven, are it^ 
tended. These snpp);^ the genuine draught in contrast with 
i\\Q four other heautcoas beings tlie Yasativari - and the three 
Lkadhana waters, winch are terrestrial and factitious, made to 
adorn or purify Soma. 

8 Hymn 85.1. Asfitibsd to Tens, of the family of BhrigU. 
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9 Even as a King hath Soma, red and tawny Bull, been 
pressed : the wondrous one hath bellowed to the kme. 
While purified thou passest through the filtering fleece 
to seat thee hawk-like on the place that drops with oil. 

10 The drops of Soma juice, like cows who yield their milk, 

have flowed forth, rich in meath, unto the deity, 

And, seated, on the grass, raising their voice, asiumed the 
milk, the covering robe wherewith the udders stream. 

11 They balm him, balm him over, balm him thoroughly, 

caress the mighty strength and balm it with the 
meath. 

They seize the flying Steer at the stream’s breathing- 
place . cleansing with gold they grasp the animal 
herein. 

12 Spread is thy cleansing filter, Brahmanaspati as prince 

thou enterest its limbs from every side. 

The raw, whose mass hath not been heated, gams 
not this • they only which are dressed, which bear, 
attain to it. 


9 Hymn 82. i. Ascribed to Vasu, of the family of Bharadvaja. 
That drojys mth oil ; where clarified butter is poured out S3,yana 
explains ghiztavantam, here by ‘uda/eavantam, ‘containing, 
water.’ 

10 Hymn 68. i. Ascribed to Vatsapn. The second line is 
obscure. According to Sflyaua usriy^h here means cows • — ‘the 
lowing kme sitting on the ba^his grass hold in their udders the 
pure (juice) welling up.^ — Wilson. 

11 Hymn 86 43 They the priests. Breathmg -place 
where the stream seems to stay for a moment to recover breith. 
With gold • with gold-ringed fingers. The ammal • Soma. 

12 Hymn 83 i. Ascribed td Pavitra. What Brahmaiiaspati’s 
filter is, is not clear. The raw uncooked oblation. Wh%ch bear : 
‘bearing the sacrifice).’ — Wilson. This the filter, according to 
Sayana. Prof. Ludwig -hinks that tat means Agni or Surya, 

15 
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DECADE III. Soma Pavam^na. 

To Indra, to the mighty one, let these gold-coloured 
juices go, 

Drops born as Law prescribes, that find the light of 
heaven i 

2 Flow vigilant for Indra, thou Soma, yea, Indu, run thou 

forth : 

Bring hither splended strength that finds the light of 
heaven > 

3 Sit down, O friends, and sing aloud to him who purifies 

himself : 

Deck him for glory, like a child, with holy rites ' 

4 Friends, hymn your Lord who makes him pure for 

raptuious carouse • let- them 
Sweeten him, as a child, with lauds and sacred gifts I 

5 Breath of the mighty Dames, the Child, speeding the 

plan of sacrifice, 

Surpasses all things that are dear, yea, from of old • 

6 In might, O Indu, with thy streams flow foi the banquet 

of the- Gods . 

Rich m meath, Soma, in our beaker take thy seat ! 


The metre is Ushnih (8+8+12). The references are to Book 
IX. of the Rigveda. 

1 Hymn 106 i Ascribed to Agni Ch^-kshusha. is Law 

prescribes : srushte : the Eigveda has ^rushtl, rapidly 

2 Hymn 106. 4 Asciibed to Chakshus M^nava. 

3 Hymn 104. i. Ascribed to Parvata and NS,rada of the 
family of Kanva, or to thp two Sikhandinis Apsarases, daughters 
of Ka'iyapa. 

4 Hymn 105. i. Ascubed to Parvata and N§,rada. The 

hymn fiom which the stanza is taken is a short of 

of hymn 104. 

5 Hymn 102. i Ascribed to, Trita Aptya. Breath: .the 

Rigveda has Icrdni, blent with, instead of : cf. preceding 

Decade, stanza 6. Mighty Dames . mahlndniy magnarum, 
without a substantive, meaning the rivers. From of old or dvitd 
may be merely a particle of affirmation = the Greek verify, 

especially. 

6 Hymn 106, 7. Ascribed to Manu Apsava 
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7 Soma, while filtered, with his wave flows through the 
long wool of the sheep. 

Roaring, ^hile purified, ^before the voice of song. 

^ 8 The speech is uttered for the Sage, for Soma being 
purified : 

Bring meed as 'twere to one who makes thee glad with 
hymns • 

9 Flow to us, Indu, very strong,' effused, with wealth of 

kine and steeds, 

And do thou lay above the milk thy radiant hue • 

10 Voices have sung aloud to thee as finder* out of wealth 
, for us . 

We clothe the hue thou wearest with a lobe of milk. 

11 Gold-hued and lovely in his course through tangles of the 

wool he flows ; 

Stream forth heroic fame^upon the worshippers ' 

12 On through the long wool of the sheep to the meath- 

dropping vat he flows ♦ 

The Rishis’ sevenfold quire hath sung aloud to him. 

DECADE IV. Soma Pavam^na. 

Fon Indra flow, thou Soma, on, as most inspiring drink, 
exceeding rich m sweets, 

Great, most celestial, gladdening drink > 

_ < 

7 Hyma io6. lo. Ascribed to Agni Chakshusha 

*■ A 

8 Hymn 103. i. Asciibed to Dvita Aptya. 

9 Hymn 105, 4. Ascrned to Parvata and NS,rada Do thou 

lay. dh^raya'. the'Rigveda has ‘I have laid.’ 

10 Hymn 104. 4. 

1 1 Hymn 106. 13. Ascribed to Agm Chakshusha. : 

the ^pigveda has the present part<ciple instead of the imperative 
ahhyaraha. 

12 Hymn 103. 3. Sevenfold quire saptavdmh. literally, seven 
voices or tones, meaning, according to the Scholiast, the seven 
generic metres of the Veda 

The metre is Kakup (8+12 + 8), except in stanza S where it is 
Satobrihati (12 + 8+ 12+8) with the last Pada lengthened and 
repeated. The references are all to hymn roS of Book IX. of 
the ^igveda. 

I Hymn 108. i. Ascribed to Gauriviti 
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2 Make high and splendid glory shine hitherward, Lord of 

food, God, on the fnend of Gods : 

Unclose the cask of middle air * , 

3 Press 5 ^e and pour him, like a steed, laud-worthy, speed- 

ing through the region and the flood, 

Who swims in water, dwells m wood ! 

4 Him, even this Steer whos milks the heavens, him with a 

thousand streams, distilling rapturous joy, 

Him who brings all things excellent 

5 Effused is he who brings good things, who brings us 

store of wealth and sweet refreshing food, 

Soma who brings us quiet homes 

6 For, \*erily, Pavamana, thou, divine • endued with bright- 

est splendour calling all 

Creatures to immortality. 

7 Effused, he floweth in a stream, best rapture-giver in the 

long wool of the sheep. 

Sporting, as ‘twere the waters’ wave. 


2 Stanza g Ascribed to XJrdhvasadmaii Angirasa. On the 
friend of Gods . the pioug worshipper. The Rigveda has devor 
yuh, the nominative case, ‘as the friend ot Gods,’ instead of 
devayum. 

3 Stanza 7. Ascribed to Rjisvan Bha,iadvaja Laud-worthy 
stoinam, laud, hymn, here meaning subject, or worthy of, the 
hymn. Sjieediag through the region : rajastu/am : crossing 
the air. Jn wood : in the tub or vat. 

4 Stanza 1 1. Ascribed to Kiitayr?as £[zm who milke 

the heavens : who obtains ram for us. ‘We praise’ must be 
understood. Instead of divodxihamt heaven-milker, the ^ligveda 
has divo duhuh : — ‘ they have drained him, the steer of heaven. ’ 

5 .Stanza 13. Ascribed to Rinanchaya 'Angirasa. 

6 Stanza 3. Ascribed to Sakti Vasishtha, Galling ; ghoshOr 
yan • the Rigveda has ghoshayah, ‘callest.’ The stanza being 
incomplete, the Scholiast supplies stuyase ‘art lauded.’ Tbe 
IJign^eda has daivya qualifying janirndni, generations of the Gods. 

7 Stanza 5. Ascribed to Uru Angirasa. 
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•s 

8 He who from out the rocky cavern with his might took 
forth the red-refulgent cows — 

~ Thou drewest to thyself the stall of kine and steeds : 
burst it, brave Lord, like one in mail ; yea, burst it 
O brave Lord, like one m mail i 


8 Stanza 6. Ascribed to Rijisvan Bh§,radvaia. The red- 
refulgent C 01 DS : the beams of light which shine forth when the 
rochy ca'oerny or strong prison of cloud, has been thrown open. 
Instead of yd the Rigveda has apydy watery, dwelling m the 
mist and vapours of the firmament, as an additional epithet of 
cows. 
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BOOK I. 


CHAPTER I. 

Om, Glory to the SSm aveda • to Lord Ganesa glory ! Om. 


I. Soma Pavam^na. 

Sing fortli to Indu, O ye men, to him who now is 

j)unfied, 

Fain to pay worship to the Gods ! 

2 Together with thy pleasant juice the Atharvans have 

commingled milk, 

Divine, God-loving, for the God. 

3 Bring health to cattle with thy flow, health to the people 

health to steeds, 

Health, O thou King, to growing plants > 

II. Soma Pavam^na. 

Bright are these Somas blent with milk, with light 

that flashes brilliantly, . / 

And form that shouteth all around 

2 Roused by his drivers and sent forth, the strong Steed 
hath come nigh for spoil. 

As warriors when they stand arrayed. 


The triplet is taken from Rig veda IX. it. i. — 3, ascribed to 
Aslta or Devala. The metre is GS.yatri. 

2 The A tharmns : the priests who perform the duties of the 
Adhvaryus. 

3 King • the usual designation of Soma in the BrS,hmaiia. 


The triplet i§ taken from Rigveda IX. 64. 28 — 30, ascribed 
to Kasyapa. The metre is Gayatri 

2 Form . In2ya : stream, according to Sayapa. 
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3 Specially, Soma, Sage, by day, coming together for our ' 
weal, 

Like SArya, flow for us to see > 

III. Soma Pavam^na. 

The streams of Pavam^na, thine, Sage, mighty one, 
have poured them forth. 

Like coursers' eager for renown. 

2 They have been poured upon the fleece towards the 

meath- distilling vat : ^ ' 

The holy songs have rung aloud. 

3 Like milch-kine coming home, the drops of Soma juice 

have reached the lake, 

Have reached the shrine of sacrifice. 

% 

IV. Agni. 

Come, Agm. praised wnth song to feast and sacrificial 
offerings sit 

As Hotar on the Holy grass • 

2 So, Angiras, we make thee strong with fuel and with 

holy oil 

Blaze high, thou youngest of the Gods > 

3 For us thou winnest, Agni, God, heroic strength exceed- 

ing great, 

Far- spreading and of high renown 


3 SjKCinUy ’ ridha'c : said by YS,ska to be the Vedic form of 
pnthaf, and to be used m the sense of prospering’. *Zum 
Segen Binfey Sage • the Rigveda has kavih, the nominative 
case, instead of lave, the vocative. By day • div 6 '. the Eigveda 
has dival), from heaven 

The triplet is taken from Rigveda IX. 66. lo — 12, ascribed 
to the hundred Vaikhanasas, said to have been a race of saintly 
hermits The metre is Gayatri. 

3 The lake : samitdram . “meaning the dromltala'ia, or 
reservoir. 

The triplet is taken from Rigveda VI. 16 10 — 12, ascribed to 
Vitahavjaor Bharadv^ia. The metre is Gayatri. Stanza i is a 
repetition of I. i i. i i. 

2 Ang^ja'i • a name of Agni. 
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V Mitra-Varuna. 

Varuna, Mitra, sapient pair, pour fatness on our pastures, 
pour 

Meath on the regions of the air > 

2 Gladdened by homage, ruling far, ye reign by majesty of 

might, 

Pure in your ways, for evermore. 

3 Lauded by Jamadagni’s song, sit in the shrine of sacrifice : 
Dnnk Soma, ye who strengthen Law • 

VI. Indra. 

Come, we have pressed the juice for thee ; O Indra drink 
this Soma here • 

Sit thou on this my sacred grass t 

2 O Indra, let thy long-maned bays, yoked by prayer, 
bring thee hitherward ; 

Give ear and listen to our prayers • 

3 We Soma beanng Brahmans call thee Soma-drinker with 
thy friend. 

We, Indra, bringing Soma j'uice. 


The triplet is taken from Eigveda III. 62. 16 — 18 ascribed to 
Vi'sva.mitra The metre is G^yatri 

3 tfamadagni may, accordiner to S^yapa be in this place an 
epithet of Visv&mitra, and mean ‘ by whom the fire has been kin- 
dled or the famous Kishi Jamadagni may be intended. 


The triplet is taken from Rigveda VIII. 17. L~ 3 » ascribed to 
Irimbithi, of the family of Kanva. The metre is Gayatri. 

2 Yoked by prayer : brahmayuja fhe worshipper’s prayer 
brings Indra to the sacrifice. 

3 With thy friend', yujd with thy companion, the thunderbolt. 
‘With suitable praise.’ — Wilson. ‘In appropriate hymns of 
praise.’— Stevenson. ‘ Allesamt.’ ‘ Altogether ’—Benfey. 

16 
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VII. Indra-Agni. 

Indra and Agni, moved by songs," come to the juice, the 
precious dew : 

Drink ye thereof, impelled by prayer 1 

2 Indra and Agni, with the man who lauds comes visible 
sacrifice : 

So drink ye both this flowing juice • 

3 With force of sacrifice I seek Indra, Agni who love the 
wise : 

With Soma let them sate them here > 

VIII. Soma Pavam^na. 

High is thy juice’s birth . though set in heaven, on earth 
it hath obtained 

Dread sheltering power and great renown. 

2 Finder of room and freedom, flow for Indra whom we 

must adore, 

For Varuna and the Marut host ' 

3 Striving to win, with him we gain all riches from the 

enemy, 

Yea, all the glories of mankind. 


The triplet is taken from Rigveda III. 12. i — 3, ascribed to 
Viwamitra. The metre is Gayatrt 

I Indra and Agni : here addressed conjointly, in a compound, 
indra gm as a dual deity Dew ; or cloud. 

IfVio love the wise kavicJihadd : Prof. Ludwig takes the word 
as an epiihet oH jutyd^ durch die von den weisen gebilligte auff- 
orderung desopfers.’ ‘ Die Sangerfreunde wahl’ ich mir, Indragni, 
in des Opfgr’s Drang ’ — Grassmann. 

The triplet is taken from Rigveda IX. 61. 10, 12, 

ascribed to Amahiyu. The metre is Gayatri. 

This stanza is repeated from T. v. ii. 4 i. 

2 Whom we must adore yajyave * the meaning of the word is 
uncertain: indraya yajyave seems to mean ‘to the chasing 
Indra.’ — Max Muller, V. H., I 328. 
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TEE 'sAmaVEBA, 

IX. Soma PavamSna. 

Cleansing thee, Soma, m thy stream, thou flowest in 
a watery robe 

Giver of wealth, thou sittest in the place of Law, O God, 
a fountain made of gold. 

2 He, milkmg for dear meath the heavenly udder, hath sat 
in the ancient gathering-place 
Washed by the men, far-sighted, strong, thou streamest 
to the honourable reservoir. 

X. Soma Pavam^na. 

Run onward to the reservoir and seat thee . cleansed by 

‘ the men speed forward to the battle l 

Making thee glossy like an able courser, forth to the 

sacred grass with reins they lead thee 

2 Indu, the well-armed God is flowing onward, he who 

averts the curse and guards the homesteads, 

Father, begetter of the Gods, most skilful, the buttress 

of the heavens and earth’s supporter. 

% 

XI. Indra. 

Like kme unmilked we call aloud, hero, to thee, and 
sing thy praise, 

Looker on heavenly light, Lord of this moving world, 
Lord, Indra ' of what moveth not. 


The two stanzas the first of which is repeated from I vi. i 
3 I, are taken from Kigveda IX 107, 4, 5, ascribed to the 
Seven Rishis The metre is Prag§,tha, that is, stanza i is Biihati 
and stanza 2 Satobiihatt. 

1 Law ; Law-ordained sacrifice. 

2 Thou streamest the lltgveda has arshatz^ he streams. 
To the honourale reserooir : or dharunam may b s an adjective, 
meaning nutritious, annam, food, being understood — ‘thou 
streamest forth commendable nutritious lood.’ 


Rigveda IX. 87. i, 2. Ascribed to UsanS, K 3 ;vya The 
metre is Trishfcup Stdnza i is a repetition of I vi, i. 4 i . 

Eigveda VII. 32. 22, 23 Ascribed to Vasishfcha, The 
metre is Biihati in stanza i and Satobiihad in stanza 2 Stanza i 
is a repetition of I. iii. i. 5. i. 
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2 None other like to thee, of earth or of the heavens^ hath 
been or ever will be born. 

Desiring horses, Indra Maghavan 1 and kine, as men of 
might we call on thee. 

XII. ■ Indra. 

With what help will he come to us, wonderful, ever- 
waxing friend ? 

With what most mighty company.? 

2 What genuine and most liberal draught will spirit thee 

with juice to burst 
Open e’en strongly* guarded wealth ? 

3 Do thou who art protector of us thy friends who praise . 

thee 

With hundred aids approach us ' 

XIII. Indra. 

As cows low to their calves m stalls, so with our songs 
we glorify 

This Indra, even your wondrous God who checks attack, 
who takes delight in precious juice. 

2 Celestial, bounteous giver, girt about with might, rich, 
mountain-like, in pleasant things, — 

Him swift we seek for foodful booty rich in kine brought 
hundredfold and thousandfold. 


The triplet — stanza i being a repetition of I. ii. ii 3. 5 — 
taken from H’gveda IV. 31. i — 3, ascribed to VS,madeva. The 
metre is Gayatri, stanza 3 being in the Padanichrit variety with 
seven syllables instead of eight in each Pada. 

1 Be ; Indra 

2 Genuine and most liberal ; producing good results and 
causing thee to be most bountiful Strongly-guarded wealth : 
the treasure-houses of our eaemtes ; or the precious waters shut 
up in the clouds 


Kig-veda VIII. 77. i, 2. Ascribed to Nodhas. The metre is 
Prrig.'itha. Stanza i is a repetition of I. iii. i. 5. 4. 

I coios ; the cows which are milked for sacrihcial purposes, 
whose calves are shut up during the -performance of the ceremony. 
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XI*V . Indra. 

Loud-singing at-the sacred rite where Soma flows, we 
priests invoke 

With haste, that he may help, as the bard’s cherisher, 
Indra who findeth wealth for you. 

2 Whom, fair of cheek, in rapture of the juice, the firm 
resistless slayers hinder not : 

Giver of glorious wealth to him who sings his praise, ' 
honouring him who toils and pours. 


XV. Soma Pavamdna. 

In sweetest and most gladdening stream flow pure, 
O Soma, on thy way. 

Pressed out for Indra, for his drink • 

2 Fiend-queller, friend of all men, he hath reached his 
' shnne, his dwellig-place 

Within the iron-hammered vat. 

✓ ^ 

Rigveda VIII. 55. i, 2. Ascribed to Kali, son of Prog^-tha. 
The metre is Pr 3 ,gatha. Stanza i is a repetition of I. 11. i. 5. 5. 

1 We priests invoke : the construction is difficult. I follow 
Professor Ludwig, and take huve an infinitive, as equivalent to 
the first person plural. 

2 Fair of cheek : or, with fair helm. I follow the reading of 
the Rigveda, made susipram, instead of madeshu sipram which 
is unintelligile. Slayers : muro ; the word is difficult, meaning 
* mortals ; according to SS-yana, ‘ walls ’ according to Benfey, ’des- 
troyers’ or ‘enemies according to Grassmann.* See Geldner, 
Vedicshe Studien, II. p. 16 — 22. 


The triplet is taken from Rigveda IX. i i — 3. Ascribed ^ to 
Madhuchchhandas. The metre is Gayatri. Stanza i is a repetition 
of I. V. ir. 4. 2. 

2 W^tlmi the iron-hammered vat : within the tub or vat that 
has been hammered or formed with a tool of ayas, iron or other 
metal The !?.igveda has ayohatam, instead of ayohate, agreeing 
with yoninit and dru?id, with the plank (of the Soma press), ^ in- 
stead of drone : ‘ he hath with the plank attained unto His shrine, 
his iron-fashioned home.’ 
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3 Be thou best Viitra-slayer, best granter of room, most 
liberal : 

Promote our wealthy pnnces’ gifts 1 

XVI. Soma Pavamto. 

For Indra flow, thou Soma, on, as most inspiring drink, 
most rich in sweets. 

Great, most celestial, gladdening drink • 

2 Thou of whom having drunk the Steer acts like a 
steer : having drunk this that finds the light. 

He, excellently wise, hath come anear to food and booty, 
even as Etasa. 

XVH. ' Indra. 


To Indra, to the mighty let these golden-coloured juices 

go* 

Drops born as Law prescribes, that find the light of 
heaven > 


2 This juice that gathers spoil flows, pressed, for Indra, for 

his maintenance. 

Soma bethinks him of the conqueror, as he knows. 

3 Yea, Indra in the joys of this obtains the grasp that 

gathers spoil, 

And, winning waters, wields the mighty thunderbolt. 


3 itra-slayer : or * slayer of the foe.’ 


Higveda IX. io8 i, 2, ascribed to Gaurivit*.. The metre is 
Kakup in stanza 1, and Satobuhati in 2. Stanza i is a repetition 
'of I. vi. 4. I. 

2 Ihe Steer acts like a steer ; vi'ishdbho nrisTidyate : the 
manly hero Indra shows his manly might. JStasa : one of the 
horses of the Sun ; or a horse in general : — as a 'horse comes to 
the battle.' — SS,yana 


Rigveda TX. io6. 1—3, Ascribed to Agni Cnakshusha. The 
metre is Ushnili. Stanza i is a repetition^ of I. vi. ii 3. 1. 

2 For his mainten%nce : bhardya , or, for battle. The eoiv- 
queror' Indra. 

S J oys of this : raptures produced by draughts of Soma. 
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XVIII. Soma Pavam^na. 

For first possession of your jmceJ for the exhilarating 
drink,' 

Drive ye away the dog, my fnends, drive ye the long- 
tougued dog away l 

2 He who with purifying streani, effused, comes flowing 

hitherward, 

Indu, IS like an able steed 

3 With prayer all-reaching let the men tend unassailable 

Soma : be 

The stones prepared for sacnfice ' 

.XIX. Soma PavamAna. 

Graciously-Minded he is flowing on his way to win 
dear names o’er which the youthful one grows great. 
The mighty and far-seeing one hath mounted now the 
mighty SArya’s car which moves to every side. 

2 The speaker, unassailable master of this prayer, the 
tongue of sacnfice, pours forth the pleasant meathf 
As son he sets the name of mother and of sire in the far 
distance, in the third bright realm of heaven. 


Rigveda IX. loi. i — 3. Ascribed to Andbigu and others. 
The metre is Anushtup m stanza i, which is a repetition of I. vi. 
H 1. I, and GSyatri in 2 and 3. 

3 The stones with which the boma stems are crushed. 
Instead of yajMya santvadrayah the Rigveda has yajfimn 
Mnvanty adribhih . — ‘The men with all-pervading prayer send 
unassailable Soma forth, by means ot stones, to sacrifice. ’ 

Rigveda IX. 75. i — 3. Ascribed %o Kavi. The metre is 
Jagati. Stanza i is a repetition of I. vi. li. 2. i. 

2 Soma is called speahev because he makes priests eloquent, 
and tongue of sacrifice on account of the sound made by the 
drops of falling juice The second line is obscure, meaning 
perhaps that Soma glorifies and exrfhs to the distant skies the 
names of his parents, that is the yajamdna or institutor of the 
•sacrifice and his wife. The reading of the Rigveda is somewhat 
different, necessitating the taking of tntiyam with 7 }dma. 
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3 Sending forth flashes he hath bellowed to the jars, led by 
the men into the golden reservoir. 

The milkers of the sacrifice have sung to him ; Lord of 
three heights, thou shinest brightly o’er the Dawns. 

XX. ' Agni. 

Sing to your Agni with each song, at every sacrifice for 
strength ! 

Come, let us praise the wise and everlasting God, even 
as a well-beloved friend : 

2 The son of Strength ; for is he not^ our gracious Lord ? 
Let us serve him who bears our gifts * 

In battles may he be our help and strengthener, yea, be 
the saviour of our lives * 

XXI Agni. 

O Agni, come ; far other songs of piaise will I sing 
forth to thee. 

Wax mighty with these Soma drops I 

According to Sayana, the son is the sacrificer, who takes a third 
priestly name, such a^s Homaydjin, or Somayaga sacrificer, a 
name not recognized by his parents as not having been given at 
his birth ; the first being his own proper name and the second 
that of the constellation under which he was born. The third 
bright realm : a threefold diriston of the rochanas, skies or 
luminous realms, is frequeotly mentiond in the Rigveda See 
Rigveda, General Index, Three Milkers : the priests who 
press and draw out the sacrificial juice. Lord of three heights : 
dwelling in three high place*?, heaven, the mountain-top, and the 
altar or place of sacrifice. 


RigvedaVI. 48. i, 2, Ascribed to Sam3m. The metre is 
Brihati in stanza 1, which is a repetition of I. i. i 4. i, and 
Satobiihari in stanza 2. 

2 The Son of Strength ; produced by violent agitation of 
the fire-sticks. Who bears our gifts : who presents our obla- 
tions to the Gods. Lioes ; literally, bodies or selves. 


RigvedaVI. 16. 16—18. Ascribed to Bharadvaja. Stanza 
I is a repetition of I, i. 1. i, 7 
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2 Where’er thy mind applies itself, vigour preeminent hast 

thou . 

There wilt thou gain a dwelling-place. 

3 Not for a moment only lasts thy bounty, Lord of many 

men : 

Our service therefore shalt thou gain. 

XXII. Indra. 

We call on thee, ' O matchless one. We, seeking help, 
possessing nothing firm ourselves, 

Call on thee, wondrous, thunder-armed . 

2 On thee for aid m sacrifice. This youth of ours, the bold, 
the terrible, hath gone forth. 

We therefore, we th}' friends, Indra, have chosen thee, 
spoil winner, as our succourer. 

XXIiJ. Indra. 

So, Indra, friend of song, do we draw near to thee with 
longing , we have sti earned to thee 

Coming like floods that follow floods. 

2 As rivers swell the ocean, so, hero, our prayeis increase 

thy might, 

Though of thyself, O Thunderer, waxing day by day. 

3 With holy song they bind to the broad wide-yoked car 

the bay steeds of the quickening God, 

Bearers of Indra, yoked by word. 

3 Eot for a moment only' Sayana understands this differently : 

‘ Let not tby full ( blaze ) be distressing to the eje.’ — Wilson 


Kigveda VIII 2i. 1,2. Ascribed to Sobhari. The metre is 
Kakup in stanza I, which is a repetition of i. V. i.2. 10, and 
Satobiihati in stanza 2 

2 This youth of otirt, • apparently the noble instilutor of the 
sacrifice. Gone forth : to battle. 


^igrVeda Vill 87. 7' — 9. Ascribed' ’to Niimedha. The metre is 
Kakup in stanza i, which is a repetition of I v 1 2. 8, Ushnih. 
in 2, and Pura-ushnih ( 1 2 -h S + 8 ) in 

16 
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CHAPTER II. 

I. 


[PART 11. 


V 


Indra. 


Invite ye Indra with a song to drink your draught of 
Soma juice, 

All-conquering Satakratu, most munificent of all who live • 

2 Lauded by many, much-invoked, leader of song renowned 

of old : 

His name is Indra, tell it forth * 

3 Indra, the dancer, be to us the giver of abundant wealth : 

The mighty bnng it us knee- deep ' ^ 

II. Indra. 


Sing ye a song, to make him glad, to Indra, Lord of 
tawny steeds. 

The Soma-drinker, O my friends ! 

2 To him, the bounteous, say the laud, and let us glorify, 

as men 

May do, the giver of true gifts I 

3 O Indra, Lord of boundless might, for us thou seekest 

spoil and kme, 

Thou seekest gold for us, good Lord I 


Eigveda. VIII 8i, i — 3. Ascribed to Srutakaksha or Suka- 
ksba The metre is Anushtup in stanza i, which is repetition 
ofl. ii. ii. 2. I, and Grajatri in 2 and 3. 

S The dancer : active in battle, dancer of the war-dance. 
Knee~deep : abhijnu : or, close to us, into our lap. 

Rigveda VII. 31. 1—3. Ascribed to Vasishtha. The metre 
is Grayatrl. Stanza 1 is a repetition of I. ii. ii. 2. 2. 

Good Itord : or, Vasu. 
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III. Indra. 

This, even this, O Indra, we implore : as thy devoted 
friends, 

The Kanvas praise thee with their hymns. 

2 Naught else, O Thunderer, have I praised in the 

skilled singer’s eulogy ; 

On thy laud only have I thought. 

3 The Gods seek him who presses out the Soma ; they 

desire not sleep • 

They punish sljOth unweariedly. 

IV. Indra, 
For Indra, lover of carouse,- loud be our songs about 

the juice : 

Let poets sing the song of praise ' 

2 We summon Indra to the draught, in whom all glories 

rest, in whom 

The seven communities rejoice 

3 At the Trikadrukas the Gods span sacrifice that stirs 

the mind : 

Let our songs aid and prosper it ! 

Ki^veda VIII. 2. i6 — 18 Ascribed to Medhatithi and 
Priyamedhas. The metre is Gayatn. Stanza I is a repetition of 
I 11 ii 2. 3 

'i T7i0V punish sloth <unv) 6 (iT% 6 dly * or, as S^yaiia explains, 
who is followed by Benfey and Grassmann ‘Alert they come 

to the carouse. ’ 

Rio-veda VIII. 8i. 19—21. Ascribed to Srutakaksha or 
Sukaksha. The metre is Gayatn Stanza I is a repetition of I. 

ii. ii. 2. 4. 

2 Seven communities or assemblages sajita samsadah • 
seotem consessus : probably meaning aU the congreption of 
worshippers. According to Sayana, ‘ the seven associated priests.’ 

3 TriTcadrtthas * according to Sayana these are the first 
three days of the Abhiplava ceremony According to some 
modern scholars they are probably three peculiar Soma-vessels, 
or an oblation consisting of three offerings of Soma. Span 
•iacriiice ■ the due performance of sacrifice is regarded as an 
unbroken thread. Stirs the mind : attracts the attention of 

the Gods. 
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V. Indra. 

Here, Indra, is thy Soma draught, made pure upon 
the sacred grass : 

Run hither, come and drink thereof > 

2 Strong-rayed ’ adored with earnest hymns ! this juice 

is shed for thy delight : 

Thou art invoked, Akhandaia I 

3 To kundapiyya, grandson’s son, grandson of Sringavrish > 

to thee, 

To him have I addressed my thought. 

VI. Indra. 

Indra, as one with mighty arm, gather for us with 
thy nght hand 

Manifold and nutritious spoil ' 


Rigveda VIII. 17. ii — 13. Ascribed to Irimbithi. The 
metre is GSfyatri. Stanza I is a repetition of I. ii. ii. 2. 5. 

2 Strong-rayed', the words sachigo ^achipiijana have not 
been satisfactorily explained by the Commentator, and their 
meaning is still uncertain. According to Siiyana the former may 
mean ‘thou whose cattle are strong,’ or thou whose radiance 
is renowned and the latter ‘ thou of renowned adoration ’ or 
‘ whose hymns are renowned. ’ Akhandaia : meaning, perhaps, 
destroyer ( of enemies ). This appellation of Indra does not occur 
again in the Rigveda. 

3 Kunrlapayya and ingavi ish appear here to be names of 
men According to Sriyana, kundapCiyya is the name of a certain 
Soma-ceiemony, and the grandson or offspring of Sringavjish 
is ^ Indra himself. ( Indra ) who wast the offspring of 
Sringavrish, of whom the hundapayya rite was the protector, 
( the sages ) have fixed ( of old ) their minds upon this ceremony.’ 
See Professor Wilson’s note who observes that ‘the construction 
is loose, and the explanation not very satisfactory. ’ Professor 
Grassman places the stanza in his Appendix as having no 
connexion with the rest of the original hymn. 


Rigveda VIII. 70. I — 3. Ascribed to Kusidin. The'metrd 
IS Giyatn. Stanza i is a repetition of i, ii. ii. 3. 3. 



11 . 8 . ] 


TEB SAMVBBA. 


133 


2 We know thee mighty in thy deeds, of mighty bounty, 

mighty wealth. 

Mighty in measure, prompt to aid. 

, 3 Hero when thou wouldst give thy gifts, neither the Gods 
nor mortal men 

Restrain thee like a fearful bull 

VII. » Indra. 

Hero, the Soma being shed, I pour the juice for thee 
to drink • 

Sate'thee and finish thy carouse ' 

2, Let not the fools, or those who mock, beguile thee when 
they seek thine aid . 

Love not the enemy of prayer * 

3 Here let them cheer thee well supplied with milk to great 

munificence : 

Dnnk as the wild bull drinks the lake • 

VIII. Indra. 

Here is the Soma juice expressed . O Vasu, drink till 
thou art full > 

Undaunted God, we give it thee ’ 

2 Washed by the men, pressed out ivith stones, strained 

through the filter made of wool, 

‘Tis like a courser bathed in streams. 


RigvedaVIII 45.22 — 24 Ascribed to Trisoka The metre 
IS Gayatri, Stanza i is a repetition of I ii. 11. 2 7 

2 The enemy oj prayer . hrahmadvisham : him who hates 
Brahmans, according to Sayana 

3 ^V^ld bull . the gaura^Bos Gaurus^, a kind of wild buffalo. 

RigvedaVIII. 2 i — 3 Ascribed to MedhStithi and Priya- 
medhas. The metre is Gayatn. Stanza I is a repetition of I. 
ii. i. 3. 10 

2 . Strained through the filter made ofviool : more literally, 

‘ well cleansed by tail-wool of the sheep, ’ the material of which 
the sieve, strainer, or filter used for clearing and purifying the 
Soma juice was made. 
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3 This juice have we made sweet for thee like barley, 
blending it with milk. 

Indra, I call thee to our feast. 

IX. Indra. 

So, Lord of affluent gifts, this juice hath been expressed 
for thee with strength : 

Drink of it, thou who lovest song • 

2 Incline thy body to the juice which suits thy godlike 

nature well : 

Thee, Soma-lover ' let it cheer ! 

3 O Indra, let it enter both thy flanks, enter thy head with 

prayer. 

With bounty, hero * both thine arms ! 

X. Indra. 

O Come ye hither, sit ye down ; to Indra sing ye forth 
your song, 

Companions, banging hymns of praise, 

2 Laud Indra, richest of the rich, who ruleth over noblest 

wealth. 

Beside the flowing Soma juice * 

3 May he stand near us in our need with all abundance, for 

our wealth : 

With strength may he come nigh to us I 


3 Like barley : or, like the sacrificial cake made of barley- 
meal. 

Kigveda III. 51. 10 — 12 Ascribed to Visir^mitra. The 
metre is Gayatri. btaaza 1 is a repetition of I. ii. li. 3. i. 

Soma lover ! somya : the Rigveda has the accusative somyam*^ 

S. Thy fianJcs : to feed thee. Thy head : to fill it wiffl 
gracious thoughts. Thine arms : to strengthen thee to win 
wealth for us. 

Eigveda i. 5. 1 — 3. Ascribed to Madhuchchhandas. The 
metre is Gajatri. Stanza I is a repetition of I. ii. ii 2. 10. 

1 Companions : the call is addressed to the ministering 
priests. 

With all abundance : theBlgveda has pujandhyanit in all 
abundance ; that is, even when the God’s assistance may not 
seem to be needed With strength : vdjebhih: or with riches. 
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XI, Indra. 

IN every need, m every fray we call, as friends to 
succour us, 

Indra, the mightiest of all. 

2 I call him, mighty to resist, the hero of our ancient home. 
Thee whom my sire invoked of old. 

3 If he will hear us, let him come with succour of a 

thousand kinds, ' 

With strength and riches, to our call > 

XI. Indra. 

When Somas flow thou makest pure, Indra, thy mind 
that merits laud. 

For gam of strength that evei grows for great is he. 

2 In heaven’s first region, in the seat of Gods, is he who 

brings success. 

Most glorious, prompt to save, who wins the waterfloods. 

3 Him I invoke, to win the spoil, even mighty Indra for 

the fray. 

Be thou most near to us for bliss, a friend to aid > 


Rigveda I. 30 7, 9, 8. Ascribed to Sunalisepa The metre is 
Gayatri.^ Stanza i is a repetition of I. li 11 2 9 

2 The hero of our ancient home the tutelary God of our 
family. According^ to Sayana, the ancient home is heaven. Thee, 
tve = tvdm. Or the meaning may be, ‘Him whom thy sire invoked 
of old See Ludwig’s Commentary, V. p. 12. 


Rigveda VIII. 13. i — 3. Ascribed to Narada. The metre is 
Ushmh Stanza i is a repetition of I. iv. ii. 5. i. 

2 In heaven's first region : in the highest heaven 
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XIIL ^ Agni. 

With this mine homage I invoke Agni for you, the Son 
of Strength. 

Dear, wisest envoy, skilled in noble sacrifice, immortal, 
messenger of all. 

2 His two red horses, all-supportmg, let him yoke : let him, 
well-worshipped, urge them fast * 

Then hath the sacrifice good piayers and happy end, the 
heavenly gift of wealth to men. 

XIV. Dawn. 

Advancing, sending forth her rays, the daughter of the 
Sky IS seen. 

The mighty one lays bare the darkness with her eye, the 
friendly Lady makes the light. 

2. The Sun ascending, the refulgent star, poms down his 
beams together with the Dawn. 

O Dawn, at thine ansing, and, the Sun’s, may we attain 
the share allotted us * 

XV. Asvins. 

These morning sacrifices call you, Asvins, at the break 
of day. 

For help have I invoked you rich in power and might . 
for, house by house, ye visit all. 

Rigveda VII. i6. i, 2. Ascribed to Vasishtha, The metre 
is Brihali in stan7a i, which is a repetition ofl. i. i. 5. i, and 
Satobi mati in 2. 

Kigveda VII. 81. i, 2. Ascribed to Vasishtha. The metie 
is Biihati in stanza 1, which is a repetition ofl. iv. i. 2.1, and 
Satobiihati in 2. 


Rigveda VH. 74. i, 2. Asciibed to Vasistha. The metre 
isBnhati in stanza I, which is a repetition of I. iv. i. 2. 2, and 
Satobrihati in 2. 
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2 Ye, heroes, have bestowed wonderful nounshment : send it 
it to him whose songs are sweet • 

One-minded, both of )’ou, drive your car down to us : 
drink ye the savoury Soma juice i 

XVI. Soma Pavamdna 

After his ancient splendour, they, the bold, have drawn 
the bright milk from 

The Sage who wins a thousand spoils. 

2 In aspect he is like the Sun ; he runneth forward to the 

lakes . 

Seven currents flowing to the sky 

3 He, while they punfy him, stands high over all things 

that exist — 

Soma, a God as S6rya is. 

XVII. Soma Pavam^na. 

By generation long ago this God, engendered for the 
Gods, 

Flows tawny to the straining cloth. 

2 According to primeval plan this poet hath been strength- 
ened by. 

The sage as God for all the Gods. 


Kigveda IX. 54 i — 3. Ascribed to Avatsslra. The metre is , 
G^yatri. 

1 Jhei/f the bold • the Soma pressers, who roughly bruise 
the plant The iSage or jishf ’ the Soma plant. 

2 The lakes . according to Sayana, thirty ukthapatras^ 
vessels or libations offered during the recitation of an uktha. 
Seven currents . corresponding in number to the seven great 
rivers known to the early Aiyans, Indus, the five rivers of ihe 
Panjab (Vitasta, Asikni, Parushuai Vipus, Sutudn), and 
Saras vati or Kubha. 


Stanza i is taken from R'gveda IX 3 9, ascribed to Suna- 
lisepa, and stanza 2 in pirt and ^tanza 3 are t.ken from hymn 
42. 2, 4 of the same Book, a-cribed to Medhatithi. Tne mete is 
G§,yatri 

2 This poet . the wise Soma. '/ he sage : ihe priest. The 
reading of the Rigveda differs : — ‘thi*. Soma with his stream, 
effused, Flows purely on, a God for Gods.’ 

17 
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2 Shedding the ancient fluid thou art poured into the 
cleansing sieve ; 

Roaring, thou hast produced the Gods. 

XVIII. Sanaa Pavamdna. 

Bring near us those who stand aloof : strike fear into 
our enemy : 

O Pavam^na, find us wealth ^ 

2 To him the active, nobly born. 

3 Sing ye jmur songs to him, O men * 

XIX. • Soma Pavamto. 

; 

The Somas skilled in song, the waves have led the water 
forward, like 

Buffaloes speeding to the woods. 

2 With stream of sacrifice the brown bright drops have 

flowed with strength in store 
Of kine into the wooden vats. 

3 To Indra, Vayu, Varuna to Vishnu and the Maruts let 

The Soma juices flow expressed 

% 

3 The Riijveda has ‘he is poured,’ ‘he hath produced.’ 

Stanze i is taken from Rigveda IX. ig. 6, ascribed to Asita 
or Devala. The metre is Gayatri. The fragments 2 and 3 are 
taken from i. w. i. i. i and II i i i. i, respectively. 

1 Tho’ie who sta^d aloof who refu'ie to take part m our 
religious ceremonies, or are otherwise unfriendly. 

2 7 o him ; the Gods have come to Indu. 

Rigveda IX. 33. 1--3. Ascribed to Trita. The metre is 
Gajatri . Stanze i is repetition of I v. ii 5. 2.. 

^ 1 TJiq Somas the waves ; that is, the Soma juices in 

waves. 3 In the Rig\'eda the verb is in the indicative mood, 
arshnnt instead of arshantii^ 

• » * Zm ^ ^ * 


\ 
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XX.- Soma PavamSna. 

O Soma, for the feast of Gods, nver-like he hath" swelled 
with surge, 

Sweet with the liquor of the stalk, as one who wakes, 
into the vat that drops with meath. 

2 Like a dear son how must be decked, th6 ' bright and 
shining one .hath clad him in his robe. 

Men skilful at their work drive him forth, like a car, intd^' 
the rivers from their hands. 

XXI. Soma PavamSna. 

The rapture-shedding Somas have flowed forth in our 
assembly, pressed. 

To glorify our liberal lords. 

2 Now like a swan he maketh all the company sing each 

his hymn : 

He like steed is bathed in milk. 

3 And Trita’s maidens onward urge the tawny-coloured 

with the stones, 

Indu for Indra, for his drink. 


Rigveda IX. 107. 12, 13. Ascribed to the Seven Rishis The 
metre is Pragatha. Stanza i is a repetition of I vi i 3. 4. 

1 0 iioma .. he’ B. sort of periphrasis for Soma. 

2 The bright * m the Rigveda the adjective qualifies robe, 
meaning the milk that covers the Soma j'uice. 

Rigveda IX. 32 I, 3, 2 Ascribed to SvS,vasva The metre 
is Gayatri Stanza i is a repetition of I. v. ii. 5. 1 

2 Like a swan : as a sentinel hansa or swan at the approach 
of danger sounds a note of alarm which is answered by all the 
rest. — Ludwig. 

3 Trita's maidens • as Trita is the celestial purifier of the 
heavenly Soma for India, the fingers of the earthly purifiers are 
called his dames or maidens. 
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XXII. Soma Pavamlna. 

Herewith flow on, thou friend of Gods ! Singing, thou 
runnest round the sieve on every side. 

The streams of meath have been effused. 

2 Lovely, gold-coloured, on he flows. 

3 For him who presses, of the juice 

Stanza i is taken from Eigveda IX. io6 I4, ascribed to Agni 
Chashusha. The metre is Uslmili in the Rigveda, but here Padas 2 
and 3 are transposed. The fragments 2 and 3 are taken from I 
ri. ii. 3. II, and I vi. ii. I. g, respectively. 
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CHAPTER L 

L Soma Pavamdna. 

Soma., as leader of the song, flow onward with thy won- 
drous aid. 

For holy lore of every sort i 

2 Do thou as leader of the song, stirring the waters of the 
, sea. 

Flow onward, known to all mankind ' 

3 O Soma, O thou Sage, these worlds stand ready to en- 

hance thy might : 

The milch-kme run for thy behoof 

11. Soma PavamSna. 

Indu, flow on, a mighty juice , gloiify us among the 
folk : 

Drive all our enemies away • 

2 And in thy friendship, ludu, most sublime and glonous, 

may we 

Subdue all those who war with us > 

3 Those awful weapons which thou hast, sharpened at point 

to strike men down — 

Guard us therewith from every foe ' 


Eigveda IX. 62. 25 — 27, Ascribed to Jamadagni. The metre 
is Gayatri. 

I. Boly love : or, sage-like thoughts. 

2 Known, to all mankind : visvac/iarshane • the Bigveda 
has visvamejaya, ‘thou who movest all, 

3 The milch Mne . which supply the milk which^is mixed 
with the Soma juice. Tne Rgveda has sindhavah ‘the rivers.’ 

Rigveda IX. 61. 28 — 30. A-cribed to Amahiyu. The metre 
is Gayatri. Stanza I is a repetition of I v, ii. 5. 3. 
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' III. Soma PavamSna. 

O Soma, tnou art strong and bright, potent, O God, with 
potent swaj^, 

2 Steer-strong thy might is like a steer’s, steer-strong the 

wood, steer-strong the jmce : 

A steer indeed, O Steer, art thou. 

3 Thou, Irdu, as a vigorous horse, hast neighed together 

steeds and kme : 

Unbar for us the doors to wealth ’ 

IV. Soma.Pavamlna. 

For thou art strong by splendour . we, O Pavam&na call 
on thee. 

The brilliant looker on the light. 

2 When thou art sprinkled with the streams, thou reachest, 

purified by men, 

Thy dwelling in the w'ooden vat. 

3 Do thou, rejoicing, nobly-armed I pour upon us heroic 

strength : 

O Indu, come thou hitherward I 

Bigveda IX 64 i — 3 Ascribed to Ka^yapa. The metre is 
Gkiyatri. Stanza I is a repetition of I. vi. i. 2. 8. 

2 The original is : — “orishnas te vtislwyam savo 
vanatJi vnsh^ sutah 1 as ivai 7 % mishan vji’ihedasi Some of the 
Vedic poets delight in the repetition of the word wisJian^ signify- 
ing male, masculine, manly, hero, as well as bull, stallion, etc. 

3 Neighed together : collected, through the efficacy of the 
sound thou makest in dropping through the filter, and enriched us 
with steeds and kine. 

■Rigveda IX. 65 4, 6, 5, As-iribed to Bhi-gu, or to Jamad- 
agni. The‘m tre i'; Gajatri Stanza i is a repetition of I. v. ii. 5. 4 

2 Furtficd hy men : OyithhiJj, that is, by the priests. The 
Htg\cda has gadhnsiyol, ‘in both fists or hands.’ 
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V. Soma Pavamn^a. 

We seek to win thy friendly love, even Pavamdna’s 
flowing o’er 

The limit of the cleansing sieve. 

2 With those same waves which in their stream o’erflow 

the punfiying sieve, 

Soma, be giacious unto us ' 

3 O Soma, being purified, bring us from all sides — for thou 

cansl — 

Riches and food with hero sons ' 

VI Agni. 

Agni we choose as envoy, skilled performer of this holy 
rite, 

Hotar, possessor of all wealth. 

2 With constant calls the}' invocate Agni, Agni, Lord of the 

house. 

Oblation-bearer, much-beloved 

3 Bring the Gods hither, Agni, born for him who trims the 

Sacred grass 

’ Thou art our Hotar, meet for praise ' 

VII Mitra-Varuna. 

Mitra and Varuna we call to drink the draught of 
Soma juice, 

Those born endowed with holy strength. 


Rigveda IX. 61. 4 — 6. Ascribed to Amahiyu. The metre is 
GS,yatri 

Rigveda I 12 i — 3. Ascribed to Medhatithi The metre is 
Gayatri. Stanza I is a repetition of 1 i 1. I 3. 

2 Agni, Agn% . A^m Again and Again hord of the house * 
vispattvx or, Lord of the clan or community. 

3 For him loho trims the sacred grafts ; the priest who 
prepares the Kusa grass winch is strewn on the altar and on the 
floor of the sacrificial chamber 


Rigveda I, 23. 4 — 6, Ascribed to Medhntithi. The metre is 
Gilyatri, . ' .... 
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r 

2 Those who by Law uphold the Law, Lords of the shining 

light of Law, 

Mitra I call, and Varuna. 

3 Let Varuna be our chief defence, let Mitra guard us 

with all aids., 

Both make us nch exceedingly • 

VIII. Indra. 

Indra the singers with high praise, Indra reciters with 
their lauds, 

Indra the choirs have glonfled. 

2 Indra is close to his two bays, with chariot ready at. his 

word, 

Indra the golden, thunder-armed. 

3 Help us in battles Indra, in battles where thousand spoils 

are gained. 

With awful aids, O awful one ! 

4 Indra raised up the son aloft in heaven, that he may see 

afar ; 

He burst the mountain for the kine. 


2 'Ey Tjaio : xiienci : ‘The word used to denote the conception 
of the order of the world is lita. Ever\ thing in the universe 
which is conceived as • howing regularity of action may be said 
to have the j itd for ii*. princi le In its most general apphcation 
the conception expressed by the word occupi“d to fome extent the 
place of natural and moral law, fate, or the will of a supreme 
God.’— Wallis, The Cosmology ofihs Rigvedat p. 92. 

Kigveda I. 7. I. 2, 4, 3. Ascribed to Madhuchchhandas. 
The metre is Gayatrt. Stanza i is a repetit on of I. lii. i. I. 5. 

2 The golden-, richly decorated {sarvabharanw Rishuah)) 
according to Saj ana i 

4 'I he mountdin i the cloud. 2 he hine s the waters. 
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t 

IX. Indra-Agni. 

t 

To Imlra and to Agni we bring reverence high and holy 
hymn, 

And, craving help, soft words with prayer. 

2 For all these holy singers thus implore these twain to 

succour them, 

And priests that they may win them strength. 

3 Eager to laud you, we with songs invoke you, bedring 

sacred food, 

Fain for success in sacrifice. 

X. Soma Pavam^na. 

Flow onward, mighty with thy stream, inspiriting the 
Marut’s Lord, 

Winning all riches with thy power l 

2 I send thee forth to battle from the press, O PavamSna, 

strong, 

Sustainer, looker on the light • 

3 Acknowledged by this song of mine, flow, tawnycoloured, 

with thy stream • 

Incite to battle thme ally • 

Rigveda VIT. 94. 4 — 6. Ascribed to Vasishtha The metre 
is G§,yatri. 

^ Priests : saMdhah is thus explained by the Commenfatorc. 
The word appears to have originally meant close associates or com- 
panions. 

Rigveda IX. 65. 10 — 12. Ascribed to Bhiiguor to Jamadagni. 
The metre is Gayatrt. Stanza I is a repetition of I. v. li. 4 3. 

I Prom the press : onyoh . according to Sayana, dhartaram 
onyoh means, the sustainer of heaven and earth. 

2,' Song', vipt ; accordingto Sayana, ‘finger.’ rhyie ally: Indra. 

18 
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XI. Soma Pavamana. 

A RED Bull belowmg to the kine, thou goest, causing 
the heavens and earth to roar and thunder. 

A shout IS heard like Indra s in the battle ; thou flowest 
' on, sending this voice before thee. 

2 Swelling with milk, abounding in sweet juices, urging 

the meath-rich plant thou goest onward. 

Making loud clamour, Soma Pavamana, thou flowest 
when thou art effused for Indra. 

3 So flow thou on inspiriting, for rapture, turning the 

weapon of the water’s holder • 

Flow to us wearing thy resplendent colour, effused and 
eager for the kine, O Soma ' 

XII. Indra. 

That we may win us wealth and power we poets 
verily, call on thee . 

In war men call on thee, Irdra, the hero’s Lord, in 
the steed’s race-course call on thee 

2 As such, O wonderful whose hand holds thunder, 
praised as mighty. Caster of the Stone I 

Pour on us boldlj^ Indra, kine and chariot-steeds, ever 
to be the conqueror’s strength ^ 

Rigveda IX. 97. 13 — 15. Ascribed to Vasishtha and others. 
The metre is Trishtup. 

I Thou goest . thou F<^west: in the B.igveda these verbs are 
in the thitd person singular. /Sending .. before thee : pracho~ 
dayani the Rigveda has prachetaycuxi ‘making intelligible 
‘letting this voice be known.’ 

I^oud Glamour : santanim : a continuous stream, according 
to Sayaaa. 

3 Turning the weapon of the water^s holder : that is, oi 
Vritra,^ and so causing the rain to flow. The Rigveda has vadha- 
snaih instead of vadhasnum ; ‘aiming death-shafts at him who 
holds the waters ’ 


Ri^eda VI. 46. i, 2. Ascribed to Samyu The metre is 
Bi-ihari in stanza i, which is a repetition of I. in. i. 5. 2, and 
Salobrihati in 2. 

1 In tear : loilrcshit ; literal^, among enemies. 
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XIII. Indra. 

To you will I sing Indra’s praise who gives good 
gifts, as well we know ; 

The praise of Maghavan who, rich in treasure, aids 
his singers with wealth thousandfold. 

2 As with a hundred hosts, he rushes boldly on, and 
for the offerer slays his foes. 

As from a mountain flow the water-brooks, thus 

flow his gifts who feedeth many a one. 

XIV. Indra. 

0 Thunderer, zealous worshippeis gave thee drink 
this time yesterday : 

So, Indra, listen here to him who offers lauds : come 
near unto our dwelling-place l 

‘ 2 L-ord of bay steeds, fair-helmed, rejoice thee . thee 
we seek. Here the disposers wait on thee. 

Thy glories, meet for praise i are highest by the 
juice, O Indra, lover of the song. 

XV. Some PavamSna. 

Flow onward with that juice of thine most excellent, 
that brings delight. 

Slaying the wicked, dear to Gods ^ 

Valakhilya i. i, 2 Ascribed to Praskanva The Metre is 
Biihati in stanza i, which is a repetition of I in. i. 5. 3, and 
Satobiihati in a 

2 As with a hundred hosts satdmkeva ‘hke a weapon with a 
hundred edges.’ — Cowell 

Eigveda VIII 88. i, 2 The Rishi is Niimedha The 
metre is PragS,tha. Stanza I is a repetition of I iv i. I. 10. 

1 T?iee we seek the Rigveda has tad, that, instead of tarn. 
Disposers • vedhasalt • the priests who order and arrange religious 
ceremonies. 

2 Meet for praise!', ulthya the Rigveda has uHhyd : — ‘Thy 
loftiest glories claim the laud ’ 

Rigveda IX 6r 19 — 21 The Rishi is Amahiyu. The metre 
13 GlyatrL Stanza i is a repetition of I. v. ii. 4. 4. 
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2 Killing the foeman and his hate, and daily winning 

spoil and strength, 

Gainer art thou of steeds and kine. 

3 Red-hued, be blended with the milk that seems to 

yield its lovely breast, 

Falcon-hke resting in thine home ! 

XVI. Soma Pavam&na. 

As PAshan, Fortune, Bhaga, comes this Soma while 
they make him pure. 

He, Lord of all the multitude, hath looked upon the 
earth and heaven. 

c 

2 The dear cows sang in joyful mood together to the 

gladdening drink 

The drops as they are punfied, the Soma juices, make 
the paths. 

3 O Pavamlna, bring the juice, the mightiest, worthy 

to be famed. 

Which the Five Tribes have over them, whereby we may 
win opulence ' 


XVII. Soma PavamSna. 

Far-seeing Soma flows, the Steer, ^ the Lord of 
hymns, the furtherer of days, of mornings, and of 
heaven. 

Breath of the rivers, he hath roared into the jars, and 
with the help of sages entered Indra’s heart. 

£ The foeman and his hate : or, the unfriendly Viilra. 

3 Milk : dhenuhhih : literally, milch cows. 

Rigveda IX loi. 7—9. Ascribed to Nahusha M^nava. 
The metre is Aoushtup. Stanza i is a repetition of I. vi. ii. I. 2. 

2 I he paths : ‘the road (to the object of our desire)*’ — • 
Stevenson. 

3 WJiich the JBive Tribes have over them ; which has power 
over the Five great Atyan Tribes 

^ lligveda IX 86. 20—22. Ascribed to Prisnayah. The metre 
IS Jagati Stanza 1 is a repetition of I. vi. n. 2. 6. 
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2 On, with the sages, flows the poet on his way, and guided 

by the men, hath streamed into the vats. 

He, showing Trita’s name, hath caused the meath to flow, 
increasing Vayu’s strength to make him Indra’s fnend. 

3 He, bemg purified, hath made the mornings shine, and 

It is he who gave the rivers room to flow. 

Making the three-times seven pour out the milky stream. 
Soma, the cheerer, yields whate’er the heart finds 
sweet. 

XVIIL Indra. 

For so thou art the brave man’s friend , a hero, too, art 

thou, and strong : 

« 

So may thy heart be won us • 

2 So hath the offering, wealthiest Lord, been paid by all 

the worshippers . 

So dwell thou, Indra, even with us ' 

3 Be not thou like a slothful pnest, O Lord of spoil and 

strength : rejoice 

In the pressed Soma blent with milk i 

2 The poet the wise singer. Soma Shomng Trita's name : 
literally, begetting, that is, making { janayan) the name of 
Trita ; meaning, probably, as Professor Ludwig suggests, remind- 
ing us of Trita, the celestial preparer of the heavenly Soma for 
Indra. ‘Generating the water of the threefold (Indra).’ — Wilson. 
Increasing Vayn's strength • the reading of the Rigveda differs : 
— ‘ that Indra and that VSyu may become his friends ’ 

3 The three times seven : the seven celestial rivers, corres- 
ponding to the rivers of earth, multiplied by three to accord with 
the threefold division of the heavens According to Sayana, the 
cows that supply the sacrificial milk are meant 


Rigveda VI II. 81. 28—30. Tne Rishi is Srutakaksha or 
Sukaksha. The metre is Gayatri. Stanza i is a repetition of I. 
111. i. 4. 10. 

3 Priest ; brahnid . Brahman, or praying priest. 
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XIX. Indra. 

All sacred songs have magnified Indra expansive as 
the sea. 

Best of all warriors borne on cars, the Lord of heroes, 
Lord of strength. 

2 Lord of might, Indra, may we ne’er, strong in thy fnend- 

ship, be afraid ' 

We glorify with praises thee, the never conquered 
conqueror. 

3 The gifts of Indra fiom of old, his saving succours 

never fail, 

When to his worshippeis he gives the boon of booty rich 
in kine. 


CHAPTER II. 

I. Soma Pavam&na. 

These rapid Soma-drops have been poured through the 
purifying sieve. 

To bnng us all felicities. 

2 Dispelling manifold mishap, giving the courser’s progeny, 
Yea, and the warnor steed’s, success. 

3 Bringing prosperity to kine, they pour perpetual streng- 

thening food 

On us for noble eulogy. 

Rigveda I. ii, i — 3. The Bishi is JeLar. The metre is 
Anush tup. Stanza i is a repetition of i iv. 11. i. 2. 


Kigveda IX. 62. i — 3. The IJishi is Jamadagni. The metre 
is Gayatri. 

2 This stanza may be alternatively rendered ; — ‘Mighty, 
dispelling many woes, bringing our progeny success. And freely 
giving warrior steeds ’ The Rigveda has tana instead of tmana 
and arvatc instead of arvaiah. 

3 Strengthening food . i <1 dm. 
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II. Soma PavamAna. 

King Pavam&na is implored with holy songs, on man’s 
behalf, 

To travel through the realm of air. 

2 Pressed for the banquet of the Gods, O Soma, bnng us 

might, and speed. 

Like beauty for a brilliant show * 

3 Bring us, O Indu, hundredfold increase of kine, and noble 

steeds. 

The gift of fortune for our help l 

III Soma Pavam^na. 

With sacrifice we seek to thee fair cherisher of manly 
might 

In mansons of the lofty heavens. 

2 Drink gladdening, crusher of the bold, praiseworthy, 

with most mighty sway, 

Destro5^er of a hundred foits. 

3 Hence riches came to thee, the King, O sapient one the 

strong-winged bird. 

Unweaned, brought thee fron the sky 

Rigveda IX. 65 16. 17 The Rifchi is Bhiigu or Jamadagni. 
The metre is G 3 ,yatri. 

I W%th holy songs' medhahhzh . the productirns of the 
intellect '\hroxiqh the realm of <i%r antarxkshe perhaps a 
figurative expression as Benfey suggests, for the space between 
the Soma pre'^s and the vessel which receives the juice 


Bigveda IX 48. i, 2, 3, 5, 4. The Rishi is Kavi The 
pietre is G§/yatri 

' 2 Destroyer of a hundred forts the cloud-castles of the 

demons of the air, or the strongholds of the hostile aborigines, 
being destiojed by Indra under the inspiriting influence of ^oma. 

I 

3 Hfnce from the destruction of the forts. 2he strong- 
winged bzid . the falcon which brought the Soma from 

Svarga or heaven The reading of the Rigveda var-es : — ‘Hence, 
sapient one ’ the falcon, strong of wing, unwearied, brought thee 
down, Lord over riches, from the sky.’ 
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4 And now, sent forth, he hath attained to mighty power 

and majesty, 

Active and ready to assist. 

5 That each may see the light, the bird brought us the 

guard of Law. the friend 

Of all, the speeder through the air. 

« 

IV. t Soma Pavam^na. 

For food, flow onward with thy stream, cleansed and 
made bright by sapient men : 

Indu, with shten approach the milk ' 

2 While thou art cleansed, song-lover, bring comfort and 

vigour to the folk. 

Poured, tawny one > on milk and curds I 

3 Purified for feast of Gods, gq thou to Indra’s resting- 

place, 

Resplendent, furthered by the strong 1 

V. Agni. 

By Agni Agni is inflamed. Lord of the house, wise, 
young, who bears 

Our gifts ; the ladle is his mouth. 

4 He : Soma. Tnis and the following stanza are transposed 
in the Rigveda. 

5 The jriend of all ; sddharanam'. or, the common 
possession. The speeder through the avr : rajasturam : which 
Sayana explains by udahasya preraham : ‘the showerer of water.’ 
— Wilson Cf. stanza i of the preceding hymn. 

Rigvedy IX 64. 13 — 15. The Rishi is Kasyapa. The metre 
is Gayatri. Stanza i is a repetition of I. vi. i. 2. g. 

3 Resting-place : the vessel prepared to receive the libations 
intended for the God. The word nis?ikntam is, literaUy, a 
settled place, a rendezvous. Benfey translates it by Palast, 
palace. Furthered : hitah^ for which the Rigveda has yatodh 
‘glided.’ 7 he strong . the priests. 

Rigveda I. 12. 6, 8. 9. The Rishi is MedhiLtithi The metre 
is Gayatri. 

^ Agm 7 <j inflamed', the fire into which the oblation 

is poured is kindled by the application of fire produced by 
attrition. Young . newly born each time the fire is produced. 
The ladle : used for pouring the sacrificial butter into the fire. 
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2 God, Agni, be his sure defence who, lord of sacrificial 

gifts. 

Woishippeth thee the messenger. 

3 Be gracious, brilliant God • to him who, rich in sacred 

gifts, would fain 
Call Agni to the feast of Gods ^ 

. VI. Mitra Varuna. 

Mitra of holy strength I call, and foe-destroying 
Varuna, 

Who perfect prayer with offered oil. 

2 By Law, O Mitra, Varuna, Law-strengtheners who cleave 

to Law, 

Have ye obtained your lofty power. 

3 The Sages, Mitra, Varuna, of wide dominion, mighty 

ones. 

Bestow on us effectual strength. 

VII. Maruts. 

So mayst thou verily be seen coming with fearless Indra : 
both 

Of equal splendour, bringing bliss ! 


Rigveda I. 2. 7 — 9. The Rishi-is Madhuchchhandas. The 
metre is G§,yatri. 

1 Perject : make complete and effectual. With offered oil : 
ghiitdcMm'. accompanied with offerings of ghjitam, ghi, 
clarified butter or sacrificial oil. 

2 By Jjaw : in accordance with jitam, the eternal law or 
everlasting order of the universe 

Rigveda I. 6. 7. 4. 5. The Eishi is Madhuchchhandas. The 
metre is Gayatri. 

Thou : the host of Maruts or Storm-gods is addressed in the 
' singular number. 

20 



54 TEE ETMES OF {PART 11. 

2 Thereafter they, as is their wont, resumed the state of 

new-born babes, 

Taking their sacrificial name. 

3 Thou, Indra, with the rapid Gods who shatter even what 

is firm, ' 

Even in the cave didst find the cows. 

VIII. Indra-Agni. 

s 

I CALL the twain whose deed wrought here hath all 
been famed in ancient time : 

Indra and Agni harm us not ! 

2 The strong, the scatterers of the foe, Indra and Agni we 

invoke : 

May they be kind to one like me : 

3 Ye slay our Arya foes, O Lords of heroes, slay our D^sa 

foes : 

Ye drive all enemies away. 


Resumed the state of vew-horn babes : the meaning is ‘ that 
the storms burst forth from the womb of the sky as soon as Indra 
arises to do battle against the demon of darkness. As assisting 
Indra in this battle, the Maruts whose name retained for a long 
time its purely appellative meaning, of storms, attained their rank 
as deities by the side of Indra, or as the poet expresses it, they 
assumed their sacred name.* See Max Muller, Vedio Hymns, 
Part I. pp. 36, 37. The cave : the thick dark cloud. The cows : 
streams of water and beams of light which follow their effusion : 
‘blight ones.’ — M. Muller. 

Rigveia VI. 60. 4 — 6. The Eishi is Bharadvfija. The 
metre is Gayatri. 

I Whose deed wrought here : according to Stevenson, Benfey, 
and Grassmann, the creation of the universe is ascribed to Indra 
and Agni ‘for by you this whole world was formed, according 
to the hymns of the sages.’ — Stevenson. 

3 D&sa foes ; the hostile non-Aryan aborigines. 
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'' IX. Soma Pavam&na. 

The living drops of Soma juice pour, as they flo-jv the 
gladdening drink, 

Intelligent drops above the station of the sea, exhilarating, 
dropping meath. 

2 May Pavam^na, King and God, speed with his wave 
over the sea the lofty rite • 

Do thou by Mitra’s and by Varuna’s decree flow furthering 
the lofty rite : 

3 Far-seeing, lovely, guided by the men, the God whose 

habitation is the sea i 

X. Soma Pavamdna. 

Three are the voices that the car-steed utters . he speaks 
the lore of prayer, the thought of Order. 

To the cows’ master come the cows inquiring: the hymns 
with eager longing come to Soma. 

2 To Soma come the cows, the milch-kine longing, to 

Soma sages with their hymns inquinng. 

Soma, effused, is purified and lauded : our hymns and 
Trishtup songs unite in Soma. 

3 Thus, Soma, as we pour thee into vessels, while thou 

art purified, flow for our welfare I 
Pass into Indra with great joy and rapture : make the 
voice swell, and generate abundance l 


Rigveda IX. 107. 14 — 16. Ascribed to the Seven Bishis. 

The metre of stanzas 1 and 2 is PrS,gatha, and that of 3 Dvipad^ 
Viraj in the text. Stanza i is a repetition of I. vi. i. 3. 8. 

I The sea : meaning, in this stanza and in the two stanzas 
that follow, the water into which the Soma falls 

Rigveda IX. 97. 34-36. Ascribed to Par^-sara. The metre 
is Trishtup. 

1 Car-steed : vahnih ; a common appellation of Soma See 

Vedtc, Hymns, i. 40. 

2 Is purified and lauded • Hchyate pvyamAnah ; l^igveda 
has piiyate ajyam^nah, ‘is purified and blended ’ 

3 With great joy and rapture : vrihafd madena : the 
Rigveda has viihatd ravena, ‘with a mighty roaring.’ 
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XI. Indra- 
O Indra, if a hundred heavens and if a hundred earths 

were thine, — 

No, not a hundred suns could match thee at thy birth, not 
both the worlds, O Thunderer 
2 Thou, hero, hast performed thy hero deeds with might, 
yea, all with strength, O strongest one. 

Maghavan, help us to a stable full of kine, O Thunderer, 
with wondrous aids i 

XII. Indra. 

We compass thee like waters, we whose grass is trimmed 
and Soma pressed. 

Here where the filter pours its stream, thy worshippers 
round thee, O Vjitra-slayer, sit. t 

2 Men, Vasu > by the Soma with lauds call thee to the 

foremost place. 

When cometh he athirst unto the juice as home, O Indra, 
like a bellowing bull ? 

3 O valiant hero, boldly win thousandfold spoil with 

Kauva’s sons ! 

O active Maghavan, with eager prayer we crave the 
yellow-hued with store of kine. 


Rigveda VIII. 59. 5, 6. The Eishi is Furuhanman. The 
metre is Prlbg^tha. Stanza I is a repetition of I. iii. ii. 4. 6. 


Eigveda VIII. 33. 1-—3. The Rishi is Medhyatithi. The 
metre is G&yatri. Stanza x is a repetition of I. iii. ii. 2. g. 

1 TFc compass thee : there is no verb to nayam^ we ; the 
construction is difficult, and the comparison is not obvious. 

2 He ..0 Indra ; a sort of periphrasis for Indra. 

The Eigveda has, *When comest thou As home : familiar 
to thee as thy home. 

3 With Kan».Cs sons : or, by them, through them, for their 
sake. The yclloto lined : there is no substantive, but gold must 
be intended. 
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Xlir. ■ Indra. 

With Plenty for his true ally the active man will gain 
the spoil. 

Your Indra, much-invoked, I bend with song, as bends a 
wright his wheel of solid wood. ' 

2 They who bestow great riches love not paltry praise ; 
wealth comes not to the niggard churl. 

Light is the task to give, O Maghavan, to one like me 
on the decisive day. 

XIV. Soma Pavam&na 

Three several words are uttered . kine are lowing cows, 
who give the milk : 

The tawny-hued goes bellowing on. 

2 The young and sacred mothers of the holy rite have 

uttered praise, 

Embellishing the Child of Heaven 

3 From every side, O Soma, for our profit, pour thou forth 

four seas. 

Filled full of riches thousandfold • 

' XV. Soma PavaraSna. 

The Somas, very rich in sweets, for which the sieve 
IS distmed, flow 

Efliised, the source of Indra’s joy ; may you strong 
juices reach the Gods ’ 


Rigveda VII. 33 20.21 The Rishi is Vasishtha. The metre 
is Pragatha. 

Rigveda IX. 33. 4—6 The Rishiis Trita Aptya. The metre is 
Gayatri, Stanza i »s a repetition of I. v. li. 4. 5. 

2 MotTiei's of the holy rite . apparently, the cows who supply 
milk for libations. The Ghild t>f Heaven : Soma. 

3 Eour seas : imaginary seas, to correspond with the four 
quarters of heaven. 

Rigveda IX. loi. 4 — 6 The Bishi is Yay^ti Nahusha. 

The metre is A.iushtup. Stanza i is a repetition of I. vi* ii. 1 , 3. 
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2 Indu fldWs on for India’s sake, — thus have the deities 

declared. 

The Lord of Speech exerts himself, controller of all 
power and might. 

3 Inciter of the voice of song, with thousand streams the 

ocean flows. 

Even Soma, Lord of opulence, the friend of Indra, day 
by day. 

XVI. Soma PavamSna. 

Spread is thy cleansing filter, Brahmanaspati : as prince 
thou enterest its limbs from every side. 

The raw; whose mass hath not been heated, gains not 
this : they only which are dressed, which bear, attain 
to it. 

2 High in the seat of heaven is placed the scorcher’s sieve ; 

its threads are standing separate, glittering with light. 

The swift ones favour him who purifieth this : with 
brilliancy they mount up to the height of heaven. 

3 The foremost spotted Steer hath made the Mornings 

shine : he bellows, fam for war, among created things. 

By his high wisdom have the mighty Sages wrought ; 
the Fathers who behold mankind laid down the germ. 

2 Exerts himself : the meaning of maJchasyate is uncertain; 
* is inclined to sacrifice.’ — Benfey. 

Rigeda IX. 83. i — 3. The Rishi is Pavitra. The metre is 
Jagati. Stanza 1 is a repetition of I. \i. ii. 2. 12. 

2 The scorcher's sieve • ‘the filter of the foe-scorching 
( Soma — Wilson. With brilliancy : the Rigveda chetas&y 
‘with consciousness * 

3 The foremost spotted Steen Soma, Bellows among 

created things' mimeti hhiivane’^hu : the Rigveda has hihharti 
bhuvandni, ‘sustains all things that be. The migh'y Sages: 
mdydvinah : those who possess supernatural wisdom and power; 
the Gods. The Fathers ; the Manes or spirits of the departedi 
to whom is ascribed the fruitfulness of heaven and earth, which 
give birth to Gods and men. See Rigveda X. 64. 14. 
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sJmavmda, 

XVII. Agni. 

Sing forth to him, the holy, most munificent, sublime 
with his refulgent glow, 

To Agm, ye Upastutas ' 

2 Worshipped with gifts, enkindled, splendid, Maghavan 
shall win himself heroic fame . 

And will not his more plentiful benevolence come to us 
with abundant strength ? 

XVIII. Indra. 

We sing this strong and wild delight of thine which 
conquers in the fray. 

Which, Caster of the Stone * gives room and shines like 
gold. 

2 Wherewith thou foundest shining lights for Ayu and for 

Manu’s sake ; 

Now joying in this sacred grass thou beamest forth. 

3 This day too singers of the hymn praise, as of old, this 

might of thine • 

Win thou the waters every day, thralls of the strong 1 


laigveda VIII. 92 8.9 The Eishi is Sobbari The metre 
IS Kakup in stanza I, which is a repetition of 1 li. i. 2 i. and 
Satobiihati in 2 

1 Upastutas . singers so named after the Rishi Upastuta 

2 Maghavan : the rich and liberal God; here a name of Agni. 
More plentiful ; hhaviyasi . the Eigveda has navtast, *moro 
recent.’ 

Eigveda VIII. 15. 4 — 6 The Rishis are Goshfiktin and 
Asvashktin Tne metre is Uahnih. Stanza 1 is a repetition of 
I. iv. li 5. 3. 

2 For Ayu and for MamCs sake : or for all Aryan men, 6 yu 
and manu both meaning man. Regarded as proper names, Ayu 
is the son of Puriiravas and Urvasi (See Eigveda X. 95), and 
Manu is the representative Man, the father of the human race. 

3 Thralls of the strong : vrishapatnih ; controlled and 
imprisoned by Vritra. 



160 


TKB MY MBS OF 


[PART IL 


XIX. Indra. 

O Indra, hear Tirschfs call, the call of him who 
serveth thee. 

Satisfy him with wealth of kine and valient offspring • 
Great art thou, 

2 For hej O Indra, hath produced for thee the newest 

gladdening song, 

A hymn that springs from careful drop thought, ancient 
and full of sacred truth. 

3 That Indra will we laud whom songs and hymns of 

praise have magnified. 

Striving to win, we celebrate his many deeds of hero 
might. 

Eigveda VIII. 84 — 6 The Bishi is Tiraschi. The metre is 

Anushtup. Stanza i is a repetition of I. iv ii. i. 5. 

2 MetJoest ancient : recent an form and expression, but 

ancient in its subject. See Muir, Original' Sanskrit'' ' 2 'exts, III. 
pp. 238, 239. ‘ 


BOOK Jll. 


CHAPTER I. 

I. Soma PavamAna. 

Fleet as swift steeds th}- cows celestial have been 
poured, O PavamAna, with the milk into the vat 
Sages who make thee bright, O friend whom Rishis love, 
have shed continuous streams from out the realm of air. 

2 The beams of PavamAna, sent from earth and heaven, 

his ensigns who is ever stedfast, travel round 
When on the sieve the golden-hued is cleansed he rests 
within the jars as one who seats him in his place. 

3 O thou who seest all things, sovran as thou art and 

passing strong, thy rays encompass every form. 
Pervading with thy natural powers thou flowest on, 
and as the whole world’s Lord, O Soma, thou art King, 

II Soma PavamAna, 

From heaven hath PavamAna made, as’twere, the 
marvellous thunder, and 
The lofty light of all mankind. 


Btgveda IX. 86. 4, 6, 5 Ascribed to the Sikatas. The 
metre is Jagati. 

I Cows : dhoiiavah ; the drops of Soma juice. The Rigveda 
has (WJuvah, *swift as thought ’ 0 friend whom JRishis love : 

fishishana the word does not occur elsewhere, and its precise 
meaning is uncertain ‘O y t^Ae-enjoyed ’ — Wilson. ‘Thou who 
playest the part of a Rishi.’ — Ludwig. From out the realm of 
air : perhaps a figurative expression for the space between the 
Soma press and the vessel which receives the juice Instead of 
antarikshdt the Eigveda has jishayah, jishist in apposition with 
vedasali, sages. 


Rigveda IX. 61 . 16 — 18. The Rishi is Amahiyu, The 'metre 
is Gayatri. Stanza i is a repetition of I. v. 11. 5. 8. 
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2 The gladdening and auspicious juice of thee, O Pava- 

rnkna, King ! 

Flows o’er the woollen straining-cloth. 

3 Thy juice, O Pavamana, sends its rays abroad like 

splendid skill. 

Like lustre, all heaven’s light, to see. 

Ill Soma Pavamana. 

Impetuous, bright, have they ■ come forth, unwearied 
in their speed, like bulls. 

Driving the black skin far away. 

2 May we attain the bridge of bliss, leaving the bridge of 

woe behind : 

The riteless Dasa may we quell * 

3 The mighty Pavamana’s roar is heard as ‘twere the rush 

of rain : 

The lightning-flashes move in heaven. 

4 Indu, pour out abundant food with store of cattle and 

of gold, 

Of heroes. Soma i and of steeds ! 

5 Flow onward, dear to all mankind ' fill full the mighty 

heaven and earth. 

As Dawn, as SArya with his beams > 

6 On every side, O Soma, flow round us with thy protecting 

stream, 

As RasA flows around the world i 

Pdg\eda IX. 41. i— 6 (the entire hymn) The Rishi is 
Medhyatithi. The metre is Gayatri. Stanza i is a repetition of 
I, vi. i. I. 5. 

2 My translation of the first line, in Avhich I follow Prof. 
Ludwig, is somewhat conjectural, as the meaning of durtiyyam is 
uncertain. 

6 Jiasft : a mythical river which flows round the world ; 
originally the name of a real river known to the Zoroastrians as 
Rat^ha. 
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IV. Sonia Pavam^oa, 

Flow on, O thou of lofty thought, flow swift in thy 
beloved form, 

Saying, I go where dwell the Gods. 

2 Preparing what is unprepared, and bringing store of food 

to man, 

Make thou the rain descend from heaven ' 

3 Even here is he who, swift of course, hath with the river’s 

wave flowed down 

From heaven upon the srtaining cloth. 

4 With might, producing glare, the juice enters the 

purifying sieve, 

Far-seeing, sending forth its light. 

5 Inviting him from far away, and even from near at hand, 

the juice 

For Indra is poured forth as meath. 

6 In union they have sung the hymn : with stones they 

urge the golden-hued, 

Indu for Indra, for his drink. 


V. Soma PavamSna. 

The glittering maids send SAra forth, the glorious 
sisters, close-allied, 

Send Indu forth, their mighty Lord. 


Rigveda IX. 39. The entire hymn, stanzas 3 and 4 being 
transposed. The Rishi is Brihanmati. The metre is G.iyatn. 

2 Preparing uohat is unprepared : ‘consecrating the 
unconsecrated worshipper or place,’ is Sayna’s explanation. The 
rain : vrish{im as in the Rigveda, must be read Instead of 
piishiim. 

5 Him ; Indra. 

6 Ijidu for Indra, for his drink : the Rigveda has yondv) t- 
tasya sidata, ‘Sit in the shrine of sacrifice,’ — addressed to the 
Gods, according to Sayana 


?.igveda IX. 65. 1—3. The Rishi is Bhiigu, or Jamadagni. 
The metre is.Gayatri. 

I The ghUering maids ; the fingers, perhaps with reference 
to the gold rings worn by the priests when they press the Soma.* 
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2 Pervade, O Pavam^na, all our treasures with repeated 

light, 

Pressed out, O God thyself, for Gods I 

3 Pour on us, Pavam^na 1 rain, as service and fair praise 

for Gods : 

Pour forth unceasingly for food I 

VI. Agni. 

The watchful guardian of the people hath been born, 
Agni, the very strong, for fresh prosperity- 
With oil upon his face, with high heaven-touching flame, 
he shineth splendidly, pure, for the Bharatas. 

2 O Agni, the Angirasas discovered thee what time thou 
layest hidden, fleeing back from wood to wood. 

Thou by attrition art produced as conquering might, 
and men, O Angiras, call thee the Son of Strength . 


8 iira : Surya, the Sun god ; here said to mean Soma ‘ the invi- 
gorating.’ — Wilson. Or the meaning may be that the fingers of 
the priests send forth Indu or Soma in the same manner as the 
bright rays of morning introduce the Sun. 

2 Pressed out 0 God^ thyself f for Gods ; the Kigveda has 
devo de’oehhyaspariy ‘ God, coming hither from the Gods ’ 

3 As service : to give us cause to worship. 

Rigveda V. ii. i, 6, 2. The Rishi is Sutambhara. The metre 
is Jagati. 

1 Bharatas : meaning ^varriors ’ ‘Priests,’ according to 
Sayana and Mahidhara. 

2 Anffirasas : members of a family of priestly Fathers, 
regarded as the typical first sacrificers. T/tou layest hidden : 
alluding to the flight and capture of Agni. See., ^igveda I. 65. 
1, and X, 51. It is said that Agni, fearing to share the fate of , 
his three elder brothers who had perished in the service of the 
Gods, fled away and hid himself. The Gods or the Angirasas 
discovered him and persuaded him to return to his sacred duties. 
A^xgiras : Agni is called toe best or oldest of the Angirasas, as" 
his aid was necessary for trie due performance of sacrifice. ^ Son 
of Strength ; produced by violent agitation of the fire drill. 
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3 The men enkindle Agni in his threefold seat, ensign of 
_ sacrifice, the earliest household-priest. 

With Indra and the Gods together on the grass let the 
wise priest sit to complete the sacrifice ! 

VII. Mitra-Varuija, 

This Soma hath been pressed for you, Low-strengtheners, 
Mitra, Varuna * 

List, list ye here to this my call I 

2 Both Kings who never injure aught have come to their 

sublimest home, 

The thousand-pillared, firmly based. 

3 Worshipped with fat libation, Lords of gifts, Adityas, 

sovran Kings, 

They wait on him whose life is true. 

VIII. Indra, 

f 

Armed with the bones of dead Dadhyach, Indra with 
unresisted might 

The nine-and-ninety Vritras slew. 

2 He, searching for the horse’s head that in' the mountains 
lay concealed. 

Found it in Saryandv&n lake. 


In his threefold seat', in the three fire-receptacles or altars. 
Household priest’, or great high priest; or may be a 

participle passive, ‘placed at the head or in front (of the worshipper).’ 


Bigveda II. 41. 4 — 6. The Bishi is Giltsamada. The metre is 
Gayatri. 

2 Rome : ^the hall of assembly.* — Stevenson. 


c 

Bigveda I. 84. 13 — 15. The Bishi is Gotama. The metre is 
Gayatri, Stanza i is a repetition of I. ii. ii. 4 5, and stanza 3 of I. 
11. u. I. 3. 


2 The horse'i. heal ; which had been given to Dadhyach by the 
Asvins. The mountains ; the clouds $aryandvdn : said to be 
the name of a lake and the surrounding-district in Kurulcshetta, 
near the mudern Delhi. The Vedic legend, which was modified 
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3 Then straight they recognized the mystic name of the 
creative Steer, - 

There in the mansion of the Moon. 

IX Indra>Agni. 

As ram from out the cloud, for you, Indra and Agni, from 
my thought 

This noblest praise hath been produced. 

2 Indra and Agm, listen to the singer’s call ; accept his songs. 
Fulfil, ye mighty Lords, his prayers ! 

3 Give us not up to indigence, ye heroes, Indra, Agm, nor 
To Slander and reproach of men ! 

X. Soma Pavamana. 

Gold-hued 1 as one who giveth stiength flow on for 
Gods to drink, a draught 
For Vayu and the Marut host I 

and amplified in later times, appears to have been connected in 
its origin with that of Dadhikras, often mentioned in the Figveda 
and described as a Idnd of divine horse, probably a personification 
of the Sun. The horse’s head concealed in the mountains seems 
to be the clouded sun, seen afterwards setting over the lake. The 
bones may be the rays of returning light with which Indra disperses 
the fiends of darkness. See preceding notes on stanzas i and 3. 


Rigveda VII. 94. i — 3. The Rishl is Vasishtha. The metre is 
Gayatri. 

1 ids rain : the hymn of praise is copious in its flow, and is 
doubly beneficial, gratifying the Gods and bringing blessings to^ 
the worshipper. From my thought i manmanah explained by 
the Commentator by stotuh, ‘praiser’ or ‘worshipper.’ 


Figveda IX. 25. i, 3, 2.- The ?ishi is Drilhachyuta The’ metre 
h Glyatri Stanza i ts a repetition of I. v. ii. 4, 8. ... 
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2 The Steer shines brightly with the Gods, dear Sage 

in his appointed home, 

Even Pavam^na unbeguiled. 

3 O PavamAna, sent by prayer, roaring about thy dwelling- 

place. 

Ascend to V^yu as Law bids i 

XI. Soma PavamAna. 

O Soma, Indu, every day thy friendship hath been my 
delight. 

Many fiends follow me ; help me, thou tawny-hued : 

pass on beyond these baniers > 

2 Close to thy bosom am I, Soma, day and night draining 

the milk, O golden hued. 

1 

SArya himself refulgent with his glow have we, as birds, 
o’ertaken in his course. 

XII ' Soma FavamAna. 

Active, while being punfied, he hath assailed all enemies : 
They deck the Sage with holy hymns. 


, 2 Even JPavamdna, ‘unbeguilecl ; or, invincible. The 

Rigveda has vritrahd devavHamah, ‘ Foe-slayer, dearest to the 
Gods. 

3 To Ydyu : into the vessel appropriated to libations Intended 
for Viiyu, the God of Wind. ‘ Enter this air generating vessel , — 
Stevenson. The Eigveda has d vi’ia, ‘enter thou,’ instead of 
driihah used imperatively 

Tligveda IX. 107 ig, 20. Ascribed to the seven Itisbis. The 
metre is Brihati in stanza i, which is a repetition of I. vi. 1. 3. 6, 
and Satobiihatv in stanza 2 

2 Draining the •milk : duhanah • the Eigveda reading is 

sahhy&ya, ‘ for friendship sake ’ 

! 

Eigveda IX. 40, 1—3, The Rishi is Biihanmati, The metre 
is Qilyatn, Stanza i is a repetition of I. vi. i, 1. 2. 
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2 "The Red hath mounted to his shrine ; strong Indra hath 
hath approached the juice : 

In his firm dwelling let him rest ! 

3 O Indu, Soma, send us now great opulence horn every 
side: 

Pour on us treasures thousandfold ! 

XIII. Indra. 

Drink Soma, Indra Lord of bays i and let it cheer thee : 

the stone, like a welbguided courser, 

Directed by the presser’s arms hath pressed it. 

2 So let the draught of joy, thy dear companion, by which, 

O Lord of bays, thou slayest Viitras, 

Delight thee, Indra, Lord of princely treasures ! 

3 Mark closely, Maghavan, the word I utter, this eulogy 

recited by Vasishtha : 

Accept the pra 5 ^ers I offer at thy banquet * 

A 

XIV. Indra. 

Heroes of one accord brought forth and formed for 
kingship Indra who wins the victory in all encounters» 
For power, in firmness, in the field, the great destroyer, 
fierce and exceeding strong, stalwart and full of vigour. 

2 The Bed : arunah : or, the red horse, meaning Soma, 
Strong Indra hath approached the juice ; according to the 
reading of the Tfigveda, ‘To Indra hath the strong juice come.* 
Bet him rest ; the Rigveda has sidatU *he settles ’ 

Rigveda VII. 22 i — 3. The Hishi is Vasishtha. The metre 
is Viriij (11 X 3). Stanza i is a repetition of I. v. i, 8, 

Rigveda VIII. 86. 10. 12, ii. The Rishi is Rebha The 
metre is Atijagati {13x4) in stanza r, which is a repetition of 
I, iv. ii. 4. X, and Uparishtadbiihati (properly r2-|'8-|-8+8) 
in 2 and 3. 
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2 The holy sages form a ring, to view and sing unto 

the Kam. 

Inciters, very brilliant, from all deceit, are with your 
chanters nigh to hear. 

3 Bards joined in song to Indra so that he might drink 

the Soma juice. 

The Lord of lighf, that he whose laws stand fast might 
aid with power and with the help he gives 

XV. Indra. 

He who as sovran Lord of men moves with his chariots 
unrestrained, 

The Vritra-slayer, conqueror of all fighting hosts, 
preeminents, is praised in song. 

2 Honour that Indra, Puruhanman l for his aid, him in 
whose hand of old the fair 

Sustaining bolt of thunder, mighty like the God, like 
SArya, was deposited ! 

^ XVI. Soma Pavam^na. 

f 

The Sage of heaven whose heart is wise, when laid 
between both hands, with roars, 

Gives us delightful powers of life. 

2 'I'he Bam : Indra. See ^Ligveda I. 51. i, and VIII 2.40. 
Inoifers : apparently, the Gods. The hymn is very difficult and 
obscure. 

Rigved VIII. 51. i. 2 The metre is Prag^tha. Stanza i 
is a repetition of I. iii li. 4. z. 

2 The Bishi addresses himself. Ofold.dvUd meaning origi- 
nally twice or doubly, ppears to be sometimes equivalent to 
aan^U liustaining ; vidhartari as a nominative. The sentence is 
difficult to cnn'-tJue, and my version is seme what ccnjectural. 
See Ludwig’s Commentary on the Rigveda, Vol. V. p. 174. 

Rigveda IX. 9. i, 3, 2. The Rishi is Asita or Devahi. 
The metre is Giiyatit Stanza i is a repetition of I. v. ii, 4. lo. 
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2 He, the bright son, when born, illumed his parents who 

had sprung to life, 

Great Son, great strengtheners of Law* 

3 On, onward to a glorious home, free from' all guile and 

dear lo men, 

Flovv with enjoyment to our praise > 

XVII. Soma Pavamana 

For, verily, Pavamana, thou, divine l endued with 
brightest Splendoui, calling all 
Creatuies to immoitality. 

4 With whom Dadhyach Navagva opened fastened doors, 

by whom the sages gained their w4sh, 

By whom they won the fame of lovely Amrita in the 
felicity of Gods. 

XVIII Soma Pavamana, 

Soma, while filtered, with his wave flows through the 
long wool of the sheep. 

Roaring, while purified, before the voice of song. 

2 Hi’t- 23arents : mdtard literally, his two mothers j Heaven 
and Earth. 

3 l*ree from all guile : adruhali, qualifying Soma. The 
Rigveda has adruhe qualifying jaiiuya, man or men. 


Rigveda Ix. io8. 3, 4. The metre is Kakup in stanza i, 
which is a repetiiion of I. vi. ii. 4. 6, and Satobrihati in 2. 
Stanza i is ascribed to Sakti, and 2 to Uru. 

1 Fadhyach ; son of Athaivan, the priest who first obtained 
fire and offered prayer and Soma to the Gods. Here he is called 
a Navagva, and consequently one of the Angirasas. Opened : 
the cave or prison of cloud in which the stoUen cows or ra) s of 
light were confined. Won the fame of lovely dmrita : *obtain- 
ed the sustenance of the delicious (ambrosial) water.’ — Wilson 


Rigveda IX 106. 10—12. The Rishi is Chakfhus MAnava. 
The metre is Ushnih. Stanza 1 is a repetition of 1 . vi ii. 3. 1- 
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2 With prayers they cleanse the mighty steed, sporting m 

wood, above the fleece • 

i 

Our hymns, intoned, have praised him of the triple 
height. 

3 He hath been hastened to the jars, bountiful, like an 

eager horse, 

And, lifting up his voice, while filteied, glided on. 

XIX Soma Pavam^na 

Father of holy hymns. Soma flows onward, the father 
of the earth, father of heaven. 

Father of Agni, Sdrya’s generator, the father who begat 
Indra and Vishnu. 

4 

2 Brahman of Gods, the leader of the poets, Rishi of 

sages, chief of savage creatures. 

Falcon amid the vultures, axe of forests, over the cleansing 
sieve goes Soma singing. 

3 He, Soma PavamSna, like a river, hath stirred the wave 

of voice, bur songs and praises. 

Beholding these inferior powers, the hero, well knowing, 
takes his stand among the cattle. 

3 They cleanse : miijanti, the Rigveda has hinuanti, ‘they 
send forth.’ H%m of the triple height ; Soma who‘?e home 
is id the fiimament, on the mountain, and on the altar According 
to SS,yaiia, abiding in three receptacles, the dronakala'ia the 
ddhavantya, and the pnitabhiit 

3 Bountiful : rmdhvdn • the Bigveda has mi^hct to the 
battle.’ 


Rigveda IX. 96.5 — 7. The Bishi is Pratardana. The metre 
IS Tribhtup. Stanza i is a repetition of I. vi i. 4. 5. 

2. Brahman of Qods : Bnhaspati, the Lord of Prayer, 
among the Gods, or chief among the priests Axe : perhaps, the 
lightning According to the St. Petersburg Lexicon, svadhitih 
here means a tree with very hard wood. SvAdhitir v.lnanam may 
well mean ‘the strong axe among woods,’ the axe being naturally 
made of the hardest wood.’-— Max Muller. Chief, mahtshah : 
or, buffalo, or bill. 

3 The second line is obscure Professer Wilson translates : — 

‘ the bhowerer (of benefits) beholding the hidden ‘ (treasures) 
presides over these irresistible poweis, knowing about the cattle.’ 
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XX. . Agni. 

Hither, for powerful kinship, I call Agni, him who 
prospers you, 

Most frequent at our solemn rites. 

2 That through this famed one’s power he may stand by 

us, even as Tvashtar comes 

Unto the forms that must be shaped. 

3 This 'gni is the Lord supreme above all glories’ mid the 

Gods . 

May he come nigh to ns with strength. 

XXI. Indra. 

\ 

This poured libation, Indra, drink, immortal, gladdening, 
excellent ’ 

Streams of the bnght have flowed to thee here at the 
seat of holy Law. 

2 When, Indra, thou dost guide thy bays, there is no 

better chanoteer : 

None hath surpassed thee in thy might, none with good 
steeds o’ei taken thee. 

3 Sing glory now to Indra, say to him your solemn 

eulogies > 

The drops poured forth have made him glad : pay 
reverence to his noblest might > 

( 

IvjgvedaVIIL 91.7 — 9. Ascribed to Prayoga, or to one 
or more of other Rishis. The metre is Gayatri Stanza I is a 
repetition of I. i. i. 3. 1. 

2 Tmshiar : the carpenter or artificer God, regarded as the 
producer of all objects in nature which show signs of artistic skill. 

Kigveda I. 84 4 — 6 The IJishi is Gotama. The metre is 
Anu^htup. Stanza 1 is a repetition of I. tv. ii. I. 3. 
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XXII. Indra. 

Indra, be pleased ; drive forward, hero, striker of thy 
bays ’ 

Fair, like a sage, delighting in the meath, drink of the 
juice for rapturous joy. 

2 O Indra, fill thy belly anew with meath that seems to 

flow from heaven. 

The sweet-voiced raptures of this juice have come, as 
’twere to heaven, to thee. 

3 Indra, victorious, Mltra-like, smote, like a Yati, Vritra 

dead. 

As Bbrigu quelled hiB foes, he cleft Vala in Soma’s 
lapturous joy. 


These three stanzas are not found in the Rigveda. No Rishi’s 
name is mentioned. The metre is irregular. They are obscure, 
and characterized chiefly by the repetition of na, ‘like’, ‘as,* ‘as it 
were,’ which recurs seven times 

1 Stnler of thy bays ; hariha ; according to the St. Peters- 
burg Lexicon the word is corrupt and meaningless. ‘Possestor 
of the horses Hari ’ — Stefenson. ‘Caster of the lightning. — Ben- 

2 Anew : navyam na ; literally, like a new one ; that is, as jf 
it were empty and fasting. Sweet-voicer? : accompanied with sweet 
songs. 

3 .1 Yati : one of a mythical race of ascetics, connected wjfh 

die Bhirgus, and said, according to one legend, to have taken part 
in the creation of the w'orld. The force of the comparison is ppt 
very obvious Professor Ludwig suggests ‘wrestler’ as the possi- 
ble meaning of here. BhHyu : a Rishi regarded as the 

ancestor of the ancient race of Bhiigus who are frequently men- 
tioned in the Rigveda in connexion with Agni. Vala : a ^dlemon 
of -drought, who steals the cows of tl’ejSods, and hides them in a 
cave, that is, keeps the rain imprisoned in dark thick clouds. 
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CHAPTER II. 

I. Soma Pavamto. 

Winner of gold and gear and cattle flow thou on, set 
as impregner, Indu ! ’mid the worlds of life 1 
Rich in brave men art thou, Soma, who winnest all ' 
these holy singers wait upon thee with song. 

2 O Soma, thou beholdest men from everj^ side : O Pava- 
m^na, Steer, thou wanderest through these. 

Pour out upon us wealth in treasure and in gold : may 
we have strength to live among the things that be ^ 

3 Thou passest to these worlds as sovran Lord thereof, 
O Indu, harnessing thy tawny well-winged mares 
May they pour forth for thee milk and oil rich m sweets 
O Soma, let the folk abide in thy decree i 

II. Soma Pavam^na. 
The streams of Pavam^na, thine, finder of all * have 

been effused. 

Even as SArya’s rays of light 

2 Making the light that shines from heaven thou flowest 
on to every form ; 

Soma, thou swellest like a sea. 

Rigfveda IX 86 39, 38, 37. Ascribed to the three Rishiganas 
or companies of R’shis, Aki-ibhta MS-shah, Sikatah, Prishnayah 
and Aj^i — ^The metre is Jagati. 

2 Through these : there is no substantive. S§,yana supplies 
apahj waters, 

3 Thou passest to : lyase : the Rigveda has ; vlyasi, *thou 
passest through.’ lawny well-wfnged mares : swiftly-flowiog 
drops of goldencoloured juice. 

I’ig\i’eda IX. 64 7 — 9. The Rishi is Ka'^yapa. The metre is 
Glvyatri. 

2 To cocry form ; to quidccn all Nature and bring us blessings 
in every shape. 
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3 Shown forth thou sendest oat thy voice, O PavaraSna, 
. with a roar. 

Like Surya, God, as Law commands. 

Ill* Soma Pavamana, 

Hitherward have the Somas streamed, the drops while 
they are purified : 

When blent, in waters they are rmsed. 

2 The milk hath ran to meet them like floods rushing 

down a precipice : 

Thej^ come to Indra, being cleansed, 

3 O Soma Pavamana, thou flov/est as Indra 's gladdener; 
The men have seized and lead three forth 

4 Thou, Indu, when, expressed by stones, thou runnest to 

the filter, art - 

Ready for Indra's high decree. 

5 Victorious, to be haded with joy, O Soma, flow deh'gbting 

men, 

As the supporter of mankind > 

6 Flow on, best Vritra-slayer : flow meet to be haded with 

joyful lauds, 

Pure, punfying, wonderful * 

7 Pure, purifying, is he called, Soma effused and full of 

sweets. 

Slayer of sinners, dear to Gods. 

3 Shoton forth ; jajnanah ; produced or manifested. The 
Rigveda has Mnv'inahj ‘sent forth’ or ‘urged on.’ Wtth a roar ; 
K^andan : the Rigveda has aTcran^ probably from hram, ‘thou 
hast moved.’ As Law commands • vidharmani • see La Religion 
Vedique, HI. 218, Note 


Bigveda IX. 24. 1—7 The Rishi is Asita or Devala. The 
metre is Gayatri. 

3 Gladdener ' madanah : the Rigveda hesiyaiave ‘for (Indra) 
to drink. ’ 

S As the supporter of mankind : char>hatiidhriiih ; the 
Eigveda has harshanhahei To him v ho ruleth o’er mankind,' 
that is- Indra . 
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IV. Soma Pavamdna. 

The Sage hath robed him in the sheep’s wool for the 
banquet of the Gods, 

Subduing all our enemies. 

2 For he, as Pavam^na, sends thousandfold riches iri the 
shape 

Of cattle to the worshippers. 

i Thou graspest all things with thy mind, and purifiest 
thee with thoughts : 

As such, O Soma, find us fame 1 

4 Pour on us lofty glory, send sure riches to our liberal 

lords : 

Bring food to those who sing thy praise I 

5 As thou art cleansed, O wondrous steed, O Soma, thou 

hast entered, like 
A pious king, into the songs, 

6 He, Soma, like a courser in the floods invincible, made 

bright 

With hands, is resting in the press, 

7 Disporting, like a liberal chief, thou goest. Soma to the 

sieve. 

Lending the laud heroic strength. 

Riev^da IX. 20. i — 7, The Rishi is Asita or Devala. The 
m*>trp is Gnyatri. 

I Hath robrd him in the sheep's wool : hath entered the 
woolen filter Tne RijiVeda has .. arshati^ flows forth to,’ 

instead of pra .... nyvnia. 

5 Steed', vah»e’, SAyana explains th's word here and in the 
next <5tanza (coursi-r) by ‘bearer of oblations.’ 

6 /*' the pre<ts chamiit.hu . according to Saj^ana *= jjdtrcshu, 
in the receiving' vessels 

7 f’hic : S:iy tins. e\p]a\ns malh ih hy (Id nam, gift; placing 
thv frohcs hke on»> begging a gift ’ — Stev. nson. Tht* uord as an 
adjee tve seems to mean bri'-k, vigorous, ac ive, and as a ^ubs* 
tantive, in some places, warrior, hero, champion, or war-chief. 
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V. ^ Soma PavamSna 

Pour on us with thy juice all kinds of corn, each sort 
of nourishment * 

And, Soma, all felicities ' 

2 As thine, O Indu, is the praise, and thine what springeth 

from the juice, 

Seat thee on the dear sacred grass ! 

3 And, finding for us steeds and kine, O Soma, with thy 

juice flow on 

Through days that fly most rapidly • 

4 As one who conquers, ne’er subdued, attacks and slays 

the enemy, 

Thus, vanquishei of thousands • flow • 


VI. Soma PavamSna. 

Thou, Indu, with thy streams that drop sweet juices, 
which were poured for help, 

Hast settled in the cleansing sieve. 

' 2 So flow thou onward through the fleece, for Indra flow 
to be his drink, 

Seating thee in the shrine of Law * 

3 As giving room and freedom, as most sweet, pour butter 
forth and milk, 

O Soma, for the Angirasas * 


Rigveda IX 55. i — 4. The Rishi is Avatsara. The metre is 
Gayatri. 

4 Vanquisher of thousands / . or, ‘thou who winnest 
thousands, i. e. countless spoils or treasures. 


Rigveda IX. 92. 7 — 6. The Rishi is Jamadagni. The metre 
isGayatri 

2 The shrine of Law ; ritasya yomm : the place of sacrifice. 
The Rigveda has yond vaneshu, ’Finding thine home in vats 

I 

of wood.’ 
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Agni. 


Thy glories are, like lightnings from the rainy cloud, 
visible, Agni, like the comings of the Dawns, 

When, loosed to wander over plants and forest trees, 
thou crammest by thyself thy food into thy mouth. 

2 When, sped and urged by wind, thou spreadest thee 

abroad, soon piercing through thy food according to“ 
thy will. 

The hosts, who ne’er decayest, eager to consume, like 
men on chariots, Agni ! strive on every side. 

3 Agni, the Hotar- priest who fills the assembly full, 

waker of wisdom, chief controller of the thought— 

Thee, yea, none other than thyself, doth man elect 
priest of the holy offering, great and small, alike. 

VIII. Mitra-Varuna. 

Even far and wide, O Varuna and Mitra, doth your 
help extend ; 

May I obtain your kind good-will 1 

2 True Gods, may we completely gain food and a dwelling 
place from you ; 

Ye Mitras, may we be your own ! 


Rigveda X 91. 5, 7, 8. The Rishi is Aruna. The metre is 
Jagatl. 

^ffni like the comings of the Dawns : the Rigveda has 
chitrdh ushasdm na ketavahj 'brilliant like the heralds of the 
Dawns.* 

2 Hosts : or ‘powers.’ 

3 Great and small : According to S3,yana, ‘either accom- 
pained with, or without, libadons of Soma juice.’ 


Rifiveda V. 70. i — 3. The Rishi is Uruchakri. The metre is 
G&yalri. 

Ar^d a dwelling place : dhdma cha\ the Rigveda has dhdyase 

for our sustenance. ’Af liras; that is Mitra and Varuna The Eig- 

\eda has rudrd, ‘Rudras,’ bright Gods, here and in following stanza, 
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S Guard us, ye Mitras, with your guards, sav^ us, 
skilled to save : may we 
Subdue the Dasyus by ourselves 1 

I 

IX. Indra. 

Arising iu thy might, thy jaws thou shookest, Indra, 
having drunk 

The Soma which the press had shed. 

2 Indra, both world gave place to thee as thou wast 

fighting, when thou wast 
The slayer of the Dasyu hosts. 

3 From Indra have I measured out a song eight-footed 

with nine parts. 

Delicate, strengthening the Law. 

X. Indra-Agni 

Indra and Agni, these our songs of praise have sounded 
forth to you : 

Ye who bring blessings • drink the juice 1 

Rtgveda VIII. .65 lo — 12. The i^ishi is Kurusuti. The 
metre is Giyatri. 

1 Thy Jaws thou shoo&est : as a sign that the draught was 
pleasant ; a stronger expression for thou didst smack thy lips.* 
Which the press had shed : cham(i stttam : pressed out in or 
between the two boards of the press. Or, poured into the bowls. 

2 Gam place ; the ^lig’veda has ahipetdm^ 'complained.* 
JPighting : spardhamdnam, : the IJigveda has hrahsharndnam^ 
meaning, prabably,’ roaring.* 

3 "Erom Indra ; originating in him as subject and inspirer. 
Eight-footed with nine parts : the original hymn consists of 

, triplets, each of which contains nine Padas, parts or half-lines of 
eight feet or syllables each. That is, the metre is octosyllabic 
(8 X 3), and the triplet contains three stanzas in that metre or 
nine octosyllabic Padas. Strengthening the Law : Vitdviidham : 
the Rigveda has ritasprisam^ faithful to the Law,* or* closely 
dbhnected with sacrifice*. 

Rigveda VI. 60. 7—9. The Rishi is Bharadvflja. T-he 
metre is Gayatri. 
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2 Come, Indra, Agni, with those learns, desired of many, 

which ye have, 

O heroes, for the worshipper * 

3 With those to his libation' poured, ye heroes, Indra, 
^ - Agni, come : 

Come ye to drink the Soma- juice ' 


XI. Soma Pavam^na. 


Soma, flow on exceeding bright with loud loar to the 
reservoirs. 

Resting in wooden vats thy home I 

2 Let water winning Somas flow to Indra, V^yu, Varuna, 
To Vishnu and Marut host 1 

3 Soma, bestowing food upon our progeny, from every 

side 

Pour on us riches thousandfold. 


XII. Some PavamSna, 

Pressed out by pressers Soma goes over the fleecy 
backs of sheep, 

Goes even as with a mare in tawny- coloured stream, 
goes in a sweetly-sounding stream.- 
2 Down to the water Soma, rich in kine, hath flowed with 
cows, with cows that have been milked. 

They have approached the mixing-vessels as a sea : the 
cheerer stre ims for the carouse. 

riigveda IX. 65 19 — 22. The Bishi is Bhiigu or Jatnad- 
agni. The metre is G&yatri. 

2 Ect water~toinning bomas flow : according to the ISigveda, 
‘Soma who wins the waters flows.’ 


liigveda IX. 107. 8, 9. Ascribed to the Seven Bishis, 
The metre is Brihati. 

' 2 Kintctnd coios are the milk with which the Soma juice is 
mixed. The mixing-vcssels ; savivarandni from oamvji to 
cover, enclose, surround, must, apparently, mean the vessels 
that contain the juices and not the juices themselves as Sayana 
explains : — his enjoyable juices go (to the pitcher as waters) to 
the ocean.’-— Wilson. 
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iii. ii. 14.] 

XIII Soma Pavamlna 

O PURIFYING Soma, bring to us the wondrous treasure, 
meet. 

For lauds, that is in earth and heaven ! 

2 Cleansing the lives of men, thou, Steer, bellowing on 

the sacred grass, 

Gold-hued, hast settled in thy home. 

3 For ye twain, Indra, Soma, are Lords of heaven’s light, 

Lords of the kine ; 

Prosper, as mighty ones, our prayers > 

XIV Indra. 

By men hath Indra been advanced, the Vritra-sla 5 -er, to 
joy and strength. 

Him only we invoke for help in battles whether great or 
small : be he our aid in deeds or might ! 

2 For, hero, thou art like a host, art giver of abundant 

spoil. 

Strengthening e’en the feeble, thou aidest the sacrificfir, 
thou givest great wealth to him who pours 

3 When war and battles are on foot, boot}'^ is offered to 

the bold. 

Yoke thou thy wildly-rushing bays • Whom wilt thou slayj 
and whom enrich ? Do thou, O Indra, make us rich ! 

^Lififveda IX. 19. i, 3, 2. The Rishi is Asita or Devala. The 
metre is G§lyatri. 

z. Cleansing the lives oj men ; the Rigveda has dyusJiu 
instead of dyhishi : — ‘while cleansed among the living.* East 
settled ; the verb in the Rigveda is in the third person : — ‘the 
steer hath settled,’ 

Rigveda I. 81. i — 3 Ascribed to Gotama. The metre is 
Pankti (8 x 5). Stanza i is a repetition of I. v. i, 3. 3, and stanza 
3 of I. V. i. 3. 6. 

2 Pours : libation of Soma juice. 
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XV- Indra. 

The juice of Soma thus diffused, sweet to the taste, the 
bright cows drink, 

Who travelling in splendour close to mighty Indra’s side 
rejoice, good in their own supremacy. 

2 Craving his touch the dappled kine mingle the Soma with 

their milk. - ■ ^ 

The milch-kine dear to Indra send forth his death dealing 
thunder-bolt, good m tbeir own supremacy. 

3 With veneration, passing wise, they honour his victorious 

might. 

They follow close his many laws to win them due 
preeminence, good in their own supermacy. 

XVI. Soma PavamSna. 

Strong, mountain-born, the stalk hath been pressed in 
the streams for rapturous joy. 

Hawk-like he settles in his home. 

2 Fair is the juice beloved of Gods, washed in the waters, 

pressed by men : 

The milch kine sweeten it with milk 

3 Then, like a steed, have they adorned the inciter for 

eternal life, 

The meath’s juice at the festival. 

Rtgveda I. 84. 10 — 12. The Rishi is Gotania. The metre is 
Pankti. Stanza i is a repitition of I. v. i, 3. i. 

2 Send forth : the cows, that is, libations of their milk, exalt 
and strengthen Indra, and incite him to battle with the demons. 
The meaning of the refrain of this triad is not very clear. Prof. 
Wilson, following S^yana, translates it ; — ‘abiding (in their stads) 
expectant of his sovereignty.’ 


Big\cda IX. 62. 4—6. The IJtshi is Jamadagni. The metre 
is Gayatn. Scanza i is a repetition of i. v. ii. 4. 7. 

3. 'Ihc inciter : heidram : Soma who incites Indra to action. 
The lligveda has hetdrah ‘as drivers (deck) a horse’ Eternod iife 
amirinya ; or, perhaps, for Amrita or ambrosia, to be the food of 
Gods. 
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XVII. Som^ PavamSna. 

Make high and splendid glory shine hitherward, Lord of 
food, God, on the friend of Gods : 

Unclose the cask of middle air • 

2 Roll onward from the press, O mighty one, effused, as 
Kings, supporter of the tribes I 

Pour on us rain from heaven, send us the water’s flow, 
urging our thoughts to win the spoil i 

XVIII. Soma PavamSna. 

Breath of the mighty Dames, the Child, speeding the 
plan of sacrifice. 

Surpasses all things that are dear, yea, from of old. 

2 The place that is concealed hath gained a share of Trita’s 
pressing-stones, 

By the seven laws of sacrifice, even that dear place. 


Rigveda IX. io8. 9, lo. The Rishi of stanza i, which is a 
repetition of I. vi ii. 4, 2. is Urdhvasadman, and of 2 Kiitayasas. 
The metres are Kakup and Satobiibati respectively. 

2 Roll onward frotn the press : ‘Roll m the two chamfl.,— - 
Ludwig, ‘Come into the cups ’ — Wilson, Supporter : vahn%h : 
the exact meaning of the word as applied to Soma is somewhat 
uncertain. I adopt S§,yana’s explanation. Urging our thoughts 
to win the spoil : the Rigveda has jinva. instead of jtnvan * — 
‘accomplish the rites for the worshipper who seeks cattle.’ — 
Wilson. 


Rigveda IX. 102. 1 — 3. The Rishi is Trita Aptya. The 
metre is Ushnih. Stanza i is a repetition of I. vi. ii. 3, 5. 

2 This stanza is almost unintelligible he place that is conceal- 
ed is apparently heaven, where the celestial sacrificer Tnta, pre- 
pares the divine Soma for Indra. Professor Wilson, following 
Sayana, translates ; — ‘When the Soma has taken the secret station 
of the grinding stones (at the sacrifice) of Trita, then with the 
seven supports of the sacrifice (the priests praise) the conciliating 
(iS'omo)’. The ‘seven supports’ are said to be the seven metres. 
‘In the seven stations.’ — M. Muller. Even that dear place : 
adha priyam * iiterallay, ‘also dear, priyam might refer to Soma, 
as Sayana takes it, but then its regimen is not apparent. 
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IPABT XL 


3 He hath sent forth unto the heights the three, in stream, 
as Trita’s wealth : 

j 

He who is passing wise measuies his pathwaj’S out. 

XIX. Soma Pavam^na. 


Flow to the filter \vith thy stream, effused, to win us 
spoil and wealth, 

Soma exceeding rich in meath for Indra, Vishnu, and 
the Gods ! 

2 The hymns that know not guile, caress thee, golden- 

coloured, in the sieve, 

As mothers, Pavam^na, lick the new-born calf, as Law 
commands. 

3 Lord of great sway, thou liftest-thee above the heavens, 

above the earth. 

Thou, of Pavam^na, hast assumed thy coat of mail with 
majesty. 


3 He hath sent forth ; instead of airayat the il^igveda has 
tryai — ‘Support, (Soma,) with thy stream Trita’s three (obla- 
tions) ; cause the giver ot riches (Indra) to come to the sacred 
songs. The intelligent (praiserj of tlus (Indra) measures out 
hymns.’ The meaning of the stanza is obscure, boih here and in 
the Ptigveda ; piishihesu and yojand being amoiguous, the 
former meaning both, ‘heights’ and ‘sacred songs’ and the latter 
‘stages’ or ’pathwajs,’ and sometimes ‘hymns’ which induce the 
Gods to yoke their horses and come to the sacrifice. 


Rigveda IX. loo. 6. 7, 9. The I’ishis are the two Rebhas- 
unus. The metre is Anushtup 

1 To ioin us sjJOil and wealth ; vdjasdiaye ; the Rigveda has 
vdjas<^iamah, ‘best winner ot the spoil.’ 

2 The hymns : dhHayo : ‘the fingers.’ according to Sayana. 
The Rigveda has mdtaro, ‘mother^.,’ the maternal waters. 
^fathers : the Itigveda has dhcnavah^ ‘mdch-cows ’ fis Law 
commands • referring to ‘caress thve.’ At the sacrifice.’ — Wilson. 
In the realm ot heaven.’ — Grassmann. 

3 Thy coat oj mail : thy mantle of milk. 
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XX. Soma Pavamdna. 

Strong Indu, bathed in milk, flows on for Indra, 
Soma exciting strength, for his carousal. 

He quells malignity and slays the demons, King of the 
homestead, he who gives us comfort. 

2 Thea in a stream he flows, milked out with press-stones, 

mingled with sweetness, through the fleecy filter— 

Indu rejoicing in the love of Indra, the God who gladdens 
for the God’s enjoyment 

3 He flows, as he is cleansed, to sacred duties, a God 

bedewing Gods' with his own juices'. 

Indu hath, clothed m powers that suit the season, on 
the raised fleece engaged the ten swift fingers. 

’ XXL Agni. 

O Agni, God, we kindle thee, tefulgent, wasting not 
away. 

That this more glorious fuel may send forth for thee 
its shine to heaven. Bnng food to those who sing 
thy praise • 

2 To thee the splendid, Lord of light i bnght > wondrous ! 
prince of men • is brought. 

Oblation with the holy verse, O Agni, bearer of our gifts * 
Bring food to those who sing thy praise > 


Rigveda IX. 97. 10 — 12. The Rishi is Manyu. The metre is 
Trishtup. Stanza i is a repetition of I. vi. i. 5 .8 

3 Saored duties . vratdniz the Bigveda. has priydni,* pleasant 
things,’ that is, wealth and other blessings Qlotlied in powers 
that suit the season : ‘clothed in pleasant radiance according to 
season. ’ — W ilson. 

4 

Rigveda V 6. 4, 5, g The Rishi is Vasusruta. The metre is 
Pankti. Stanza i is a repetition of I. v. i 4 i. 
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3 Thou heatest both the ladles in th}^ mouth, O brilliant 
prince of men ! , 

So fill us also in our hymns abundantly, thou Lord of 
Strength. Bring food to those who sing thy praise ! 


XXII. 


Indra. 


Sing ye a psalm to Indra, sing a great song to the lofty 
Sage, 

To him who maketh prayer, inspired, who loveth laud. 

2 Thou, Indra, art the conqueror : thou gavest splendour 

to the Sun. 

Maker of all things, thou art mighty and All-God. 

3 Radiant with light thou wentest to the sky. the luminous 

realm of heaven. 

The Gods, O Indra, strove to win thy fnendly love. 


XXIII. Indra. 

This Soma hath been pressed for thee, O Indra, bold 
one, mightiest, come 1 

May Indra vigour fill thee full, as Suiya fills mid-air 
with rays * 

2 Slayer of Vritra, mount thy car 1 The bay steeds have 

been yoked by praj^er. 

May, with its voice, the pressing-stone draw thine 
attention hitherward I 

3 His pair of tawny coursers bring Indra, resistless m his 

might. 

Hither to Rishis’ songs of praise and sacrifice performed 
by men. 


3 Both the ladles : tibhe darci : from which the ghritcun 
or clanfied butter is poured into the fire. The Eigveda has 
sarpisho, ‘of oil’ or ‘of butter’, instead of vi'tpate ‘prince of men.’ 


^ Rigveda VIII. 87. 1—3 The Rishi is Niimedha. The metre 
IS Ushnih. Stanza i is a repetition of I iv. ii. 5 S. 

2 All-Ghrl : yisvadevfih ‘the lord of all the gods’ — Wilson, 
‘The uni\ersal divinit}*.’ — Stevtnson. 


Rigveda I. 84. 1, 3. s The Ixishi is Gotama. The metre is 
Anushtup Stanza t is a repetition of I. iv. ii. 1 6. 



BOOK IV. 


CHAPTER I. 

I. Soma PavamSna. 

Light of the sacrifice, he pours delicious meath, most 
wealthy, father and begetter of the Gods. 

He, gladdening, best of cheerers, juice that Indra loves, 
enriches with mysterious treasure earth and heaven. 

2 The Lord of heaven, the vigorous and far-seeing one, 

flows shouting to the beaker with his thousand streams. 
Coloured like gold he rests in seats where Mitra dwells, 
the Steer made beautiful by rivers and by sheep. 

3 As Pavam^na thou flowest before the streams * thou 

goest on before the hymn, before the kine. 

Thou sharest mighty booty m the van of war : 

Soma, well-armed, thou art pressed out by men who 
press. 

II. » Soma Pavam&na. 

Through our desire of heroes, kine, and horses, 
vigorous Soma- drops. 

Brilliant and swift, have been effused. 


Rigveda IX. 86. lo — 12. Stanza i is ascribed to the Sikata 
Rishis, and 2 and 3 to the Piisnis or Ajas. The metre is Jagati. 

2 By rivers and by sheep by the purifying waters and the 
woollen Alter. 

3 As Pavamana thou flowest : or, ‘Thou flowest, being 
purified.’ The Rigveda has arshati instead of arshasi 
forefront of the rivers Pavam§.na flows ’ Thou goest the 
Rigveda has gachchhati, ‘ he goes.’ In the second line the verbs 
in the Rigveda are in the third person, and instead of Soma 
si'lyase, Soma, thou art pressed out,’ the reading is pilyate 
viiihdf ‘ the steer is purified.’ 


Rigveda IX. 64 4 — 6 The Rishi is Kasyapa. The metre is 
Gayatri. Stanza i is a repetition of I. v. ii, 5 . 6. 
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2 They, beautified by holy tnen and purified in both the 

hands, 

Are flowing through the fleecy cloth. 

3 These Soma juices shall pour forth all treasures for the 

worshipper, 

From heaven and earth and firmament. 

III. Soma Pavamlna. 

Flow, Soma, Indu, dear to Gods, swift through the 
purifying sieve. 

And enter Indra in thy strength I 

2 As mighty food speed hitherward, Indu, as a most 

splendid steer : 

Sit in thy place as one with power ! 

3 The well-loved meath was made to flow, the stream of 

the creative juice ; 

The Sage drew waters to himself. 

4 The migthy waters, yea, the floods accompany thee 

mighty one. 

When thou wilt clothe thee with the milk. 

5 The lake is brightened in the floods. Soma, our friend, 

heaven’s prop and stay, 

Falls on the purifying cloth. 

6 The tawny Bull hath bellowed, fair as mighty Mitra to 

behold ; 

He gleams and flashes with the Sun, 

Rigveda IX. 2. 1 — 10 (the last two stanzas being transposed). 
The Bishi is Medh^tithi. The metre is G 1 ,yatri. Stanza 6 is a 
repetition of I. vi. i. 2. i. 

1 In thy strength : vrishd : or, according to Sayana’s usual 
explanation,’ raining bliss.’ ‘ Ein Segoender.’— Benfey. 

3 Creative : verlhasali : or, sapient. The Sage : Soma. 
'W'atcrs : with which the stall^ of the plant are sprinkled and 
washed. 

5 IThe Inht : or sea, meaniug according to S^yana Soma as 
t!ie container of all liquid. 
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7 Songs, Indra, active in their might, are beautified for 

thee, wherewith • 

Thou deckest thee for rapturous joy. 

8 To thee who givest ample room we pray, to win the wild 

delight, 

That Thou mayst have exalted praise, 

9 Winner of kine Indu, art thou, winner of heroes, steeds, 

and spoil : 

Primeval soul of sacrifice. 

10 Pour on us, Indu • Indra-strength with a full stream of 
sweetness, like 

Parjanya, sender of the ram i 

IV. Soma PavamAna. 

O Soma Pavamana, be victorious, win us high renown; 
y^jjd make us better than we are 1 

2 Wm thou the light, wm heavenly light, and, Soma, all 

felicities , 

And make us better than we are 1 

3 Win skilful strength and mental power t O Soma, drive 
away our foes ; 

And make us better than we are > 

4 Ye purifiers, purify Soma for Indra, foi his drink ; 

Make thou us better than we are I 

5 Give us our portion in the Sun through thine own mental 

power and aids ; 

And make us better than we are i 


lo Indra-strength ; indriyam * gieat vigour The Eigveda has 
indrayuh, ‘as Indra’s friend ’ Like Parjanya : enriching and 
blessing us as the rain-cloud fertilizes the ground 

Eigveda IX. 4. i — 10. The Eishi is Hiianyastupa. The metre- 
is Gayatrt 

I Better : or, happier. . 

4 Purifiers : prirsts whose business is to purify the Soma juice. 

Make thou * O Soma. 
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6 Through thine own mental power and aids long may 

we look upon the Sun ; 

Make thou us better than we are ' 

7 Well-weaponed Soma, / pour to us a stream of riches 

doubly great ; ’ 

And make us better than we are • 

8 As one victorious unsubdued in battle, pour forth wealth 

to us : 

And make us better than we are ! 

9 With offerings, Pavam^na * men have strengthened thee ai 

Law commands : 

Make thou us better than we are I 

10 O Indu, bring us wealth in steeds brilliant and quickening 

all life ; 

And make us better than we are • 

V Soma Pavam&na, 

Swift runs this giver of delight, even the stream of 
flowing juice ; 

Swift runs this giver of delight. 

2 The Morning knows all precious things, the Goddess 

knows her grace to man : 

Swift runs this giver of delight. 

\ 

3 We have accepted thousands from Dhvasra’s and 

Puiushanti’s hands : 

Swift runs this giver of delight. 


9 Ai Lava commands : vidharmani — ‘ for their own uphold- 
ing.' — ^Wilson. According Jto Sa-yana ‘ in the ceremony that 
confers manifold rewards. 

10 (^uicTcening allUfei visvdyum : explained by SS-yana as*=* 
sarva gdminam ; ‘ all-reaching.’ — Wilson. 


lltgveda iX 58. 1—4. The Rishi is Avatsara. The metre is 
Gayatri Stanza i is a repetition of I. vi. i 2. 4. 

3 Dhvasraand Purn^hanti were ‘ two kings who conferred 
great wealtli on Tnranta and Puriimilha^ two nshis of the family 
CilVidada§im. Seep XXXIII. of Max Muller’s Rigveda, 
Vol. V.’ — ^Professor Cowell’s Note in Wilson’s Translation. 
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4 From whom we have accepted thus thousands and three- 
times ten besides : 

Swift runs this giver of delight. 

VI, Soma Pavam^na. 

Forth with his stream who gladdens best these Soma 
juices have been poured, 

Lauded with songs for mighty strength. 

2 Thou flowest to enjoy the milk, and bringest valour, 

being cleansed : 

Winning the spoil flow hitherward • 

3 And, hymned by Jamadagm, let all nourishment that 

kine supply. 

And general praises, flow to us ' 

VI I. Agni. 

For Jitavedas, worthy of our praise, will we frame 
with our mind this eulogy as 'twere a car. 

For good, in his assembly, is this care of ours. Let us 
not, in thy friendship, Agni, suffer harm • 

2 We will bring fuel and prepare our sacred gifts, remind- 
ing thee at each successive holy time. 

Fulfil our thoughts that we may lengthen out our lives I 
Let us not, in thy friendship, Agni, suffer harm f 


Bigveda IX. 62. 22 — 24. The Rishi is Jamadagni. The metre 
is GS,yatri. 

1 Strength : savase : the Rigveda has s/*auase, ‘fame.’ 

3 General praises : parishtubah : the meaning of the word 
here is somewhat uncertain According to Sayana pat ishtubah is 
an adjective qualifying ishah, viands, ‘everywhere-praised.’ Tn 
IX. 62, 24, the ishah are called parishtiibah, which seems to 
mean something like parisrut, i. e standing round about.’ — Max 
Muller, Vedic Bymns^ Part 1 , p. 394. 

Eigveda I 94. i, 4- 3* The Rishi is Kulsa. The metre is 
Jagati. Stanza i is a repetition of I. i, li. 2. 4. 

2 Reminding : or, exciting. 
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3 May we have power to kindle thee > Fulfil our prayers I 
In thee the Gods eat the presented sacrifice. 

Bring hither the Adityas, for we long for them ! Let us 
not, in thy friendship, Agni, suffer harm ! 

VIII. Mitra, Varuija, Aryaman. 

Soon as the Sun hath risen I sing to you, to Mitra, 
Varuna, 

And Aryaman who slP/ys the foe. 

2 With wealth of gold may this my song bring unmolested 

might ; may this, 

Sages ! obtain the sacrifice • ' 

3 May we be thine, God Varuna, and with our princes, 

Mitra, thine : 

May we gain food and heavenly light • 


IX. Indra. 

Drive all our enemies away, smite down the foes who 
press around, 

And bring the wealth for which we long : 

2 Of which the woild shall know forthwith as given by 
thee abundantly : 

Bring us the wealth for which we long : 


3 The Adifyccs : the sons of Aditi ; seven deities of the heavenly 
sphere, of whom Varuna is the chief. All the Gods, according to 
Sa}ana. 

Rigveda VII. 66 7 — 9 The Bishi is Vasishtha. The metre is 

Gayatn. 

2 Snffcs f : viprn must either be taken, with SS,yana, in spite of 
the accent, as a vocative, or, with Ludwig, as a shorter form of 
viprOuitm, Obtain the sages ’ sacrifice. The meaning is not 
clear. ‘ May it (be effective), sages, for the fulfilment of (the objects 
of) the sacrifice.’ — Wilson. 

RigvcdaVIU. 45.40,42, 41 The Eishi is Trisoka. The 
metre is G'lyatri. Stanza i is a repetition of I. ii. i. 4. 10, and 
stan7a 3 of I Hi. i. 2. 4 

2 The tcorld foffhwifh : vi'^mm-dnushal : the Eigveda 
has Hhc whole community of men. 
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3 O Indra, that which is concealed in strong firm place 
precipitous : 

Bring us the wealth for which we long • 

X. Indra-Agni. 

Yea, ye are priests of sacrifice, winners in war and holy 
works : 

Indra and Agni, mark this well ! 

2 Bountiful, riders on the car, slayers of Viitra unsubdued, 
Indra and Agni, mark this well i 

3 The men with pressing-stones have pressed this meath of 

yours which gives delight • 

Indra and Agni, mark this well • 


XI. Soma PavamAna, 

For Indra girt by Maruts, flow, thou Indu, very rich in 
meath. 

To seat thee in the place of song i 

2 Sagei who know the lore of speech deck thee, the strong 

sustainer, well : 

Men make thee bright and beautiful. 

3 Let Mitra, Varuna, Aiyaman drink PavamSna’s juice, 

yea, thine ; 

Sage I let the Maruts drink thereof. 

< 

Rigveda VIII. 38. i — ^3. The Bishi is Sj^vd'^va. The 
metre is GS,yatrl. 

1 Mark this well : tasya bodhatam ‘hear (the praise) of this 
(thy worshipper).’ — ^Wilson. 

2 Bountiful : to'idsa : according to Sayana, ‘destroyers (of 
foes).’ 


Bigveda IX. 64. 22 — 24. The Rishi is Kasyapa. The metre 
is Gayatri. Stanza i is a repetition of I. v. ii 4. 6. 

2 The strong sustainer * dharnasim : the Rigveda has 
vedhasah : — 

Controlling priests and sages skilled in lore of speech adorn thee 
well.’ 

3 Sage : O wise Soma 

25 
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XII. Soma PavamSna. 

Deft-handed 1 thou when purified liftest thy voice 

amid the sea. 

Thou, Pavamlna makest riches flow to us, yellow, 
abundant, much-desired. 

2 Made pure, as Pavamana, in the sheep’s long wool, the 
Steer hath bellowed in the vat. 

Thou flowest. Soma Pavamana ! balmed with milk unto 
the meeting-place of Gods. 

XIII. Soma Pavam^lna 

Him here, the offspring of the sea, the ten swift fingers 

beautify : 

With the Adityas is he seen. 

2 With Indra and with V^yu he, effused, flows onward 

with the beams 

Of SArya to the cleansing sieve. 

3 Flow rich in sweets and lovely for our Bhaga, V^yu, 

PAshan, fair 

For Mitra and for Vanina * 

XIV. Indra. 

With Indra splendid feasts be ouis, rich in all strength- 
ening things, wherewith, 

Wealthy in food, we may rejoice • 

Rigveda IX 107. 21, 22. Ascribed to the Seven Kishi". 
The metre is PrJLgatha. Stanza i is a repetition of 1 . vi. i. 3. 7 * 

2 The meeting-place : meaning the vessels appropriated to the 
libations which are to be offered to the several deities. 


Higveda IX. 61. 7 — g. The Rishi is Amahiyu. The metre 
is G^yatri. 

I Offspring of the sea : sindhumataram ; whose mother is 
Smdhu, the river or the sea,^ that is, in this place, the waters or 
ocean of the air. With the AdUyar. that is, he is regarded as one 
of the Adityas. 

Rigveda I. 30. 13 — 15. The Rishi is Sunah'iepa. The metre 
is GA>'atri. Stanza i is a repetition of I. ii. li. i, g. 
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2 Like thee, thyself, for lingers yoked, thou movest, as it 

were, besought, 

Bold one, the axle of the car, 

3 That, Satakratu, thou, to serve and please thy praisers, 

. as it were, 

Stirrest the axle wth thy strength. 

XV Indra, 

As a good cow to him who milks, we call the doer of 

good deeds 

To our assistance day by day. 

2 Come thou to our libations^ drink of Soma, Soma- 

drinker! yea. 

The rich one’s rapture giveth kine 

3 So may we be acquainted \vith thine innermost bene- 

volence : 

Neglect us not ; come hitherward • 

2 The lines in this and the following stanza referring to the axle 
and the chariot or wain are somewhat obscure and have been 
variousl}' interpreted. I adopt Professor Ludwig’s explanation. 
The expression, movest, or stirrest, the axle, which is the firmest 
and strongest part of the car, is intended to signify Indra’s great 
strength exerted at his worshippers’ prayer. Like fhee : wth all 
thy usual power. Thyself', by thine own exertion. Yoked', 
yuktah : harnessed to the car-pole The Rigveda has dpiah : — *the 
singers’ friend.’ 


Eigveda I 4. i — 3. The Rishi is Madhuchchhandas. The 

metre is Gayatri. Stanza i is a repetition of I. ii. ii. 2. 6. 

1 The doer of good deeds : Indra. 

2 The rich one's rapture giveth kine * Indra, when exhilarated 
by draughts of Soma juice bestows liberal gifts of cattle on his 

worshippers. 
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XVI Indra. 

As, like the Morning, thou has filled, O Indra, both the 
earth and heaven. 

So as the mighty one, great King of all the mighty race of 
men, the Goddess mother brought thee forth, the 
blessed mother gave thee life. 

2 Thou bearest in thine hand a lance like a long hook, 

^reat counsellor. 

As with his foremost foot a goat, draw down the branch 
0 Maghavan. The Goddess mother brought thee forth, ^ 
the blessM mother gave thee life. 

3 Relax that mortal’s stubborn strength whose heart is 

bent on wickedness. 

Trample him down beneath thy feet who watches for 
and aims at us. The Goddess mother brought thee 
forth, the blessed mother gave thee life. 

XVII. Soma Pavam&na. 

Soma, the dweller on the hills, effused, hath flowed into 
the sieve. 

All-bounteous art thou in carouse. 

2 Thou art a holy bard, a Sage ; the raeath offspring of 

thy sap : 

All-bounteous art thou in carouse. 

3 AU-deities of one accord have come that they may drink 

of thee : 

All-bounteous art thou in carouse. 

Rigveda X. 134. 1,6, 2. The Itishi is Mandhatar. The metre 
is Mahapankti (8 x 6). 

1 The Goddess 'mother : Aditi. 

2 Like a lonff hook : thou winnest the distant prize with thy 
spear as a man seizes something near him with a hook. The 
branch ; that is loaded with fruit for us. 


l{i^*eda IX. iS 1 — 3. The Kishi is Asita or Devala. The 
■metre is G*v>atri. Stanza i is a repetition of I. v. ii, 4. 9. 

r Dweller on the hills : ^pirishihV pressed between the stones.— 
Wilson 
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XVIII. Soma Pavam^na^ 

» 

Effused is he who brings good things, who brings us 
store of wealth, and sweet refreshing food, 

Soma who brings us quiet homes : 

2 He whom our Indra and the Marut host shall drink, 
Bhaga shall drink with Aryaman, 

By whom we bring to us Mitra and Varurja, and Indra 
for our great defence. 

XIX. Soma PavamSna. 

Friends, hymn your Lord who makes him pure for 
rapturous carouse : let them 

Sweeten him, as a child, with lauds and sacred gifts I 

2 Like as a calf with mother cows, so Indu is urged forth 

and sent, 

Gloiified by our hymns, the god-dehghting juice. 

3 Effectual help to power is he, he is a banquet for the 

troop. 

He who hath been effused, more rich in raeath, for Gods, 

XX. Soma PavamSna. 

For us the Soma juices flow, the drops best furtherers 
of weal. 

Effused as friends, without a spot, benevolent, finders of 
the light. 

Rigveda IX. io8. 13, 14. The Rishi of i is Rinanchaya, 
and the metre Gayatri Yavamadhya ; of 2 the Rishi is Sakti, and 
the metre Satobrihati. Stanza i is a repetition of I. vi. ii. 4. 5. 

Rigveda IX. 105. — i — 3. Ascribed to Parvata and Narada. 
The metre is Ushnih. Stanza i is a repetition of I. vi. ii 3. 4. 

3 The troop the host of Maruts, the banded Storm-Gods. 
More rich in meath . the Rigveda has the superlative madhu~ 
mattamaJi. 

Rigveda IX. loi. 10, 12, ii. The Rishi is Manu 
Samvarana The metre is Gayatri. Stanza i is a repetition of 
I. vi. ii. I. 4* 
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2 These Soma juices, •skilled in song, purified, blent with 

milk and curd, 

Hastening on and firmly set in oil resemble beauteous 
suns 

3 Effused by means of pressing stones, upon the oxhide , 

visible, 

They, treasure- finders, have announced food unto us from 
ever}' side. 

XXI. Soma Pavamto. 

Pour forth this wealth with this punfication : flow 
onward to the yellow lake, O Indu I 

Here, too, the bnght one, wind-swift, full of wisdom, 
shdl give a son to him who cometh quickly. 

2 Flow on for us with this purification to the famed ford 

of thee whose due is glory 1 

May the foe-queller shake us down, for triumph, like a 
tree's ripe fruit, sixty thousand treasures • 

3 Eagerly do we pray for those two exploits, at the blue 

lake and Prisana, wrought in battle. 

He sent our enemies to sleep and slew them, and turned 
away the foolish and unfnendly. 

Rigveda IX 97. 52 — 54. The Tl-ishi is Kutsa The metre 
is Trishtup Stanza i is a repetition of I vi. i. 5. 9. 

2 To the famed ford : meaning, according to Benfey, the 
fleece over which the Soma passes before it drops into the 
reservoir. Or, possibly, as Professor Ludwig suggests, the aid 
of Soma is craved at some ford of a neighbouring river, famous 
on account of a battle that has been fought there, and destined to 
be the scene of an approaching conflict, 

3 The first hue is conjecturally translated after Professor 
Ludwig who takes vj ishan/ima (the Rigveda reading instead of 
viixha nbua) as a verb and Ptisana as the name of a place. 
S.'»yana’s elaborate explanation is djfferelit . ‘ These two great 
acts, the raining ( of arrows) and the humiliation (of foes), are 
the givers of happiness ; they are deadly either in a fight on 
horseback or in a hand to hand fight.* — Wilson. Here Sayana 
explains mAn'ichatve ( at the blue lake ? ) by ‘in battle with 
bor:,cs’ and prtsnne (at Pii-ana?) by ‘ in close or hand to hand 
encounter.’ Tw'o victories appear to be referred to, and that is 
about dU that can be said. 
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XXII. , Agni. 

O Agni, be our nearest friend, yea, our protector and 
our kind deliverer I 

2 As gracious Agni, famed for treasures, come, and, most 

resplendant, give us store of wealth I 

3 To thee then, O most bright, O radiant God, we come 

with prayer for happiness for our friends. 

XXIII. Indra. 

May we, with Indra and the Gods to aid us, bring these 
existing worlds to full completion ! 

2 Our sacrifice, our bodies, and our offspring, let Indra 

with the Adityas form and finish > 

3 With the Adityas, with the band of Maruts, let Indra 

send us medicines to heal us • 

XXIV. Indra. 

Sing to your Indra, mightiest Vritra-slayer, sing to the 
Sage the song that he accepteth • 


CHAPTER II. 

, I Soma PavamSna. 

The God declares the deities’ generations, like U?an^, 
proclaiming lofty wisdom. 

With brilliant kin far-ruling, sanctifying, the wild boar, 
singing with his foot, advances. 

Rigveda V 24 i, 2, 4. Ascribed to the Gaupayanas, or 
Lauptiyanas The metre is Viraj Stanza i is a repetition of I. 
v. li. 2. 2. 

Rigveda X. 157 i, 2, 3 The Rishi is Bhuvana, or S^dhana. 
The metre is Davipad 3 ,-trishtup or Tnshtup in half-stanzas Stanza 
I is a repetition of i. v. ii-2. 6. 

This stanza, from I v. 11. 1 10, is not found in the Rigveda. 
The beginning i nly, pra v 6 ^rcho^ia, is repeated in the text 

Stanzas i — 3, Rigveda IX 97. 7—9 Ascribed to Indra- 
pramati Vasishtha. The mc-tte is Tnshtup Si.'^nzas 4 — X2, 
Rigveda IX. 10. i — 9 Ascribed to Asita or Devala. The metre 
is GS,yatri. Stanza I is a repetition of I. vi. i. 4. 2. 
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2 The swans, the Vrishagnas from anear ns, restless, have 
brought their clamour to our dwelling — 

Friends come to Pavam^na, meet for praises — and sound 
in concert their resistless music. 

3 He takes the swiftness of the great Far-stiider : cows 

low as ’twere to him who sports at pleasure. 

He with the sharpened horns brings forth abundance : 
the silvery shines by night, by day the golden. 

4 Like cars that thunder on their waj^ like coursers eager 

for renown, 

Have Soma drops flowed forth for wealth. 

5 Forth have they rushed from holding hands, like chariots 

that are urged to speed, 

Like joyful songs of singing-men. 

6 The Somas deck themselves with milk as kings are graced 

with eulogies. 

And, with seven priests, the sacrifice. 

7 Pressed for the gladdening draught the drops flow forth 

abundantlj^ with song, 

Flow with the stream of savoury juice. 

8 Winning Vivasviln’s glory and speeding the light of Dawn, 

the suns 

Pass through the openings of the cloth. 

2 'Vhe swans : the singers, descendants of the Kishi Viishagana. 
Restless, .. clamour • the Rigveda has inpalam manyum in- 
stead of tripalu vagnum :r--‘have brought tbeir restless spirit. 

3 '^'he swiftness of the great Rar~strider : the rapid motion of 
the Sun. Cows low as ^twere : Sayana explains gCivah, cows by 
anyo gantnrah, ‘other goers,’ takes na as a negative, and 
derives mimntc from m'l^ to measure, instead of from mdj to 
bleat or low -.--‘other goers cannot overtake him (though he is) 
mo\'ing easily’ : — Wilson. The cows are probably, the cows 
that supply the sacrificial milk, or the milk itself. He with the 
sharpened Aorn : Soma as the Moon. He is the silvery light 
by night and the golden-coloured juice by day. 

6 Sc^en pnetss : priests of six different orders or classes, 
togethtr with the institutor of the ceremony officiating at the 
Soraa-iacnfice. 

8 The bright and powerful Soma juices which bring the 

light of Ushas or Dawn and Vivasvan or the radiant morning sun. 
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9 The singing-men of ancient time open the doors of sacred 
songs — 

The men who bring the mighty one. 

10 In close society have come the priests, the sevenfold 

brotherhood, 

' Filling the station of the One. 

11 He makes us kin with Gods, he joins the Sun, foi seeing 

with mine eye ; ’ 

I milk the Sage’s offspring forth. 

12 The Sun beholdeth with his eye the heaven’s deai quarter 

which the priests 
Have set within the sacred cell. 


^ 9 W/io bring : harasah. The mighty one • Soma. The 
has hdrasef ‘for the acceptance of the mighty one ’ 

10. The One : Soma. 

11 Ee makes us kin with Qods ndbdh nCxhhxm na a dadhe ; 
I follow Professor Pischel’s interpietation of this difficult passage. 
‘Soma unites our navel with the navel of Gods .. that is' 
he brings us into union with the Gods in heaven.’— Vedtsche 
Studien, I. p. 69. ‘ I take into my navel the navel of the sacrifice 
[the Soma].’— Wilson ‘He [Soma] as kinsman has brought us a 
kinsman [Surya].’— Ludwig.’ The Sun, for seeing, with mine 
eye ; or, ‘so that mine eye may see the Sun. The Pigveda has 
chaJeshus chit surye sachd, ’even with the Sun (unites) our eye,’ 
The Sagers of spring ; a periphrasis for the Sage himself that is, 
the Soma. 

12 This stanza is very obscure. I have adopted Benfey’s 
explanation who ‘ here follows an occasicnal interpretation of div 
or dyuloka:, given by the Scholiast, which, identifies it with the 
dronakalasa or large Soma-trough He takes it as meaning that 
the Sun looks towards the place where the Soma lies while it is 

pressed SS-yana seems to interpret tnis verse as meaning* that 

Indra views the Soma with affection even after it has been drunk 

-by the priests [fixed in the heart].’— Prof. Cowell, in Wilson’s 
Translation of the Bigveda SanbitS. 

26 
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II Soma Pavam^a. 

Forth on their way the glorious drops have flowed for 
maintenance of Law, 

Knowing what suits this worshipper. 

2 Down m the mighty waters sinks the stream of meath, 

most excellent. 

Oblation best of all in worth. 

3 About the holy place the Steer, true, guileless, noblest, 

hath sent forth, 

Continuous voices in the wood. 

4 When the Sage, purging manly deeds and lofty wisdom 

flows around, 

5 When purified, he sits enthrond as King over the warring 

clans. 

What time the sages speed him on. 

6 Most dear, gold-coloured, in the fleece he sinks, and settles 

in the wood : 

The s'nger is besieged with song. 

7. He goes to Indra, V^yu, and the Asvins with the 
rapturous joj’. 

To whorasoe’er his power delights. 


Stanzas i — 9, Eigveda IX 7 i — 9. Ascribed to Asita or 
Devala, Stanzas 30 — 12, ^igveda IX. 65. 28 — 30. Ascribed 'to 
Bhrigu, or Jamadagui. The metre is Gilyatri throughout the 
hymn Stanza 10 is a repetition of I. vi. i. 2. 2. 

I Worshipper : or, ‘sacrifice,’ a SS,yana explains : asya has 
no sub‘^tantive expressed 

3 In ihe wool : vane*, according +0 Sayana, ‘in the water.* 
The s’anza is very difficult, and I am unable to offer a satisfactory 
translation. 

4 Purging manly deeds : according to Eigveda, ‘clothed in 

manly strength.* The Strong ; the mighty Indra Sayana. 
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S.The waves of pleasant Soma flow to Bhaga, Mitra, 
Varuya, 

Well knowing, through his mighty powers. 

9 Gain for us, O ye Heaven and Earth, nches of meath to 
win us strength : 

Gain for us treasures and renown. 

10 We choose to-day that chariot-steed of thine, the strong, 

that brings us bliss. 

The guardian, the desire of all ; 

11 The excellent, the gladdener, the Sage with heart that 

understands 

The guardian, the desire of all , 

12 Who for ourselves, O thou most wise, is wealth and fair 

intelligence. 

The guardian, the desire of all, 

III. Agni. 

Agni Vaisvinara, born in course of Order, the messenger 
of earth, the head of heaven, 

The Sage, the Sovran, guest of men, our vessel fit for 
their mouth, the Gods have generated. 

2 To thee , immortal ! when to life thou springest all the 
Gods sing for joy as to their infant. 

They by thy mental powers were made immoital, 
Vaisv^nara ’ whan thou shonest from thy parents 


8 Well knowing * that is, the waves or streams which, 
through the power of Soma, know' the w'ay they should go ‘The 
worshippers knowing its (virtues are rewarded) with happiness.’ — 
Wilson. 

10 That chariot-steed oj thine : meaning the flowing Soma 
itself. 

Bigveda VI. 7. i, 4, 2. Ascribed to Bharadvaja . The metre 
is Trishtup. Stanza 1 is a repetition of T i ii. 2 5. 

2 Were made immortal ; Agni alone, it is said, was 
originally immortal, and the other Gods obtained immortality 
through him. Cf. Bigveda V. 3. 4. 
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3 Him have they praised, mid-point of sacrifices, great 
cistern of libations, seat of riches. 

VaisvAnara, conveyer of oblations, ensign of worship, have 
the Gods engendered. 

IV. Mitra-Varuija. 

Sing forth unto your Varuria and Mitra with a song 
inspired : 

They, mighty Lords, are lofty law. 

2 Full springs of fatness, sovran Kings, Mitra and Varuija, 

the twain, 

Gods glorified among the Gods. 

3 So help ye us to liches, great celestial and terrestrial 

wealth ’ 

Vast is your sway among the Gods. 

V. Indra. 

O Indra marvellously bright, come, these libations long 
for thee, 

Thus by fine fingeis purified * 

2 Urged by the holy singer, sped by song, come nigh, 

O India, to 

The sacrificing suppliant’s prayers 1 

3 Approach, O Indra, hasting thee, Lord of bay horses, to 

our prayers : 

In our libation take delight > 


3 Mid-point of sacrifices : * the bond of sacrifices.* — Wilson. 
Agni or fire is essential in all sacrifices. 

. ,?'8'\cda V. 68. r, a, 3, Ascribed to Ratahavya. The metre 

IS Gayatri. 

1 They, migJiiy Lords, are lofty law : ‘ (Come) mighty 

deities, to the great sacrifice. ’—Wilson. / s / 

nr n?" ^ViHngs offuness : originators of fertilizing rain ; 

oU nc ^ dwelling with ghrita, clarified butter or 

otl used in sacrifice. 


tneir^Scfyatri.^’ Madhuchchhandas. The 
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VI. ^ Indra*-Agni. 

Glorify him who compasses all forests with his glow- 
ing flame, 

And leaves them blackened by his tongue. 

2 He who gains Indra’s giace by fire enkindled, finds an 

easy way 

Over the floods to splendid wealth. 

3 Give us, ye twain, swift steeds to bring Indra and Agni, 

and bestow 

Abundant food with wealth on us. 

VII. Soma Pavam&na. 

INDU hath started forth for Indra’s settled place, and 
slights not, as a friend, the promise of his friend. 

Soma comes onwaid like a youth with youthful maids, 
and gains the beaker by a course of hundred paths. 

2 Your hymns of pleasant sound, praiseworthy, fond of 
lauds, have come into the hall enclosed for sacrifice. 
Singers have hymned the golden-colured as he sports, and 
railch-kine have come near to meet him with their milk. 


Rigveda VI. 6o. lo — 12 The Rishi is Bharadv&ja. The 

metre is Gayatri. 

1 Glorify : or, Supplicate ; addressed to the 8 totar or 
praise-singer. Him : Agou 

2 By fire enkindled : at the fire into which he pours his 
oblations, floods a metaphorical expression for the troubles 
and difficulties that bar his way. Sflyaua explains the stanza 
differently, taking the genitive indrasya as = the dative indr&ya : 
— 'He who throws into the shining divinity propitious offerings 
for Indra, will recei\e from him pleasant preserving rains for the 
production of glorious crops of corn. — Stevenson. 

3 Indra and Agni . that is, you, the deities who are 
addressed. 


Bigveda IX. 86. 16 — 18. Asciibed to the Sikafas. The 
metie is Jagati. Stanza i is a repetition of I. vi. li. 2. 4. 

Into the hall enclosed for sacrifice ; sammraneshv . : the 
Rigveda has sawuasanasAw ‘into the places where the people 
meet’. 
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3 O Soma, Indu, while they cleanse thee, with thy wave 
pour on us plentiful accumulated food, 

Which, ceaseless, thrice a day shall yield us hero power 
enriched with store of nounshment, and streng;th, and 
meath. 

VIII. Indra. 

No one by deed attains to him who works and strengthens 
evermore : 

No, not by sacrifice, to Indra praised of all, resistless, 
daring, bold in might ; 

2 The powerful conqueror, invmcible m war, him at whose 
birth the mighty ones, 

The kine who spread afar, sent their loud voices out, 

heavens, earths sent their loud voices out. 

1 

IX. Soma PavamSna 

Sit down, O friends, and sing aloud to him who purifies 
himself : 

Deck him for glory, like a child, with holy rites 
2 Loose him who bringeth household wealth, even as a 
calf with mother kine. 

Him who hath double strength, strong, god- delighting 
juice ^ 


3 Thrice a day : at the three appointed sacrifices. 


Bigveda VIII. 59. 3, 4. The Rishi is Puruhanman. The 
metre is Pragatha. Stanza 1 is a repetition of I. lii. ii. i. i. 

2 The Hue who spread afar : a metaphorical expression for 
heaven and eartli. 

Heavensy earth’^ : a threefold division of heaven and earth is 
frequently spoken of in the Rigveda 


RigvcdalX. 104. 1 — 3. The Rishxs are Parvata and Nlirada, 
The metre is Ushnih. Stanza 1 is a repetition of i. vi. ii 3. 3. 

2 * Associate him, the support of the mansion, with the 
maternal (waters) as the calf (with the moilier) ’ — Wilson. Double 
strenyth : celestial and terrestrial. 
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3 Purify him who gives us power, most blissful one, that 
he may be 

A banquet for the troop, Mitra, and Varuna * 

X. Soma PavamSna. 

/ 

The Strong hath flowed forth in a thousand streams, 
flowed through the filter and the sheep’s long wool. 

2 With ceaseless genial flow the Strong hath run, purified 

by the waters, blent with milk. 

3 Pressed out with stones, directed by the men, go forth, 

O Soma, into Indra’s throat * 


XI. Soma PavamSna. 

The Soma juices which have been expressed afar or 
near at hand. 

Or there on §aryan^v^n’s bank, 

2 Those pressed among Arjlkas, pressed among the active, 

m men’s homes, 

Or pressed among the Fivefold Tribes — 

3 May these celestial drops, expressed, pour forth upon us, 

as thgy flow, 

Rain from the heavens and hero strength i 


3 The troop : the host of Maruts 


Rigveda IX, 109. 16 — 18. Ascribed to the Agnayo 

Dhishnyah, sacrificial Agnis or fires. The metre is Dvipad& Viraj. 

3 Throat : Uthslui . Latin, coxas ; literally, two cavities of 
the abdomen. 


Rigveda IX. 65. 22 — 24. The Rishi is Bhrigu, or Jamadagni. 
The metre is Gayatri. 

1 $arya»dvdn^s bank ; in Kurukshetra. 

2 Arjikas' apparently a non-Aryan people inhabiting a 
country near Kurukshetra. In men * 8 homes : madhye pasiydndmi 
or, among the Fastyas, who may have been a neighbouring 
people. 
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XII. Agni 

May Vatsa draw thy mind away even from thy loftiest 
dwelling-place ! 

Agni, I yearn for thee with song. 

’2 Thou art alike in many a place : through all the regions 

thou art Lord. 

In fray and fight we call on thee. 

3 When we are seeking spoil we call Agni to help us in the 

strife, 

Giver of wondrous gifts in war. 

XIII. Indra. 

O Indra, bring great strength to us, bring valour, 
§atakratu, thou most active, bring 
A hero conquering in war • 

2 For, gracious Satakratu, thou hast ever been a mother 

and a sire to us, 

So now for bliss we pray to thee. 

3 To thee, strong ’ mnch-invoked ! who showest forth thy 

strength, made very mighty ! do I speak : 

So grant thou us heroic power I 

XIV. Indra. 

Stone-darting Indra, wondrous God, what wealth 
thou hast not given me here. 

That bounty, treasure- finder ' bring, filling full both thy 
hands, to us ’ 

Rigveda VIII. n. 7 — g. The Rishi is Vatsa. The metre 
is G&yatri. Stanza i is a repetition of I. i i. i. 8. 

2 Regions : dinih : the Rigveda has vi<ta7i, clans, or people. 

Rigveda VIII. 8/. lo — 12 The Rishi is Niimedha. The 
metre is Kakup in stonzas i and 2, and Pura-ushnili in 3. Stanza 
1 Is a repetition of I. i. 2 7. 


■Rigveda V, 39. i — 3. The Rishi is Airi. The metre is 
Anushlup. Stanza i is a repetition of I. iv. ii. i. 4. 
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2 Bring what thou deemest worth the wish, O Indra that 

which is in heaven ! 

So may we know thee as thou art a giver boundless in J 
thy gifts I 

3 Thy lofty spirit famed in all the regions as appeasable, - 
With this thou rendest even things firm, Stone-darter i 

so to win thee strength. 


3 In all the regions', dikshu : the Rigveda has ditsut ‘witling 
to give,* agreeing with manas^ spirit. Thou rendest'. or 
rend thou. 


27 



BOOK V. 


CHAPTER I. 

I. Somi'i Pavainana. 

The Maruts with their troop adorn and brighten, even 
at his birth, the Sage, the lovel> infant. 

By songs a poet, and a Sage by wisdom, Soma goes 
singing through the cleansing filter. 

2 Light- winner, Rishi- minded, Rishi-maker, hymned in 

a thousand hymns, leader of sages. 

Eager to gam his third form, mighty, Soma is, like 
Vir^j, resplendent as a singer. 

3 Hawk seated in the press, bird wide-extended, the 

banner seeking kine and wielding weapons, 

Uniting with the sea, the wave of waters, the mighty 
tells his fourth form and declares it. 

Rigveda IX, g6. 17—19. The Rishi is Pratardana. The 
metre is Trishtup. 

1 TAe Maruts: meaamg, perhaps, the priests. 

2 Rishi-maher : giver of inspiration. Bis third form the 

form {dhdma) that he wears m heaven; ‘the third region 
(heaven).’ — Wilson. Viraj : splendid or most illustrious Indra. — 
Sayana. ^ 

3 The banner : drajysah: usually meaning a drop or spark. See 
! 5 ,igveda IV. 13. 2. The sea . the ocean of air , the firmament 
The waoe of loaiers : the source from which the rain comes His 
fourth form: his form as the Moon which is also called Soma, 
According to Sayana the region of the moon which is said to be 
above that of the sun. 
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II. Soma Pavam^na, 

Obeying Indra’s dear desire these Soma juices have 
flowed forth 

Increasing his heroic might. 


2 Laid in the press and flowing pure to VSyu and the 

A§vins, may 

These give us great heroic strength, 

3 Soma, as thou art purified, incite to bounty Indra’s 

heart, 

To seat him in the shrine of Gods ! 


4 The ten swift fingers deck thee forth seven ministers 

impel thee on 

The sages have rejoiced in thee. 

5 When through the filter thou art poured we clothe 

tnee with a robe of milk • 

To be a rapturous feast for Gods. 

^ ''^goidenlS'uea^ bright-red and 

Hath veiled him in a milky dress. 

7 Flow onwat<J to our wealthy lords. Drive aU our enemies 
away : 

O Indu, pass into thy friend ! 

Gain Ihee and progeny and food ! 

^ ^“pon the" e^rth ' Givi u” 

O Soma, victory in war * 


metre °r Devala. Th< 

instead of *6fndm1° ‘ * "f bow > or ‘sacrifice’ 

7 TAy friend * Indra. 

Figvidl’’’'' '■“"'’Wing stanza are transposed in the 

•mrni.^eicuson'''''"''’’ = oover the earth with 
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' ' III. Soma PavarnSna. 

Poured through the fleece in thousand streams purified 
Soma floweth to 

Indra’s and V^yu’s meeting-place. 

2 Sing foith, ye men who long for help, to PavamAna, to 

the Sage 

Effused to entei tain the Gods 1 

3 The Soma drops with thousand powers are purified to win 

us strength, 

Hymned to become the feast of Gods. 

4 Yea, as thou flowest bring great store of food that we 

may win us strength 
Indu, bring splendid manly might ' 

5 Like coursers by their drivers urged, they were poured 

forth, to win us strength. 

Swift through the woollen straimng-cloth. 

5 May they in flowing give us wealth in thousands, and 
heroic power, — 

These godlike Soma drops effused ^ 

7 The roaring Soma drops flow on, like milch-kine lowing 

to their calves • 

They have run forth from both the hands. 

8 Beloved by Indra, brmgmg joy, roaring as thou art puri- 

fied. 

Drive all our enemies away. 


IJigveda IX. 13 1 — g The llishi is Asita or Devala. The 

metre is Gayatri. 

1 Meeting-place * nishkrUam ; the vessel prepared to hold 
libation, intended for the Gods mentioned, 

S To win us strength 'odjnsdtaye ; ‘for the attainment of 
fcod.’ — ^Wilson So Sriyaua in stanzas 3 and 4 ; but in 6 the 
word is explained by to battle,’ in the first clause 

wher.1 he inserts it after hij/indht ‘urged,’ and by annaldhhdya, 
‘for the attainment of food, in the second clause. 
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9 As PavamSnas, driving off the godless, looking on the 
light, 

Sit in the place of sacrifice. 

IV. Soma Pavamto. 

The Soma drops, exceeding rich in sweets, to Indra have 
been poured. 

Shed with the stream of sacrifice. 

2 Sages have called to Indra, like cows, milch-kine, lowing 

to their calves, 

Called him to drink the Soma juice. 

3 In the stream’s wave wise Soma dwells, distilling rapture, 

in his seat, 

Resting upon a Wild cow's hide. 

4 Far-sighted Soma, Sage and bard, is worshipped in the 

central point 

Of heaven, the straining* cloth of wool. 


Q Pavamdnas : Soma iuxces undergoing the process of 
purification. 


Pigveda IX. 12. i — 9. The Rishi is Asita or Devala. The 
metre is G.iyatn. 

1 With the stream, ; dharayd : the IJigveda has sCidane, fin 
tlic seat ’ 

3 Jn the stream^s wave : in the water with which the stalks 
arc sprinkled. XTpon a ioUd cow’s hide : this is Benfey’s inter- 
pretation of adhi] and il is corroborated by gor adhi 
tvachi^ on the skin of the ox or cow, of Rigveda IX roi. n* 
The gaurl is the female of the gaurn (Bos Gaurus), a kind of 
buffalo The skin was spread on the ground to catch superfluous 
drops of juice. Sayana’s interpretation is different : ‘to a chant 
in the middle.’ — ^\Vilson 

4 In fh: Ci.ntr<il point of heaven: divo nnhhd: div or 
dgnloha is sometimes identified by the Scholiast with the dronO’- 
hufa-.a, the reservoir or large Soma-trough (cf II. iv ii I I2)> 
and the word seems to have this meaning here. Professor Ludwig 
lakis n'tblvt a> a nominative ‘The kinsman of heaven Vichak- 
•ha.ta |th'; f.ir sj „ng So.na] is evaltcd in the sheep’s sieve ’ 
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5 In close embracement Indu holds Soma when poured 

within the lars. 

t 

And on the purifying sieve. 

6 Indu sends forth a voice on high, up in the region 

of the sea. 

Stirring the cask that drops with meath. 

7 The tree whose praises never fail dwells in the 

stream of holy milk, 

Urged onward by its’ human friend, 

8 O Pavam^na bring us wealth bright with a thousand 

splendours ; yea, 

O Indu, give us ready help • 

9 Sage, poet, poured with all his^ stream, Soma is 

driven, far away. 

To the dear places 'of the sky. 

5 ludu holds Soma ; the deity being regarded as distinct from 
the plant. Professor Ludwig suggests that Indu may be the 
Moon, upon whose phases the lime of impoi lant liturgical cere- 
monies depends. 

6 Of the sea • of air. I'he cash that drops xoUh medth : the 
cloud that sends the balmy rain. 

7 The Rigveda has dhmdm antah sahardughah instead of 
dhendm anta hsahardughdm, and yugd instead yujd : — ‘The tree 
whose praises never fail yields heavenly milk among our hymns, 
Urging men’s generations on men’s generations meaning 
according to Sayana, sacrificial seasons. 2 'he tree . Soma. 

8 This stanza and and the following are transposed in the 
Rigveda, 

9 . The Rigveda differs • — 'The wise one’ with the sage’s 
stream, Soma, impelled to speed, flows on ’ Bear places ; the 
text has ^yriyu dear, in the neuter plural without a substantive; 
and ‘ things ’ or treasures ’ may be understood The Rigveda has 
paddi ‘ places ’ or * stations.’ 
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« 

V. Soma PavamSna. 

Loud as a river’s roaring wave thy powers have 

% 

lifted up themselves: 

Urge on thine arrow’s sharpened point I 

2 At thine effusion upward rise three voices fresh and 

strong, when thou. ^ 

Flowest upon the fleecy ridge. 

3 On to the fleece they urge with stones the dear, 

the golden-coloured one, 

Even Pavamana dropping meath. 

4 Flow with thy current to the sieve, O Sage, best 

giver of delight, 

To seat these in the shrine of song 1 

5 Best giver of delight, flow on anointed with the milk 

for halm. 

And enter into Indra’s throat > 

Ijligevda IX. 50. i — 5. The Kishi is Uchathya. The metre is 
G&yatrl. 

I Urge 07i thine arrow'b sharpened point : vihiasya chodapd 
pavim : apparently a bold metaphorical expression for, Make a 
noise like that of a discharged arrow. * Emit thy sound like that 
of a rushing arrow ’ — ^Wilson. Or vdvasya may mean, of (thy) 
reed, pipe, flute. Benfey accordingly translates: — * Erhebe deiner 
Flote Schall,’ Lift up the music of thy flute. 

2 Three voices fresh nnd strong : ‘ the three voices of the 
worshipper : — ^Wilson. According to S.'iyana, praises from the 
three Vedas. Three difierent tones of voice may be intended. 
Thcjlcecy ridge ; the elevated woollen filter or straining cloth. 

4 Of song mhasgn nrchaniyHfgendrrt'.ga of the adorable 
Indra according to Sayana. drkn in hte Jligveda means 
(7) song of praise, hymn {2) singer (3) splendour (4) the Sun 
Throat '.ja[haram : literally, stomach. 
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VI. . ' Soma PavamSna. 

• 

Flow onward, Indu, with this food for him who in thy 
wild delights ' 

Battered the nine-and-ninety down, 

2 Smote swiftly forts, and §ambara, then Yadu and that 

Turva?a, 

For pious Divod^sa’s sake • 

3 Finder of horses, pour on us horses and wealth in kine 

and gold, 

And, Indu, food in boundless store I 

VII. V Soma Pavam&na. 

Chasing oui foemen, driving off the godless, Soma 
floweth on, * 

Going to Indra’s settled place. 

2 O Pavam^na, hither bring great riches, and destroy our 

foes : 

O Indu, grant heroic fame ! 

3 A hundred obstacles have ne’er checked thee when fain 

to give thy boons, 

When, being cleansed, thou combatest. 


Rigveda IX. 6i. i — 3. The Rishi is Amahiyu. The metre is 
GrTiyatri. Stanza i isa repetition of I. vi. i. i. 9. 

2 Sambara : one of the demons who withhold the rain. 
Yadu and Txirvasa ancient heroes, eponymi of two of the Five 
Tribes, frequently mentioned together in the TUgveda. Divoddsa • 
called also Atithigva, a pious and liberal prince protected and 
favoured by Indra. 

3 In boundless store : sahasrvilh literally, in thousands. 


Rigveda IX 61. 25 — 27. The Rishi is Amahiyu. The 
metre is Gayatrt. Stanza i is a repetition of I. vi. i. 2. 14 

2 0 Indu, grant heroic fame • or, ‘Indu, grant fame with 
manly sons.’ 

3 Obstacles ; or, enemies, according to Siyaiia. 7 hou 
combatest : makhsyase . according to S&yana, ‘thou wishest to 
give us wealth. ’ 

28 
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VIIL Soma Pavamjina. 

s 

Flow onward with that stream wherewith thou gavest 
splendour to the sun, 

Speeding the waters kind to man > 

2 He, Pavamana, high o’er man, yoked the Sun’s courser 

Etasa 

To travel through the realm of air. 

3 Yea, those bay steeds he harnessed to the chariot that 

the Sun might come : 

Indu, he said, is Indra’s self. 

. IX. Agnn 

Associate with fires, make your God Agni envoy at 
sacrifice, best skilled m worship. 

Established firm among mankind, the holy flame-crowned 
and fed with oil, the purifier • 

2 Like a steed neighing eager for the pasture, when he hath 
stepped forth from the great enclosure : 

Then the wind following blows upon his splendour, and, 
straight, the path is black which thou hast travelled. 

Rigveda IX, 63.7 — 9 The Rishi is Nidhruvi. The metre is 
G3,yatri. Stanza I is a repetition ot I. vi. i. f. 7. 

2 Eta^a ; the horse, ot the horses, of the Sun ; especially, 
it seems, the horse who during the night, draws back the chariot 
of the Sun from the west to the east. 

2, Biy stGGcU : the Rigveda has doi,a -‘those ten bays.* 

Btgveda VII. 3. 1.-3. The Rishi is Vasishlha The metre is 
Gtiyain. 

1 .Issocififc : addressed to the officiating priests ; snjosJidh 
appears to be a shortened form of scijosha^nh ilie nornintaive 
plural. S jyatm explains it as an accusative stindnig foi ^nivshasaui 
and qualifying 

2 From the ffreat encJoswe : “from the vast enclosing 
(forest), -Wilson., Others understand it as the enclosure in which 
the horiio is confined. 
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3 From thee, a bull but newly born, O Agni, the kindled 
everlasting flames rise upward. ' 

Aloft to heaven as ruddy smoke thou mountest : Agni, 
thou speedest to the Gods as envoy. 


X. Indra 

We make this Indra very strong to strike the mighty 
Vritra dead : 

A vigorous hero shall he be. 

2 This Indra, made, for giving gifts, is stablished, mightiest, 

in strength, 

Bright, meet for Soma, famed in song 

3 By song, as ‘twere, the powerful bolt which none may 

parry, was prepared . 

Strong and invincible he grew. 

XI Soma PavamAna. 

Adhvaryu, to the filler lead the Soma juice expressed 
with stones ; 

Make thou it pure for Indra’s drink ' 

2 These Gods and all the Marut host, Indu ' enjoy this 

juice of thine, 

This Pavamana’s flowing raealh 

3 Pour out for Indra, Thunder-armed, the milk of heaven, 

the Soma’s juice. 

Most excellent, most rich in sweets l 


3 4 s ruddy smoke thou mountest the Rigveda has eti 
instead of eshi ; — ‘thy ruddy smoke ascendeth ’ 


Rigveda VIII 82 7— g The Rishi is Sukaksha The metre 
is G 3 ,yatri Stanza I is a repetition of I. 11. i. 3. 5. . 

2 Stablished or hitah may mean kind, gracious In 
strength ; bale ; ‘In the powerful Soma,’ according to SS,yava. 
The Rigveda has made, in the feast. ’ 

-3 Be . Indra. , 

Rigveda IX 51 1,3,2 The Rishi is Uchathya, The metre 
is Gayatri. Stanza I is a repetition of I. vi. i, 2. 3. 

I Adhmryu : O ministering priest. 
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XII. Soma Pavam^na. 

On flows the potent juice, sustainer of the heavens, the 
strength of Gods, whom men must hail with shouts 
of joy, 

Thou, gold-hued, started like a courser by brave men, 
art lightly showing forth thy splendour in the streams. 

2 He takes his weapons, like a hero, in his hands, fain 

to win light, car-borne, in forays for the kine. 

Indu, while stimulating Indra’s might, is urged forward 
and balmed by sages skilful in their task. - 

3 Soma, as thou art purified with flowing wave, exhibiting 

thy strength enter thou Indra’s throat. 

Make both worlds stream for us, as lightning doth the 
clouds ; metfe out exhaustless powers for us through 
this our prayer * 

XIII. * Indra. 

Though, Indra, thou art called by men eastward and 
westward, north and south, 

Thou chiefly art with Anava and Turvasa, brave 
champion I urged by men to come. 

2 Or, Indra, when with Ruma, Rusama, §y4vaka, and 
Kripa thou rejoicest thee. 

Still do the Kanvas, bringing prayer, with hymns of 
praise O Indra, draw thee hither : come * 

Rigveda IX. 76. 1—3 The Rishi is Kavi. The metre is 
Jagati. Stanza i is a repetition of I. vi ii 2.5. 

3 Make both worlds stream . make heaven and earth pour 
out their gifts. 


Rigveda VIII. 4. i, 2 The Rishi is Devatithi. The metre 
is Bnhati in stanza i, which is a repetition of I. iii. ii 4. 7, and 
Satobi ihali in stanza 2. 

2 Rnrna, Mtisama, §ydyahaf and JZtina appeal to have 
been princes favoured by Indra. 
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XIV. Indra. 

Both boons, — may, Indra, hitherward turned, listen to 
^this prayer of ours. 

And mightiest Maghavan with thought inclined to us 
come near to drink to Soma juice ’ 

2 For him, strong, independent ruler, Heaven and Earth 
have fashioned forth with power and might. 

Thou seatest thee as first among thy peers m place, for 
thy soul longs for Soma juice. 

XV Soma Pavamdna. 

God, working with mankind flow on ; to Indra go thy 
gladdening juice • 

To V^yu mount as Law commands ^ 

2 O Soma Pavam^na, thou pourest out wealth that may 

be famed ; 

O Indu, pass into the lake • 

3 Soma, thou flowest chasing foes, finder of wisdom and 

delight 

Drive thou the godless folk afar i 

XVI. Soma Pavamana, 

Stream on us riches that are craved by hundreds, best 
at winning spoil. 

Riches,, O Indu, thousandfold, most splendid, that 
surpass the light ' * 


Tligveda VIII. 50 i, 2 The Rishi is Bharga. The metre 
IS PrUgatha Stanza x is a repetition of I. 111 ii 5. 8 

2 With power and might ojasd the IJigveda has ojase : 
— ‘ for power and might ’ 


Rigveda IX. 63. 22 — 24, The Rishi is Nidhruvi. The metre 
IS GS,yatri Stanza i is a repetition of I. v ii 5 7, and stanza 3 
of I. vi 1, I. 6. 

2 The lake or, sea, that is, the vat or reservoir into which 
the Soma juice flows 

Rigveda IX. 98 i, 5, 3 Tne Rishis ai« Ambarisha and 
Rji,\ 11 r le milra is Anushtup. 
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2 May we, O Vasu, be most near to this thy bounty, food, 

and we alth 

Desired by many men, and in thy favour, O resistless 
one • 

3 Effused, this Indu hath flowed on, distilling rapture, to 

the fleece. 

He streams eiect to sacrifice, as ^twere J^vith splendour, 
seeking kine 

XVII. Soma Pavam^na. 

Flow onward, Soma, as a mighty sea, as Father of t&e 
Gods, to every form • 

2 Flow on, O Soma, radiant for the Gods, blissful to heaven 

and earth and living things ? 

3 Thou art, bright juice, sustamer of the sky ; flow, mighty, 

in accordance with true law • 

XVIII. Agni. 

I LAUD your most beloved guest, like a dear friend, 
O Agni, him 

Who, like a chariot, wins us wealth. 


2 0 Vasu ; kind God. The iftig’veda differs . — ‘Good Vritra*- 
slayer may vve be still nearest to this wealth of thine Which many 
crave, to food, and to thy favour, O resistless one’. 

3 SeeJving kine desirous of the milk which is to be mingled 
with the juice. 

Rigveda IX tog. 4—6. The Rishis are the Agnayo Dhish- 
nyah sacrificial Agnis or files. The metre is Dvij.a(fa Vir^j. 
Stanza ns a repetition of i. v. i 5. 3. 

2 Jjiving things : prajdbhydh : the Rigveda has prajdyaif 
‘our progeny.’ 

3 In accordance with true Law ; *in this rightly-performed 
sacrifice :, — Stevenson. 

■RigvedaVni 73 1—3. The Rishi is Usan^ Ka,vya. The 
metre is Gayatri. Stanza i is a repetition of 1 . i. i. 1. 5. 
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2 Whom as a Sage who meats praise the Gods have, from 

the olden time, 

Established among mortal men. 

3 Do thou, most youthful God, protect the men who offer, 

hear their songs, 

And of thyself preserve their seed > 

XIX. Indra. 

Come unto us, O Indra, dear, still conquenng, uncon- 

« 

cealable ' 

Wide as a mountain spread on all sides. Lord of heaven. 

2 O truthful Soma-dnnker, thou art mightier than both 

the worlds. 

Thou strengthenest him who pours libation, Lord of 
heaven. 

3 For thou art he, O * Indra, who upholdeth all our 

fortresses, 

- The Dasyu’s slayer, man’s suslainer, Lord of heaven 

XX. ' Indrar 

Render of forts, the young, "the wise, of strength 
unmeasured, was he born, 

Sus tamer of each sacred rite, Indra, the Thunderer, 
much-extolled, 

2 Who nterits prmse . pra<tansyam ; the Rtgveda has 
pracheiasam ‘foreseeing,’ ‘wise.’ From the olden time, 
dvitd • or in twofold wise ; in heaven and on earth 

3 And of thyself preserve their seed or. And guard our 
offspring and ourselves . 

Eigveda VIII. 87. 4 — 6 The Tlishi is Niimedha The 

metre is Ushnih. Stanza 1 is a repetition of I. v. i. i. 3 

3 Who upholdeth • dharpi «he Eigveda has dartd : ‘ the 
* breaker ’ or ‘ stormer ’ of all strongholds of the foe 

■Rigveda I. 1 1 4 5 8. The Rishi is Jetar The metre is 
Anushtup. Stanza i is a repetition of I. iv. li, a. 8. 
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2 Thou wielder of the stone, didst burst the cave of Vala 

rich in kine. 

The Gods came pressing to thy side, and free from terror 
aided thee. 

3 They glorified with hymns of praise Indra who reigneth 

by his might, 

Whose bounteous gifts in thousands come, yea, even 
more abundantly. 


CHAPTER II. 

I Soma PavamSna. 

Guard of all being, generating creatures, loud roared the 
sea as highest law commanded. 

Strong, in the filter, on the fleecy summit, pressed from 
the stone. Soma hath waxen mighty. * 

Make2 V^ju glad, for furtherance and bounty : cheer 
Varuna and iMitia, as they cleanse thee ' 

Gladden the Gods, gladden the host of Maruts : make 
Heaven and- Earth rejoice, O God, O Soma ' 

3 Soma, the mighty, when, the waters’ offspring, he 
chose the Gods, performed that great achievement. 
He, Pavamdna, granted strength to Indra ; he, Indu, 
generated strength m SArya 


2 The cave of Valai Vala is the brother of Viitra or Viitra 
himself, who stole the cows of the Gods and hid them in a cave, 
that i«5 kept the waters imprisoned in dark clouds The Gods ^ . 
meanings apparently, the Maruts, as thej alone assisted Indra in 
his battle. Pressitig : or stirred up, Professor Ludwig 
interprets the second line, differently : — ‘ The Gods, who were 
beaten awaj’ from him who felt no fear [that is from Vala], 
encouraged him.’ 

Rig\eda IX. 97 40 — 42. The Rishi is Parasara. The metre 
s Gayatn Stanva i is a repetition of I vi. 1. 4 7 and stanza 3 
of I. vi i. 9. 10. 

2 Ai> they cleanse thee . while thou art purified hy tb® 
priests. 
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II. ' Soma Pavam^na. 

Here present this immortal God flies, like a bird upon 
her wings, 

To settle in the vats of wood. 

2 Praised by the sacred bards, this God dives into waters, 

and bestows 

Rich gifts upon the worshipper. 

3 He, like a warrior going forth with heroes, as he flows 

along. 

Is fain to win all precious boons. 

4 This God as he is flowing on speeds like a car and gives 

his aid: 

He lets his voice be heard of all. 

5 This God, while flowing, is adorned, gold-coloured, foi 

the spoil, by men 
Devout and skilled in holy songs. 

■ 6 This God, ^ade ready with the hymn runs swifty 
through the winding ways. 

Inviolable as he flows 

7 A way he rushes with his stream, across the regions, into 

heaven. 

And roars as he is flowing on. 

8 While flowing, meet for sacrifice, he hath gone up to 

heaven, across 

The regions, never overthrown. 


Rigveda JX. 3 1,6,4, 5, 3,2, 7 — 10. The Rishi is Sunahsepa. 
The metre is Gayalri. Stanza 9 is a repetition of II. i ii. 17. i. 

1 Vats of wood : dro7idni large wooden vessels, tubs or 
troughs, which receive the Soma juice. 

2 Dives into waters * called vasattvaryah, with which the stalks 
of the Soma plant are sprinkled. 

4 Gives his aid : disasyati • or the meaning may be, as Professor 
Ludwig suggests, ‘takes his direction,’ The Rigveda has 
dasasyat\> 

6 Winding ways : hvaransi the tangles of the wool which 
forms the filter. Rushes against the enemies.’ — Wilson 

29 
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9 By generation long ago, this God, engendered for the 

Gods, 

Flows tawny to the straining-cloth. 

10 This Lord of many holy laws, even at his birth engender- 

ing strength. 

Effused, flows onward in a stream. 

III. Soma Pavamto. 

Through the fine fingers, with the song, this hero 
comes with rapid cars. 

Going to Indra’s settled place. 

2 In holy thought he ponders much for the great service 

of the Gods, 

Where the immortals have their seat. 

3 Men beautify him in the vats, him worthy to be 

beautified. 

Him who brings forth abundant food. 

4 He is deposited and led along the consecrated path 
When zealous men are urging him, 

5 He moves, a vigrous steed, adorned with beauteous rays 

of shining gold, 

He who is Sovran of the streams. 


Rigveda IX. 15, i, 2, 7, 3, 5, 4, 6, 8. The Rishi is Asita 
or Devaia. The metre is Gayatri. 

I Settled 'place ; mslikiitam . the vessel prepared and set 
apart for libations intended for him 

4 Deposited : hitah * ‘placed (in tr>e cart) Wilson. Or, as 
hitaJj means also good,’ and as bhvrnaydit, ‘zealous,’ stands 
without a substantive, the stanza iray be rendered ; — As a good 
(horse) he is led out, when, on the consecrated path, The mettled 
(steeds) exert their strength. The Rigveda has subhrdvtd, ‘brightly 
shininji,’ instead of 'tundhynvapi, ‘holy’ or ‘consecrated. 

5 Days of shining gold : perhaps with reference to the gold 
ring worn by the priest vho expresses the juice — ^Ludwig Of 
the streams ; of Soma juice. 
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6 Ha brandishes his horns on high, and whets them, bull 

who leads the herd, 

Doing with might heroic deeds. 

7 He, over places rough to pass, bringing rich treasures, 

closely pressed. 

Descends into the^ reservoirs. 

8 Him, even him the golden-hued, well armed, best giver 

of delight, 

Ten fingers urge to run his course 

IV Soma Pavam^na. 

This Bull, this chariot robes him in the sheep’s long wool 
as he proceeds 

To war that wins a thousand spoils 

2 The dames of Tnta with the stones uige forth this 

golden-coloured one, 
ludu to Indra for his drink. 

3 He like a falcon settles down amid the families of men, 
Like lover speeding to his love. 

4 This young exhilarating juice looks downward from its 

place in heaven. 

This Soma drop that pierced the sieve 


7 Places rough to pa^s the wool of the strainer Sayana 
gives a totally different explanation of this stanza --‘He, arriving 
at the proper juncture, wholly discomfits the encircling (Rakshasas) 
and comes down upon their murderous bands ’ — Stevenson Into 
the reservoirs : the meaning of sddeshu is uncertain 


Rigveda IX 38 i, 2, 4, 5, 6, 3, Tne Rishi is Rahugana. 
The metre is Gayatri. 

I Vhe dames of Vrita : as Tnta is the celestial purifier of the 
Soma, the fingers of the earthly purifiers are called his dames, 
or his maidens as in Rigveda IX. 32 2 

4 Prom its place in heauen or divah may be the genitive 
case, taken with sisuh, ‘the child of heaven.’ 
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5 Pressed for the draught, this tawny juice flows forth 

intelligent, calling out, 

Unto the well -beloved place, 

6 Him, here, the gold-decked skilful ten cleanse carefully, 

who make him bright 

And beauteous for the gladdening draught. 

V. Soma Pavamta. 

Urged by the men, this vigorous steed, Lord of the mind 
omniscient, 

Flies to the long wool of the sheep, 

2 Within the filter hath he flowed, this Soma for the Gods 

effused. 

Entering all their essences 

3 He shmes in beauty there, this God, immortal, in his 

dwelling-place, 

Foe-slayer, dearest to the Gods. - ' 

4 Directed by the sisters ten, bellowing on his way this 

Steer 

Runs onward to the wooden vats. 

5 This Pavam^na, gladdening drink within the purifying 

sieve, 

Ga\e splendour to the Sun in heaven. , - 


5 The welhbeloVQd place : the drona lalasa or reservoir in 
which it rests. 

6 Phe gold-decided skilful ten : the fingfers adorned with a ring 
of gold, Haritahf gold-hued or gold-decked, is explained by 
SS,yana as ‘grasping,’ by Professor Grassmann as ‘mares and 
b}' Professor Wilson as ‘fingers ’ 


Stanzas i — 5 taken, with some variations, from Bigveda 

IX. I — 5, ascribed to Priyamedha, and stanza 6 partly from 

Higveda IX 27. 5. ascribed to Niimedha. 

I The long wool of the sheep : aoyam, vdram : the woollen 
straining-cloth or filter made of, or lined with, the wool of a sheep * 
tail. 

4 The sisters ten : the priest’s fingers. 

5 This stanza in the Higveda differs ; — ‘ This Pavamfi,na, swift 
and strong, omniscient, gave splendoar to The Sun and all his 
forms of light. 
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6 Unconquerable Lord 'of speech, dwelling beside 
Viavasv^n, he 

Mounts up together with the Sun. 

VI Soma Pavamfina 

This Sage, exalted by our lands, flows to the puri- 
fying sieve. 

Scattering foes as he is cleansed. 

2 Giver of strength, winner of light, for Indra and for 

Vdyu he 

Is poured upon the filtering-cloth. 

3 The men conduct him, Soma, Steer, omniscient the 

head of heaven. 

Effused into the vats of wood. 

4 Longing for kine, longing for gold hath ‘ Indu Pava- 

mSna roared, 

Still conqueror, never overcome. 

5 To Indra in the firmament this mighty tawny Steer 

hath flowed, 

This Indu, being purified 

6 This Soma being purified flows mighty and invincible, 
Slayer of sinners, dear to Gods. 


6 Vivasvchi ‘The brilliant one Surya or the Sun. The 
partly-corresponding stanza of the Rigreda may be rendered . — 
This Pavamana, gladdening draught, drops on the filtering cloth, 
and then mounts up with SCirya to the sky. 


Stanzas i — 5 are taken from Rigveda IX. -zy. i — 4,6, ascribed to 
Niimedha, and stanza 6 from Rigveda IX 28 6, ascribed to 
Priyamedha. The metre is GS-yatn 

3 Omniscient . or, all — possessing. Into the vats oj wvod : 
vaneshu : according to Benfey, into the streams of water. 

4. Kme the cows who yield the sacrificial milk or the milk 
itself. Q-old . the ring worn on the finger of the priest who presses 
out the juice. Roared • made a noise in dropping. 
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' VII. Soma Pavam^na 

s- 

This Soma, strong, effused for draught, flows to the 
purifying sieve, 

Slaying the fiends, loving the Gods. 

2 Far sighted, tawny- coloured, he flows to the sieve, 

intelligent. 

Bellowing to his place of rest. 

3 This vigorous Pavam^na runs forth to the luminous 

realm of heaven, ' 

Fiend-slayer, through the sheep’s long wool. 

4 This Pavam^na, up above on Trita’s ridge, hath 

made the Sun, 

Together with the Sisters, shine. 

5 Effused, this Soma, Steer, who slays Vritra, room- 

giver, unbeguiled. 

Hath gone as ’twere to win the spoil. 

6 Urged by the sage upon his way, this God speeds 

forward to the vats, 

Indu to Indra, giving boons. 

VIII Som'a Pavarato. 

The man who reads the essence stored by saints, the 
Pavam^na hymns. 


Rigveda IX.37. 1 — 6. The Rishi is Rahugana The metre 
is Gkyatri. 

1 For draught . pHaye : ‘for the drinking of the gods.’ — Wilson. 

2 Intelligent', dharnasih : or, ‘endowed with strength ’ 

On Vrita’s ridge . according to Sayaiia, ‘on the high place (of 
the sacrifice) of Trita,’ the Rishi. Bat probably the heavenly 
home of Tnta, the celestial preparer of the Soma for Indra, is 
intended. The Sisters ; the Dawns. 

6 Giving boons : manhayan : the Rigveda has manhand,i 
‘plenteously,’ or, .‘in his might.’ 


Stanzas i and 2 are taken from Rigveda IX. 67. 31, 
ascribed to Pavittra of the family of Angiras, or to Vasishtha, 
6r to both Stanzas 3 — 6 are not found in the Rigveda. The 
metre is Anushtup. 

I By saints : by the Rsh«s or holy seers to whom the hymns 
were revealed. The Plv ifnand hy nn^ . the hymns addressed 
loSont Pa yam in I contained m Book IX of the Rigveda. By 
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Tastes food completely purified,' made sweet by 
M^tarisvan’s touch. 

2 Whoever reads the essence stored by saints, the 

P^vamtlna hymns, 

For him Sarasvatt pours forth water and butter, milk 
and meath. 

3 Yea, for the P^vamdnas flow richly, drop fatness, bring 

us weal, — 

Amrit deposited among the Brahmans, essence stored 
by saints. 

4 So may the P^vam^na hymns bestow on us this world 

and that, 

And gratify our hearts’ desires’ — the Goddesses com- 
bined with Gods 

5 The purifying flood wherewith Gods ever purify 

themselves, — 

With that, in thousand currents, may the Pdvamftnas 
make us clean l 

'6 The P4vam^na hymns bring weal ; by these man goes to 
Paradise, ' 

And, eating pure and holy food, attains to immortality. 


jMdtari'tvan’s touch . ‘Sayana says Mdtari'svan means Vdyu [the 
Wind] because it breathes in the atmosphere aniariJcshe svsasiti : 
the food is sweetened and purified by the purifying wind and the 
man eats it.’ — ^Wilson. 

/ 

2 Snraavatt originally the deity • of the river of that name, 
afterwards the patroness of religious ceremonies celebrated on 
the banks of her holy waters and elsewhere and finally the 
Goddess of speech, inspiration, and learning See Muir, Original 
Sanskrit Texts^ V.p. 375. 

6 Paradise ndndanam' the place of happiness, Elysium. 
Tfie word does not occur in the Rigveda. 
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IX. Agm. 

We with great reverence have approached the 
Youngest, who hath shone forth well kindled in 
his dwelling, 

Wondrously bnght between wide earth and heaven, 
well worshipped, looking forth in all directions. 

2. Through his great might o’ercoming all misfortunes, 
praised in the house is Agm J^tavedas. 

May he preserve us from disgrace and trouble, both 
us who laud him and our wealthy princes ! 

3 O Agm, thou art Varuna and Mitra : Vasishthas * 
with their holy hymns exalt thee. 

With thee be most abundant gam of treasure * 
Do ye preserve us evermore with blessing • 

X. Indra. 

Indra, great in his power and might, and like 
Parjanya rich in rain. 

Hath been increased by Vatsa’s lauds 

• 2 Since Kanvas have with lauds made him completer of 

the sacrifice, 

Words are their own appropriate arms. 

iELigveda VII. 12. i — 3, The Rishi is Vasistha. The metre is 
Trishtup. 

1 The yoi«/i<7es« : Agni, most youthful of the Gods, as being 
continually reproduced 

2 JTatavedns : the wise, or omniscient CJod. 

3 Yasishthds ; men of the family of Vasisbtha, the Bishi of the 
hymn Do ye : O Gods . This is the favourite conclusion of 
the hymns of the Vasishthas. ^ 


Bigveda VIII. 6. i, 3, 2. The Rishi is Vatsa. The metre is 
Giiyatri 

1 Parajnya : the God of the raincloud. 

2 The second line is obscure : *they declare all weapons need- 
less,’ — ^Wilson, 
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3 When priests who magnify the Son of holy law present 
their gifts, 

-Sages with Order’s hymn of praise 

XI Soma PavamSna. 

Of gold-hued Pavam&na, great destroyer, radiant streams 
have flowed, * 

Swift streams of him whose gleams are swift 

2 Best rider of the chariot, praised with fairest praise ’mid 

beauteous ones. 

Gold gleaming with the Marut host, 

3 Penetrate, Pavam^na, best at winning booty, with thy 

rays, 

/ Giving the singer hero strength ' 

XII Soma PavamAna, 

Hence sprinkle forth the juice effused, Soma, the best of 
sacred gifts, 

Who, friend of man, hath run among the water-streams I 
' He hath pressed Soma out with stones. 

2 Now, being purified, flow hither through the fleece, 

invincible and more odorous ' 

We joy m thee in waters when thou art effused, blending 
thee still with juice and milk. 

3 Pressed out for all to see, delighting Gods, Indu, far- 

seeing one, IS mental power. 


S The son of holy law . prajdm litasya • Indra. 'Order's • 

'belonging to sacrifice. 

Rigveda IX. 66. 25 — 27. The Rishis are the hundred 

Vaikhanasas, a race of saintly hermits. The metre is Gkyztri. 

I Great destroyer : of darkness, according to Sdyana. 

3 Penetrate the whole world. — SS,yana. In the Rigveda 
‘the verb is in the third person. 

Rigveda IX. 107. i — 3. Ascribed to the Seven Eishis. The 
metre in stanza I, which IS a repetition of I. vi. i. 3. 2, and 
2 is Prftg&tha, and in 3 DvipadI Virfij. 

30 
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XIII Soma Pavamana. 

tVE^ as a King hath Soma, red and tawny Bull, been 
pressed : the wondrous one hath bellowed to the kine. 
While purified thou passest through the filtering fleece 
to seat thee hawk-like m the place that drops with oil. 

2j Parjanya is the sire of the leaf- bearing Bull ; on moun- 
tains, in-earth’s centre hath he made his home. 

The waters have flowed forth, the Sisters, to the kine ; 
he meets the pressing- stones at the beloved rite. 

3 To glory goest thou, a Sage with ordering skill, like a 
groomed steed thou rushest forward to the prize. 

Be gracious to us. Soma, driving off distress ! Thou 
goest, clothed in butter, to a robe of state. 

XIV. ' Indra. 

Turning as ’ twere<to meet the Sun, enjoy from Indra 
all good things > 

When he who will be born is born with power we look 
to treasures as our heritage. 

2 Praise him who sends us wealth, prompt with his 
liberal boons ’ Good are the gifts that Indra gives. 

He is not wroth with one who satisfies his wish ; he 

r 

instigates his mind to give. \ 


Rigveda IX. 82. I, 3, 2. The Kishi is Vasu. ' The metre is 
Jagati. Stanza i is a repetition of I. vi. ii. 2. 9. 

2 Parjanya • the God of the rain-cloud, who makes the 
leaf-hearing Bull, or the powerful Soma-plant, grow. In eartPs 
centre : in oblations offered in the place of sacrifice. The kine : 
the milk which is mixed with the juice. 

3 To the prize : or, to the fight. ' To a robe of state : ‘to 
the cleansing (vessel).’— Wilson. 


Rigveda VIII. -88, 3. 4. The Rishi is Niimedha. The 
metre is Pragatha. Stanza I is a repetition of I. iiii ii. 3. 5. 

2 Prompt with his liberal boons : alarshirdtim : or, 
impatient to bestow.’ The Rigveda has anarfardtim, ‘ whose 
bounties injure none.’ 
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Indra. 

'I 

Indra, give us security from that whereof we are 
afraid • 

Help us, O Maghavan, let thy favour aid us thus drive 
away foes and enemies • 

2 For thou, O liberal Lord of ample bounty , art the ruler 
of our house and home. 

So, Indra, Maghavan, thou lover of the song, we with 
pressed Soma call on thee. 


Soma PavamSna. 

Thou, Soma, hast a running stream, sweet-toned most 
strong at sacrifice 

Flow bounteously bestowing wealth i 

2 Thou most delightful, when eflused, runing, the best of 

gladdeners, art 

Indu, still conquering, ne’er subdued 

3 Do thou, poured forth by pressing-stones, flow hither 

uttenng a roar. 

And bring us bnghtly-glonous strength ' 


Soma PavamAna. 

In„ might, O Indu, with thy streams flow for the banquet 
of the Gods . 

Rich in meath. Soma, in our beaker take thy seat f 


Rigveda VIIL 50 13, 14 The Rishi is Bharga The metre is 
Pragatha Stanza I is a repetition of I m 11 4 2 

2 The ruler vidharid or, supp jrter The Rigveda has vtdh- 
atalr — ‘thou belongest to the dwelling of him who worships 
thee.” - 

Rigveda IX 67 i — 3. The Rishi is Bharadvaja. The metre is 
Gayatri 

2 Indu, still conquering, ne^er subdued . the Rigveda has 
indrdya stcnr andhasd, ‘A prince to Indra with thy juice.’ 

3 And bring us • instead of d hhara the Rigveda has utta- 
mam . — ‘send us in thy stream most excellent and brilliant might.’ 

Rgveda IX. 106. 7 — 9 The Rishi is Manu Apsavs The 
metre is Ushnih. Stanza I is a repetition of I. vi, ii 3 6. 


;36 TES HYMNS OF [PAMT IL 

2 Thy drops that swim in water have exalted Indra to 

delight : 

The Gods have drunk thee up for immortality. 

3 Stream opulence to us, ye drops of Soma, pressed and 

purified. 

Pouring down ram from heaven in .floods, and finding 
light i 

XVIII. Soma Pavam^na. 

Him with the fleece they punfy, brown, golden-hued 
beloved of all. 

Who with exhilarating mice goes forth to all the deities : 

2 Whom, bright ^vlth native splendour, crushed between 

the preesing-stones, a friend. 

Whom Indra dearly loves, the waves and ten companions 
dip and bathe. 

3 For Vntra-slaymg Indra, thou, Soma, art poured that 

he may drink, 

And for the guerdon-givmg man, the hero sitting in 
his seat. 


2 bor immoTtahty ; to preserve the immortality with which 

Agni endowed them. 

l^igveda IX g8. 7, 6, 10. The Kshis are Ambarisha and Bijis- 
van. The metre is Anushtup. 

1 Him : Soma, 

2 waves . the Scholiast takes iirmayali, the nominative 
plural as •= ?/rmzm, the accusative singular, and puts it in appo- 
sition wth whom. The Itigveda has the adjective urTninam s — ■ 
‘The wavy friend whom Indra loves.’ Ten companions : the- 
fingers of the priest The Ijigveda has svasdrah^ sisters, with 
the same meaning. 

3 Por the guerdon-giving man . for the benefit of the 
institutor of the sacrifice who rewards the officiating priests. 
The hero : wr-hja : the Eigveda has d&}aya, ‘for the God ’ 
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XIX Soma Pavaiwana. 

Flow onwaM Soma, flow for mighty strength, as a 
strong courser, bathed, to win the prize 

2' The prrasem clarify this juice of thine, the Soma for 
delight and lofty fame. 

3 They deck the gold hued infant, newly-born, eyen Soma, 
Indu, ID" the sieve, for Gods 

Soma Pavamdna. 

^ mth '^^U-dSscended, beautifled 

The active crusher of the foe. 

2 Even-as mother cows their calf, so let onr nfos., 

strengthem him, " pmtse-songs 

Yea, him who winneth Indra’s heart I 

3 Soma pour blessings on our kine, pour forth the food 

that streams with milk ; 

Increftise^the sea, praiseworthy one I 

XXI. 

„ Indra. 

Hitherward i they who light the flame and straight, 

^ way trim the. sacred grass, ^ 

W hose finend is Indra ever y oung. 

nyJh, sa^ca^n°s or Dhish- 

3 TMw deSi : or, clfanse “ 

Eigveda IX 6i. 13— i,. Th« ui.a: • . , 

metre is GAyaW. Stanza i is®a repetition “virif' 

rafly," ^ Z 

merits laud,’ instead of ® ^as uhthyam,, * 


gene- 

that 


Rigveda VIII. 45 i__- 

metre is GayaM. Statta . is f reSlLfotl/fl. i^Jt" ‘ 
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2 Large is their fuel, much their laud, wide is theur sphnter 

from the stake, 

Whose friend is Indra ever young. 

3 UnqueUedm fight the hero leads his army with the 

warrior chiefs, 

Whose fnend is Indra ever young. 

XXII. Indra. 

He who alone bestoweth wealth on mortal man who 
offereth gifts 

Is Indra only, potent Lord whom none resist. 

2 Whoever with the Soma pressed draws thee away from 

many men, — 

Verily Indra gams thereby tremendous power. 

3 When will 4^ trample, like a weed, the man who hath 

no gift for him ? 

When, venly, will Indra hear our songs of praise ^ 

2 Lctud : sastram . the recitation of hymns or verses by 
the Hotarpriest during the presentation of offerings of Soma juice. 
SpUhtor : the first shaving, or strip of wood, cut from the piipa 
or sacrificial post and used in the sacrifice ‘Club (for warding 
off intruders).’ — Stevenson. The meaning is : those who are 
favoured by the friendship of Indra are abundantly supplied with 
all that is required for the due performance of sacrifice. ' 

Rigveda I. 84. 7, 9, 8. The Rishi is Gotama The metre is 
Ushnih. Stanza i is a repetition of 1. iv ii. 5. 9. 

1 Is Indra only : indra anga ' ‘Indra alone,’ or, ‘verily 
Indra, forms the burden of each stanza of this hymn. In a close 
translation into English the words cannot retain this position. 

2 From many men : from many other worshippers. The 
second line is difficult. Benfey gives pat gate (potitur, gains) the 
meaning of ‘grants ‘to him verily Indra grants this high 
power’. ‘To him Indr d quickly sends might,’— Stevenson But 
the word never has this sense in the Rigveda 
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XXIII. iDdra. 

The singers hymn thee, they who chant the psalm of 
praise are laudmg thee. 

The Brahmans have exalted thee, O §atakratu, like a 
pole. 

2 When thon wasf climbing ridge from ridge, he looked 

upon the toilsome task : 

Indra takes notice of that wish, and the Ram hastens 
with his troop. 

3 Harness thy pair of strong bay steeds, long-maned, whose 

bodies fill the girths, 

And, Indra, Soma drinker, come to listen to our songs 
of praise ' 


lUgveda i. lo. i — 3. The Rishi is Madhuchchhandas. The 
, metre is Anushtup. Stanza I is a repetition oM. iv. 11. i. 1. 

a When thou wast climbing * said to the Yajamdna, the 
institutor of the sacrifice, who ascends a mountain to gather 
the Soma-plant for the ceremony The Rigveda has the verb 
.in the third person singular druhat. He : Indra. The Ram : the 
vigorous and battle-loving Indra. His troop : or. flock ; the 
Maruts who attend him. Hastens . to the sacrifice. ' ‘ 




BOOK VI. 

V 


CHAPTER I. 

I. Agnf. 

0 

Agni, well kindled bring the Gods for him who offers 
holy gifts ; 

And worship them, pure Hotar-priest i 

, 2 O Sage, TanAnapit, present our sacrifice to Gods 
to-day, 

Sweet to the taste, that they may help i 

3 Dear NarAsansa, sweet of tongue, presenter of oblations, I 
Invoke to this our sacnfice, 

4 Agni', on thy most easy car, entreated, hither bring the 

Gods 1 

Manus-appointed Priest art thou. 


Bigveda I. 13. i — 4. The Bishi is Medhfttithi, The^ metre 
IS GS-yatrJ. The four stanzas are taken from one of the Apri rr 
propitiatory hymns consisting of a senes ot deified objects, all of 
those addressed in this hjmn being said by Sayana to be forms 
of Agni. 

2 Tanfmapdt . Son of Thyself ; a frequently occurring name 
of Agni, so called because fire is sometimes self-generated, as in 
the lightning, or produced by attrition, and not necessarily derived 
from other fire Other fanciful explanations of the word are 
given. That they may help . vtaye : the Bigvfda has viitaye^ 

‘ to be their feast.’ 

3 Ufaraisansa ; Desire, or Praise, of Men ; one of Agni’s 
mystical names. 

4 ManxiS-appointed manurhitah : Manus or Manu is the 
Man par excellence^ or the representative man and father of the 
human race, regarded as the first inslitutor of sacrifices and 
religious ceremonies. 

31 
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II. Adityas. 

So when the Sun hath risen to-day may sinless Mitra, 
Aryaman,' 

Bhaga, and Savitar send us forth ! 

2 May this our home be guarded^well : forward, ye boun- 

teous, on the way, ' 

Who bear us safely o’er distress ! 

3 Yea, Aditi, and those great Kings whose statute is , 

inviolate, 

Are sovrans of a 'vast domain. 

III. Indra. 

Let Soma juices make thee glad ' Display thy bounty, 
Thunderer : 

Drive off the enemies of prayer ' 

2 Crush with thy foot the niggard churls who bring no 

gifts ! mighty art thou : 

There is not one to equal thee 

3 Thou art the Lord of Somas pressed, Somas unpressed 
are also thine : 

Thou art the Sovran of the folk. 


Rigveda VII. 66. 4 — 6. The !^ishi is Vasishtha. The 

metre is Gayatrl. 

I Sinless : or anngd {h) may stand for anagasaJh the 
accusative plural : — ‘ may Savitar, Mitra, Aryaman, And Bhaga ' 
send us sinless forth ’ Savitar : the Sun as the great vivifier or 
generator. Send us forth • suvdti ; the root is from which 
Savitar also is formed. 

3 Aditii dnd those great Kings ; ‘ye, as lords of all, with 
> our mother Aditi. ’ — Stevenson, C^a, and, is understood. *A 
very frequent expression is that of adityah adilih without any 
copula, to signify the Adityas and Adili.’— M.' Muller, Vedie 
ISymnSy I. p. 244, 


Rigveda VIII. 53 i- 3 The Rishi is Pragatha. The metre 
is Gjbyatri. Stanza 1 is a repetition of I. iii. i. i. i. 

3 Vnpressed : in the natural state of the juices in the stalks 
of the plant. Or, as Professor Ludwig suggests, the Soma 
juices which Indra drinks in heaven may possibly be meant 
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IV. Soma Favam^a. 

> 

True object of our hymns. Sage, watchful Soma hath 
settled in the press as they refine him. 

Him the Adhvaryus, paired and eager, follow, leaders 
of sacrifice and skilful-handed, 

2 He, purified and bnnging gifts to Sdrya, hath filled full 

heaven and earth, and hath disclosed them. 

He by whose dear help heroes gam their wishes will 
yield the precious meed as to a victor. , 

3 He, being cleansed, the strengthener and mcreaser, 

bountiful Soma helped us his lustre. 

Wherein our sires of old who knew the footsteps fou nd 
light and sought the kme within the mountain. 

V, Indra. 

Glorify naught besides, O friends , so shall no sor- 
row trouble you J 

Praise only mighty Indra when the juice is shed, and 
say your lauds repeatedly > 


Kigveda IX. 97 37 — 39. The llishi is Parisara. The 
metre is Gayatri. 

I True object of our hymns : Htam mathidm : the Eigveda 
has which is said by SS-yana to stand for iittCndmi ‘ — ‘Sage 
of our truthful hymns.’ Leaders of sacrifice : this is S&yana’s 
explanation of rathtr dsah, possessing, or travelling in, a chariot ,* 
that is,-preparing the Soma juice and urging it on like a chat lot. 

3 Footsteps ; or, traces, of the cows that had been carried oflp 
and imprisoned by the Panis, the rays of light which the fiends of 
darkness had stolen and hidden in the mountain or massy cloud. 
Cf. Eigveda i. 62. 2 — 5. 

Eigveda VIl I. i. i, 2. The Rishi is Pragatha. The metre is 
Bnhati in Stanza i, which is a repetition of I. hi. i. 5. lo, and 
Satobiihati in stanza 2 
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2 Even him, the swift one, like a bull who rushes down 
men's conqueror, bounteous like a cow ; 

" ‘Him who is cause of both, of enmit)^ and peace, to both 
sides most munificent. 

VI. Indra. 

These songs of our exceeding sweet, these hymns of 
praise ascend to thee, 

Like ever* conquering chariots that display their strength, 
gain wealth and give unfailing help. 

2 The Bhrigus are like suns, like Kanvas, and have gained 

each thing whereon their thought was bent. 

The living men of Priyamedha’s race have sung exalting 
Indra with their lauds. 

VII. Soma Pavam&na, 

Run forth to battle conquering the Viitras ’ thou Speedest 
s to quell the foe like one exacting debts. 

3 Thou Pavarndna, didst beget the Sun with might, and 

rain in the supporting sky, 

Hasting to us with plenty idvified with milk. 


2 The swift one ijouvatii ; the Rigveda has cywrcrw, ‘unde* 
caying, ‘eternal.’ Bounteous like a cow : thevadjective is not in 
the text, but is required in order to make the comparison intelligible. 
See Vedische' Studien I, 103. To both sides : to the singers or 
priests and tcf the institutors of sacrifice 

Rigveda VIII. 3. 15, 16 The Rishi is Medhyatithi of the 
family of Kanva. Stanza i, which is a repetition of I. iii. ii. !• 9> 
is in Brihati metre, and stanza 2 in Satobiihati. 

2 Here the three most distinguished families of singers 
appear to represent all priestly singers All singers have praised 
Indra, and their prayers have been fulfilled. 

Rigveda IX. no. i, 3, 2. The Rishis are the princes 
Tryaruha and Trasadasyu The metre is PipUikamadhy^ 
Anushtup Stanza i is a repetition of i. v. i. q. 2. and stanza 3 
of I. V. i. 5. 6. 

2 In the supporting sky : oidhare. With plenty vivified 
with milk ; ‘with a profusion of cows, and enlarged intellects.’— 
Stevenson. 
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* 

< 3 For, Soma, we rejoice ourselves in thee eifused for great 
5 supremacy in fight ; 

Thou, Pavam^na, enterest into mighty deeds. 

VIII. Soma. Pavamlna. 

Flow forth, O Soma, flow thou onward, sweet to 
Indra’s, Mitra’s, PAshan’s, Bhaga’s taste ! 

2 So flow thou on as bright celestial juice, flow to the 'vast 

immortal dwelling-place ’ 

3 Let Indra drink, 'O Soma, of thy juice for wisdom, and 

all deities for strength * 

IX. Soma Pavamdna. 

Even as^the beams of SArya, urging men to speed, they 
'issue forth together, gladdening as they flow, 

These swift outpourings in long course of holy ntes ; no 
form save only Indra shows itself so pure. 


Rigveda IX. 109. i, 3, 2. The Rishis are the Agnayo 
Dhisnyah, sacrificial Agnis or fires. The metre is Dvipada Viraj, 
» Stanza i is a repetition of I. v. i 5. i. 

2 To the vast immortal dwelling-place . guiding us to 
heaven. ‘Flow for immortality anl spacious abode.’ — Wilson. 


^Ligveda IX. 69. 6, 2, 4. The Rishi is Hiranyastupa. The 
metre is Jagati. 

1 As they flow • prasutah . the lligveda has prasupah, 
‘sending to sleep’ . — ‘the beams of Surya... . that cheer and send 
to sleep.’ 

2 In long course of holy rites : literally, around the exten- 
ded thread, which is a frequently occurring expression for an 
unbroken series of sacrifices. Benfey, Stevenson, and Grassmann 
following Sayana, take the words literally as meaning the threads 
or net of the filter The tongue with joyous sound is stirring 
in the mouth : the exact meaning is uncertain. ‘The Soma 

stream, emitting pleasant juice is driven into (Indra’s) mouth.’ 

Wilson. ' Of those who press : ot pour (the Soma juice). The 
Rig\^eda has praghnatdm, ‘of combatants.’ instead of sunva0m. 
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2 The thought is deeply fixed, the savoury juice is shed ; 

ihe tongue with joyous sound is stirring in the mouth : 

i 

And Pavam^na, like the shout of those who press, the 
drop 'rich in sweet juice, is flowing through the fleece. 

3 The Bull is bellowing ; the cows are coming nigh : the 

Goddesses approach the God’s own resting-place. 

Onward hath Soma pressed through the sheep’s fair 
bnght fleece, and hath, as ’twere, endued a garment 
~ newly washed. 

X. Agni. 

From the two fire-sticks have the men engendered, with 
thought, urged by the hand, the glorious Agni, ^ - 

Far-seen, with pointed fiame. Lord of the Homestead, 

\ 

2 The Vasus set that Agni in the dwelling, fair to behold, 

for help, from every quarter . 

Whoi in the house for ever, must be honoured. 

3 Shine thou before us, Agni, well-enkmdled, with flame, 
■ most youthful God, that never fadeth ! 

To thee come goods and treasures all together. 

3 The Bull ; Soma. The cows : the streams of sacrificial 
milk. The Goddesses : according to Sayana, the propitiatory 
hymns of praise. Resting-place : the reservoir. A. gaTment 
•newly laashed : the milk with which the Soma juice is mixed. 


EigvedaVII. i. i— 3. The Rishi is Vasishtha. The metre 
IS Vir&j. Stanza i is a repetition of I, i. ii, 2. 10. 

2 The Vasus : meaning the Gods generally. ^ 

3 To thee come goods and treasures all together : Sayana 
interprets vAjd. differently : — 'To thee come all the sacrificial 
viands.’ 
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Sflrya. 

““‘her 

Advancing to his father heaven. 

^ * mthm f “ penetrates 


The Bull shines out through all the sky. 

3 Song IS bestowed upon the Bird* it reigns 
through thirty realms. 

Throughout the days at break of morn. 


supreme 


CHAPTER. II. 

' Agn.. 

‘»h.m 

' gather. 

His household for the worshipper. 

^ “ famly “d all our 

And keep us safe from pain and grief l 


^ 7 -/« .potm B.U .. sa^a oriue iir%^C2Xl\ the 

3 flu Strd the Sun. His morning son.- reDresen«n„ 

prayer, IS supreme through ail' the divisionf of the wSw^or*!?? 
thirty days of the month. ® world, or the 

t 


Stanzas i, 2, 4 are taken from Rigveda I 
to Gotama, and stanza ’3 from Rigveda VII 
Vasishtha The metre is Gayatri. 


74- 

IS- 


1—3, ascribed 
3, ascribpd to 
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4 Yea, let men say, Agni is born, even he who .slayeth 
, Vritra, he. 

Who winneth wealth in every fight ' 


II. * Agni. 

Harness, O Agni, O thou God, thy steeds which are most 
excellent ! 

The fleet ones bring thee rapidly. , 

2 Come hither, bring the Gods to us to taste the sacrificial 

feast. 

To drink the draught of Soma juice • 

3 0 Agni of the Bharat as, flame splendid with unfading 

might : 

Shine forth and gleam, eternal one ' 

III Soma Pavam^na, 

Let him, as mortal, crave this speech for him who presses 
of the juice ! 

As Bhiigu’s sons chased Makha, so dnve ye the niggard 
hound away. 

2 The kinsman hath endued his robe even as a son is 
clasped in arms 

He went, as lover to a dame, to take his station suitor- 
like. 


Rigveda VI. i6. 43 — 45. The llishi is Vitahavya, or 
Bharadvaja. The metre is Giyatri.- 

3 Of the Bharatas bMrala : the especial protector of the 
Bharatas or warriors. According to S.^yana the word means 
either ‘ descended from the priests called Bharatas,* or ‘ the bearer 
of oblations.’ 'O Agfni, who layest hold on the sacrifice.’ — 
Stevenson. Bharatide ! ’ — Benfey. 


Rigveda IX. loi. 13 — 15 The Rishi is PrajS,pati. The 
metre is Anushtup Stanza i is a repetition of I vi. ii i. 9. 

2^ The nsman : the kinsman o?^ the Gods; Soma. Hts robe . ^ 
the milk which is mixed with the Soma juice. 
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3 That hero who piro'duces strength, he who hath propped 
both worlds apart, 

Goid-hued, hath wrapped him m the sieve to settle, 
pnesMike, in his place. 


IV. Indra. 

Still, Indrd, from all ancient time rivalless ever and 
companionless art thou : 

Thou seekest fnendship but in war. 

2 Thdu findest not the wealthy man to be thy friend ; those 
scorn thee who are flown with wine. 

What time thou thunderest and gatherest, then thou, 
even as a father, art invoked. 


V. Indra. 

A THOUSAND and a hundred steeds are harnessed to thy 
golden car • 

Yoked by devotion, Indra, let the long-maned bays bring 
thee to drink the Soma juice l 

2 Yoked to thy chariot wrought of gold, may thy two 
bays with peacock tails. 

Convey thee Hither, steeds with their whitfe backs, to 
quaff sweet juice that makes us eloquent I 


^igveda VIII. 21. 13, 14. The Rishi is Sobhan. The metre 
of stanza i, which is a repetition from I v. 1. 2. i, is Kakup, and 
of stanza 2 Satobiihati. 

2 Gatherest the blonds together. 'M. Muller. 'When thou 
but utterest the inarticulate sound of approbation, then thou 
bringest (thy wealth) along with thee, and we welcome thee 
witli invitations as we would (the means of) a father.’ — Stevenson. 


Bigveda VlII. i. 24 — 26 The Bishis are Medhatithi and 
Medhaytithi, The metre is Biihati. Stanza i is a repetition of I, 
iii. li. I 3. 
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3 So drink, thou lover of the song, as the first drinker, 
of this juice. 

This the outpouring of the savoury sap prepared is 
good and meet to gladden thee. 

VI. Soma PavamRna. 

Press ye and pour him, like a steed, laud-worthy, 
speeding through the region and the flood, 

Who swims in water, dwells in wood ; 

2 The Steer with thousand streams who poureth out the 
rain, dear to the race of deities ; 

Who, born in Law, hath waxen mighty by the Law, 

King, God, and lofty ordinance. 

VII. Agni. 

Served with oblation, kindled, bright, through love of 
song, may Agni, bent 
On riches, smite the Vritras dead ; 

2 His father’s father, shining in his mother’s ever-lasting 

side. 

Set on the seat of sacnfice ' 

3 0 active J^tavedas, bnng devotion that wins progeny, 

Agm, that it may shine to heaven * 


3 As the first drinker . “According to the scholiast, puro(Xf 
pah means ^dyu, who, having arrived first in the race, drank 
the Soma before the other gods. The allusion is to the principal 
graha libation, called -lindravdyavdi which Indra and Ydyu 
share together.’ — Wilson. 


^igveda IX. io8. 7, 8. The Rishi of stanza i, which is a 
repetition of I. vi. ii. 4. 3, is Rijisvan, and the metre Kakup ; of 
2, the Rishi is urdhvasadman, and the metre is Satobiihati. 

Who poureth out the rain : payoduham : the Rigveda has 
payoviidham^ ‘increaser of the rain.’ 


Rigveda VI, 16. 34 — 36. The Rishi is Vitahavya, or Bhara- 
dvSja. The metre is GS,yatri. Stanza 1 is a repetition of I, i. i* 

I. 4. 

2 JB-is father's father . ‘Here... . the mother of Agni is 
the earth, the father is heaven. Agni is said to be the father or 
fosterer of his parent heaven by transmitting to it the flame and 
smoke of burnt-offerings.’ — ^Wilson 
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VIII. Soma Pavamina. 

Made pure by this man’s urgent zeal and impulse, the 
God hath with his juice the Gods pervaded. 

Pressed,, singing, to the sieve he goes, as passes the 
Hotar to enclosures holding cattle. 

2 Robed in fair raiment meet to wear in combat, a mighty 

Sage pronouncing invocations, •• 

Roll onward to the press-boards' as they cleanse thee, 
far-seeing at the feast of Gods and watchful • 

3 Dear, he is brightened bn the fleecy summit, a prince 

among us, nobler than the noble 
Roar out as thou art punfied, run forward ' Do ye 
preserve us evermore with blessings i 

' IX Indra. 

Come now and let us glorify pure Indra with pure Sdma 
« 

hymn • 

Let milk-blent juice delight him made stronger with pure, 
pure songs of praise • 

2 O Indra, come thou pure to us, with pure assistance 

pure thyself ’ 

Pure, send thou riches down to us, and, meet for Soma • 
pure, rejoice * 

3 O Indra, pure, vouchsafe us wealth, and, pure ennch 

the worshipper i 

Pure, thou dost strike the Vritras dead, and strivest 
pure, to win the spoil. 

Rigveda IX. 97. i — 3. The Rishi is Vasishtha. The metre 
is GS-yatri. Stanza i is a repetition of I. vi. i. 4. 4. 

3 Do ye : Gods. The frequently occurring conclusion of 
the hymns of the Vasishthas. 

Bigveda VIII. 84. 7 — 9. The Rishi is Tirascht. The metre 
is Anushtup. Stanza i is a repetition of I. iv. ii 1.9. 
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Eager for wealth we meditate Agni’s effectual laud 
to-day, 

Laud of the God who touches heaven. 

2 May Agni wlio is Hotar-priest among mankind accept 

our songs, 

And worship the celestial folk I 

3 Thou,. Agni, art spread widely forth, Priest dear and 

excellent ; through thee 
Men make the sacrifice complete 

XL Soma Pavam^a. 

To him, praiseworthy, sacred tones ‘have sounded. Steer 
of the triple height, the life-bestower. 

Dwelling in wood, like Varuna, a river, lavishing 
treasure, he distributes blessings. 

2 Great conqueror, warrior girt. Lord of all heroes, flow 

on thy way as he who winneth riches ; 

With sharpened arms, with swift bow, never vanquished 
in battle, vanquishing m fight the foemen ! 

3 Giving security. Lord of wide dominion, send us both 

heaven and^earth with all their fulness > 

Striving to wm the Dawns, the light, the waters, and 
cattle, call to us abundant booty ! 

XIL Indra. 

O Indra, thou art far-renowned, impetuous Lord of 
power and might. 

Alone, the never-conquered guardian of mankind, thou 
smitest down resistless foes. 


Rigveda V. 13. 2—4. The Eishi is Sutambhara. The metre 
is GS-yatti. " . ~ ' 


J-igveda IX 90. 2—4. The Eishi is Vasishtha. The metre 
is Trishtup. Stanza i is a repetition of I. vi. i. 4. 6. 

2 Call to us : send us with thy shout or rpar. 

* 

Rigyeda VlII. 79 5—6 The Eishis are Niimedha and 

metre is PrS.gatha. Stanza 1 is a repetition 
of 1. Ill 11. 1, 6. ' ’ 
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2 As. such we seek thee now, O Asura, the most 'wise, 
craving thy bounty as our share 
Thy sheltenng defence is like an ample cloak. So may 
thy favours reach to us. 

XIII. Agni. 

Thee haye we chosen, skilfullest in sacrifice, immortal, 
Priest, among the Gods, 

Best finisher of this holy rite : 

2 The Waters’ Child, the blessed brightly-shining one, 
Agni whose light is excellent. 

May he by sacrifice win us in heaven the grace of Mitra, 
Varuna, and the Floods > 

XIV. Agni. 

Lord of all food is he, the man whom thou protectest in 
the fight, 

Agni, and urgest to the fray. 

2 Him, whosoever he may be, no one may vanquish, 

mighty one ! 

Nay, very glorious wealth is his. „ 

3 May he who dwells with all mankind conquer in fight 

with steeds of war. 

With sages may he win the spoil. 


2 Asura ; or. Lord divine. 


Bigveda VIII. 19. 3, 4. The Bishi is Sobhari The metre 
is Kakup in stanza i which is a repetition of I. li. i 2. 6, and 
Satobiihati in stanza 2 

2 7A0 Wafers’ Child : born lightning from the clouds, or 
waters between heaven and earth. TAe Efoods ; tlie waters of - 
heaven, regarded as divinities 


Rigveda I. 27 7 — 9. The lUshi is Sunah^epa. The metre 
is Gayatri 

3 Fe toAo dwells with all mankind vUvacharshanih : 
Agni, ^ho is found with, or is known to, all Aryan man. With 
sages : or singersj the priests who sing hyipns *pf praise at 
sacrifice 
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XV. Soma PavamSna. 

Ten sisters, pouring out * the rain together, the sage’s 
quickly-moving thoughts, adorn him. 

Hither hath run the gold-hued Child of SArya, and 
reached the vat like a fleet vigorous courser. 

2 Even as a youngling shouting with his mothers, the 

bounteous Steer hath flowed along with waters. 

As youth to damsel, so with milk he hastens on to the 
' settled meeting-place, the beaker. 

3 Yea, swollen is the udder of the milch-cow ; thither 

in streams comes very sapient Indu ' 

The kine make ready, as with new-washed treasures, 
the head and chief with milk within the vessels. 

XVI. Indra. 

Drink, Indra, of the savoury juice, and cheer thee, with 
our milky draught ! 

Be, for our weal, our friend and sharer of the feast, and 
let thy wisdom guard us well > 

2 ’ In thy kind grace and favour may we still be strong : cast 
us not down before the foe I 

With manifold assistance guard and succour us* and 
stablish us in thy good-will * 

Eigveda IX. 93. 1—3. The Bishi is Nodhas. The metre is 
Trishtup. Stanza i is a repetition of I. vi. i. 5. 6. 

3 The head and chief : murdhanam : * die supreme 

divinity.’— Stevenson. ‘The elevated /Joma.’— Wilson. Within 
the 'oesseU : chamiishu ; the usual meaning, press boards, is not 

applicable here, as the juice was not mixed with milk until it had 
left the press. 

Rigfveda VIII. 3, i, 2. The Kishi is Medhyatithi. The 
metre of stanza I, which is repetition of I. iii. i 5. 7, is Biihati, 
and of stanza 2 Satobiihati. 
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» XVII. , Soma PavaraSna, 

' The three-times seven milch-kine in the loftiest heaven 
have for this Soma poured the genuine milky draught. 
Four othei beauteous creatures hath he made for his 
adornment when he waxed in strength through holy 
rites. 

2 Enjoying lovely Amrit by his wisdom he divided, each 

apart from other, earth and heaven. 

He gladly wrapped himself in the most lucid floods, 
when through their glory they found the God’s 
' resting-place. 

3 May those his brilliant rays be ever free from death, 

inviolate for both classes of created things — 

Rays wherewith powers of men and Gods are purified ’ 
Yea, even for this have sages welcomed him as King. 

XVIII Soma PavamSna. 

Lauded with song, to feast him, flow to VAyu, flow 
• ^ purified to Vanina and Mitra • 

Flow to the song mspinng car-borne hero, to mighty 
Indra, him who wields the thunder i 
2 Pour on us garments that shall clothe us meetly, send, 
purified, milch-kine, abundant yielders l 
God Soma, send- us chanot-drawing horses that they 
may bring us treasures bright and golden ' 


Rigveda IX. 70. i — 3. The Rishi is Reim The metre is 
Jagati. Stanza i is a repetition of I vi ii. 2 7. 

2 Enjoying hhalcshamanah * the Rigveda has hlnJcsha- 
viSnaliy ‘craving,’ ‘begging for ’ Both classes : animate and 
inanimate ; or, Gods and men. 

Rigveda IX. 97. 49 — 51 The Rishi is Kutsa The metre 

is Jagati. 
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3 Send to us in a stream celestial riches, s^d us when 
thou art cleansed, what earth containeth. 

So that thereby we may acquire possessions and l?.ishihood 
in Jamadagni’s manner » 

XIX. Indra. 

When thou, unequalled Maghavan, wast born to smite 
the Vritras dead, 

Thou spreadest out the spacious earth and didst support 
and prop the heavens. 

2 Then was the sacrifice produced for thee, the laud, and 
song of joy. - , - - ^ 

In might thou art above this All, all that now is and yet 
shall be. 

.3 Raw kine thou filledst with ripe milk. Thou madest 
SArya rise to heaven. 

Heat him as milk is heated with pure S^ma hymns, great 

joy to him who loves the song i 

" — * ■ " 

3 Rishihood in jramadag tit’s banner'. ^ make our sacred 

prayer (sweet) as Jamadagni.’ — Wilson. 


Rigveda VIII. 78. 5 — 7, The Rishis are Niimedha and 
Purumedha. The metre is Anushtup in stanzas i and 2, and 
Biihatiin 3. 

3 Raw ^ Hne : the cows are called raw, as contrasted with 
the warm milk matured m their udders. This marvel is mentioned 
several times in the Rigveda. CfT I. 62. 9 Thou madest S^irya 
rise to heaven : Sayana relates a legend that when the Panis had 
carried ^ off the cows of the Angirasas, and placed them in a 
mountain enveloped in darkness, Indra, at the prayer of the 
Rishis, set the sun in heaven in order that he might see and 
recover their cattle. 

Heat him as milk is heated, this line is difficult. ‘(Priests) 
excite (Indra) vnth your praises as men heat the Gharma with 
hymns — Wilson. Gharma means either the hot milk or 
other beverage offered in the Pravargya ceremony, or tlie vessel 
in which- it is heated. 
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V 

XX « Indra 

Rejoice: thy glory hath been quaffed, Lord of bay 
steeds > as’ twere the bowl’s enlivening mead. 

Thine, Steer, is Indu, Steer, the Strong, best winner of 
a thousaed spoils. 

2 Let our strong drink, most excellent, exhilarating, come 
to thee, 

* * 

Victorious, Indra ! bringing gain, immortal, conquering 
in fight > 

,3 Thou, hero, winner of the spoil, urgest to speed the car 
of man. 

Burn, like a vessel with the flame, the riteless Dasyu, 
conqueror i 


CHAPTER III. 


I. Soma PavamAna. 

POUR down the rain upon us, pour a wave of waters from 
the sky. 

And plenteous store of wholesome food • 

2 Flow onward with that stream of thine, whereby the 

cows have come to us. 

The kine of strangers to our home. 

3 Dearest to Gods in sacred ntes, pour on us fatness with 

thy stream, 

Pour down on us a flood of rain I 


Rigveda r. 175. i — 3. The Rishf is Agastya. The metre is 
Skandhogrivi (8+ 12+84 8 ) in stanza I, and Anushtup in 2 and 3. 

I Thy glovy hath been quaffed : thou hast drunk what incites 
thee to glorious deeds, the Soma juice contained in the bowl. 

^ligveda IX. 49. i — 5. The Jlishi is Kavi. The metre is 
G&yatri. 

1 Wholesome : ayaJcshmd ; literally, without yalcshma, or 
pulmonary consumption, ' 

*33 
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4 To give us vigour, ivilh thy stream run through the 

fleecy straining-cloth 1 - 
For verily the Gods will hear, 

5 Onward hath Pavam^na 'flowed and beaten off the 

RSkshasas. 

Flashing out splendour as of old. 

I 

II. Indra. 

Bring forth oblations to the God who knoweth all, who 
fain would drink, 

The wanderer, lagging not behind the hero, coming nigh 
with speed * 

2 "With Somas go ye nigh to him chief drinker of the 

Soma’s juice ; 

With beakers to the impetuous God, to Indra with the 
flowing drops * 

3 What tirrfe with Somas, with the drops effused, ye come 

before the God, 

Full wise, he knows the hope of each, and, bold one 
strikes this foe and that. 

4 To him, Adhvaryu ' yea, to him give offerings of the juice 

expressed ' 

Will he not keep us safely from the spiteful curse of 
each presumptuous high-born foe ? 


4 IT ill hear : the sound that thou makest in flowing’. — 
Spyaia. 

5 Flashing out splendour as of old : or, Making lights 
shine as erst they shone. 


Pvigveda VI. 42. i — 4. The Bishi is Bharadvaja. The 
metre is Biihati in stanza 4, and Anushtup in i — 3. 

3 Strikes this foe and that ; ‘foe’ is not in the text. 
Siyana makes tarn tarn refer to homam, hope or wish ; — ‘And 
the suppresser (of enemies) assuredly grants it, whatever it may 
be.’ — Wilson. 

4 Meep us safely • the Bigvedahas awsparat for a’oasvaraU 
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Soma PavamAna. 

^^teight “liependent 

The Red, who reaches up to heaven ! 

2 Purify Soma when effused with stones which hands move 
. rapidly, 

e 

And pour the sweet milk in the meath f 

3 With humble homage draw ye nigh ; blend the libation 

with the curds : 

To Indra offer Indu up i 

4 Soma, foe-queller, strong and swift, doing the will of 

Gods, pour forth 

Prosperity upon our kine * 

5 Heart-knower, Sovran of the heart, thou art effused O 

Soma, that ’ 

Indra may drink thee and rejoice. 

6 O Soma PavarnSna, give us riches and heroic strength 

Indu, with Indra our ally f * 

- Indra. 

Surya, thou mountest up to meet the hero famous for 
his wealth, 

Who hurls the bolt and works for men , 

2 Him who with might of both his arms broke nine-and- 
ninety castles down, 

' Slew Vritra and smote Abi dead. 


5 igrveda IX ir. 4—9. The Rishi is Asita or Devala. 
The metre is Gayatri, 

I The Bed : Jcaddchidarunavarnnya, sometimes red- 
coloured, is Sftyana’s explanation of orwinya het e. 


RigvedaVIII. 82. 1—3. The l.lishi is Sukaksha. The 
metre is G.iyatri. 

2 Nine-and-ninety cdstles : cloud-castles of Sambara or 
other demon of drought. 



260 ETMNS OS' [FAJRT IL 

■ 3 This Indra is our gracious friend. He sends, like a full- 
Streaming cow, 

Riches in horses, kine, and corn. 

V. SArya. 

May the bright God drink glorious Soma-mingled meath, 
giving the sacrifices lord unbroken life : 

He who, wind-urged, in person guards our offspring well, 
nourishes them with food and shines o’er many a land. 

2 Radiant, as high Truth, cherished, best at winning 

strength, Truth based upon the statute that supports 
the heavens, 

He rose, a light that kills Vritras and enemies, best 
slayer of the Dasyus, Asuras, and foes. 

3 This light, the best of lights, supreme, all-conquering, 

wanner of riches, is exalted with high laud . , 

All-lighting, radiant, mighty as the Sun to see, he 
spreadeth wide unshaken victory and strength. 

VI. Indra, 

0 Indra, give us wisdom as a sire gives wisdom to his 
sons. 

Guide us, O much-invoked, in this our way ; may we 
still live and look upon the light ! 


3 Jjike a fulhstr earning cow : ‘cow’ is not in the text T 
umdhdva may, perhaps, be taken as an instrumental case, ‘Ss 
in a full broad stream,’ 


Bigveda X. 170. 1—3. The Rishi is Vibhraj or Vibhrat 
(Radiant), the son of Surya. The metre is Jagati. 

1 The bright God : Vibhraj, Surya, or the Sun-god. Wind- 
urged : Va3m or Wind is said to set in motion and drive onward 

the rays of the Sun, ‘Moved round by the aeriaK vortex ’ 

Stevenson. ITburisJiea : jyiparli, the Rigveda has puposha, 
‘has nourished.’ 

2 Asuras 1 here, in the latter signification of the word, 
demons. 


BigvedaVII. 32. 26, 27. The Rishi is Vasishtha. The metre is 
Bnhati m stanza I, which is a repetition of I. iii. ii 2. 7. and 
Satobrihati in stanza 2, . ' 
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.5 Grant that no mighty foes, unknown, malevolent un- 

^ hallowed, tread us to the ground ! 

With thine assistance, hero, may we pass through all the 
waters that are rushing down I 

VII. Indra. 

Protect us, Indra, each to-day, each morrow, and 
each following day ! 

Through all the days shalt thou, Lord of the Jjrave, 
preserve our singers both by day and night • 

2 A crushing warrior, passing rich, is Maghavan, endowed 
with all heroic strength. 

Thine arms, O Satakratu, are exceeding strong, those 
", arms which grasp the thunderbolt. 

VIII. . SarasvSn. 

We call upon Saras vdn as unmarried men who long for' 
wives, 

- - As bounteous men who yearn for sons. 

IX. Sarasvatf. 

Yea, she most dear amid dear streams, seven-sistered, 
loved with foundest love, 

Sarasvati, hath earned our praise. 


Rigveda VIII, 50. 17, 18. The Bishi is Bharga. The 

metre is Pnagatha. 

2 Gh'asp the thwiderboU : or, hurl the thunder down, 

Bigveda VJI. g6. 4. The metre is Gayatri. 

I Sarasvhi : or Saraswat, is the name of a River-god usually 
assigned as a consort to Saraswati. ^ 

Bigveda VI. 6 1. 10. The Bishi is Bharadvaja. The metre 
is Gayatri. 

1 Seven-sisfred : meaning, one of the seven sister rivers, 
namely Indus, Vitastii, Asikni, Parushni, Vipa«, Sutudri, Saraswati; 
or Kubh& may be counted in the place of the last-named. 
Saraswati : see Bigveda, Vol. I. p. 6, or Muir, Original Sans- 
crit Texts, V, p. 375 * 


62 THE HYMNS OF [PART 11. 

X. Savitar. Brahmanaspati. Agni. 

May we attain that excellent glory of Savitar the God : 
So may he stimulate our prayers ! 

%-0 Brahmanaspati, make thou KakshMn Ausija a loud 
* Chanter of flowing Soma juice I 
3 Agni, thou pourest life : send down upon us food and 
vigorous strength ; 

Ddve thou misfortune far away I 

XI. Mitra-Varuua. 

So help ye us to riches, great celestial and terrestrial 
wealth : 

Vast IS your sway among the Gods • 

2 Carefully tending Law with law they have attained their 

vigorous might : 

Both Gods, devoid of guile, wax strong, 

3 With rainy skies and streaming floods, Lords of the food 

that falls in dew, 

A lofty seat have they attained. 

Stanza i is taken from Eigveda III. 62, 10, ascribed to 
Visvanutra ; stanza 2 is a repetition of I. ii. i. 5. 5 ; and stanza 3 
is from Rigveda IX. 66. ig. ' The metre is Gayatri. 

I This stanza is the Savitri, the Gayatri par excellence^ * the 
celebrated verse of the Vedas which forms part of the daily devo- 
tions of the Brahmans, and was first made known to English 
readers by Sir W. Jones’s translation of a periphrastic interpre'^a- 
tion ; he readers it, Let us adore the supremacy of that divine 
sun, the godhead, who illuminates all, who recreates all, from 
whom all proceed, to whom all must return, whom we invoke to 
direct our understandings aright in our progress towards his holy 
seat.’ — ^Wilson Rigmda Sanhifdj Vol., III. p. in, 

Rigveda V. 68. 3 — 5. Ascribed to Ratahavya. The metre is 
Gayatri. Stanza i is a repetition of II. iv. ii. 4. 3. 

3 Itords of the food that falls in dew : ‘lords of sus- 
tenance, suited to the liberal donors (of oblations),’— ‘Wilson. 
The meaning of dAnumatya is uncertain. 
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THE sAmAVEDA, 

XII. Indra 

They who stand ’ round him as he moves harness the 
bright, the ruddy steed : 

The lights are shining in the sky, 

2 On both sides to the car they yoke the two bay 

coursers dear to him,- 
Brown, bold, who bear the hero on. 

3 Thou, making light where no light was, and form, 

O men i where form was not, 

Wast born together with the Dawns. 

XIII. Soma PavamSna. 

For thee this Soma is effused, O Indra : drink of this 
juice ; for thee the stream is flowing — 

Soma, which thou thj^self hast made and chosen, even 
Indu for thy special drink to cheer thee > 


Rieveda I. 6. i — 3. The Eishi is Kanva. The metre is 
Gkyatri 

I They who stand round him i poritasthushah ; lohatraya- 
vartinah praninah the living beings of the three worlds,’ is Sllya- 
na’s explanation. Probably the Maruts, Indra’s constant compa- 
nions, are intended. The bright, the ruddy steed: the rising Sun. 

2 On both bides : vipaksJiasd . harnessed on different sides. 
The hero : the Sun As M. Bergaigne remarks. — ‘The Sun is some- 
times a wheel, sometimes a chariot, sometimes a horse drawing the 
chariot, sometimes a hero mounted on the chariot and directing 
the horses.’ — La JReUgion Vedigtte III, p. 324. 

3 7hou : O Sun. 0 men I is perhaps merely an exclamation of 
admiration. If marydh, men, be taken to mean the Maruts, 
the words, thou, making, wast bom, although in the singular 
number, may apply to these Gods regarded as one host or 
company and born at one birth. 

For an exhaustive explanation of the whole hymn from which 
these three stanzas are taken see Max Mailer, 'Vedie Hytnns, 
Part I pp. 14 — 52. 


Eigveda IX. 88. i, 2, 7. The Eishi is U^anl Kavya. The 
metre is Trishtup. 
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2 Xrike a capacious car hath it been harnessed, the 

mighty, to acquire abundant treasures. 

Then in the sacrifice they shouted lauding all triumphs 
won by Nahus in the battle; 

3 Flow onward like the potent band of Maruts, like that 

celestial host which none revileth ! 

Quickly be gracious unto us like waters,' like sacrifice 
victorious, thousand-fashioned » 

XIV. Agni. 

O Agni, thou hast been ordained Hotar of every 
sacrifice. 

By Gods, among the race of men, 

2 So with sweet sounding tongues for us sacrifice nobly 
, in this rite : 

Bring thou the Gods and worship them ! 


2 1 can make nothing out of the second line of this stanza. 

The version, which I give as a temporary makeshift is founded 
on Professor Ludwig’s remarks in his Commentary on- the 
passage, Vol. V. p. 308 of his Riffveda. Professor Wilson, 
following SS,yana, translates ‘ After this may all the* races of 
men expecting our (attack) go to the desirable battle.’ According 
to Professor Grassmann, who reads vand instead of the line 

might be rendered : — ‘ Erect like trees now may all human races 
that they may win felicity, approach him.’ Wo9i hy N'ahus xnahu- 
shyani ; either belonging to a man called Nahus, or, belongino- to 
men generally human. ‘ ** 

3 Like sacrifice '.according to Sayana, yajnah sacrifice, means 
her worthy of sacrifice :-(thou art) of a thousand shapes, adorable 
like (Indra) the victor in battle. ’—Wilson. The meaning of sahasrd- 
psdh is somewhat uncertain ; Professor Ludwig translates it by 
‘tausend waszer ersiegend,’ ‘winning a thousand waters.’ The 
St. Petersburg Lexicon gives the word without an interpretation. 


f 3; ThePiishi is Vitahavya, or Bharad- 
vaja. The metre is Gayatn, stanza i, which is a repetition of 
1. 1. 1. I. 2. being m a slightly modified form called Vardhaman^. 
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vi. Hi. 16.] 

3 For, as disposer, Agni, God, most wise in sacrifices, thou 
Knowest straightway the roads and paths. 

XV. Agni. 

Immortal, Hotar-priest, and God, with wondrous power 
he leads the way, * 

Urging the congregations on. 

2 Strong, he is set on deeds of strength. He is led forth 

in holy rites. 

Sage who completes the sacrifice. 

3 Excellent, he was made by thought. The germ of beings 

have I gained. 

Yea, and the Sire of active power. 

XVI. Agni. 

Pour on the juice the heated milk which hasteneth to 
heaven and earth ; 

. Bestow the liquid on the Bull ' 

2 These know their own abiding-place : like calves beside 
the mother cows 

They borne together with their km. 


3 TliG yoads and paths : the ways of performing religious 
ceremonies. 


* 'Bi^veda III, 27. 7 - 9. ^The Eishi is Visvamitra, The metre 
is GS-yatrf' 

1 Congregations : vidathdni ; sacrificial assemblies, 'or, 
sacrifices. 

2 He is led forth : Agni, in the form of sacrificial fire, is 
conveyed to the receptacle or altar. 

3 By thought ; by holy thought, devotion, -prayer. The 
germ of beings : Agni, the embryo of all life ; -‘the source of all 
beings.' — M. Muller. 

Eigveda VIII. 61. 13 — 15 The Eishi is Haryata, The 

metre is Gdyatri. 

1 The Bull : Agni. 

2 These : the priests. Their own abiding-place ; or, tlie 
Soma to . which they are accustomed. They come : the cows 
come to the place where they are to be milked for sacrificial 
purposes. 
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3 Devouring in their greedy jaws, they make sustaining 
food in heaven, 

For Indra, Agni, homage, light. 

XVII. > Indra. 

V. 

In all the worlds That was the best and highest whence 
sprang the mighty one, of splendid valour. 

As soon as he is born he smites his foemen, he in whom 
all who lend him aid are joyful. 

2 Grown mighty in his strength, of ample vigour, he as a 

foe stnkes fear into the D^sa, 

Eager to win the breathing and the breathless. All sang 
thy praise at banquet and oblation. 

3 All concentrate on thee their mental vigour, what time 

these, once or twice, are thine assistants 

Blend what is sweeter than the sweet with sweetness : 
win qnickly with our meath that meath in battle. 


r 

3 Onvouring : perhaps, the flames. Or, more in accordance 
with S§,yana’s interpretation who takes ha20satdh as -the genitive 
case ; — ^They (the priests) make the strengthening, food in 
heaven, of him who eats with greedy jaws (Agm). The language * 
of the hymn from which these stanzas are taken is intentionally 
obscure. “V 


Iiigveda X. 120, i — 3. The Ilishi is Biihaddiva, son of 
Ath.uvan, The metre is Trishtup. 

T That ; meaning, according to Sayaiia, Brahma, the 
original cause of the universe '‘That (primeval essence alone).’— 
Stevenson. 

2 The JDam : the hostile aborigines ; ‘bis slavish (foes).’ — 
Stevenson. Hager to win : Professor Ludwig makes sasni an 
infinitive. The correct reading may be sasmh. 1 he breathing 
and the breathless : the animate and the inanimate world. 

' Z Mental vigour Taatumi ‘adoration.’ — Wilson. These i 
Soma-juices. Twice or thrice : with reference, perhaps, to the 
three daily libations. What is sweeter than the sweet : thine 
own celestial Soma. Stiyana interprets the stanza differently : — 
‘To thee all (worshippers) offer adoration, whether those 
propitiators be two or three. Combine that which is sweeter than 
the sweet with sweetness, unite that honey with honey.* — Wilson, 
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XVIII. Indra. 

At the Trikadrukas the great and strong enjoyed the 
barley-brew. With Vishnu did he drink the pressed- 
out Soma juice, even as he would. 

That hath so heightened him the great, the 'wide, to do 
his mighty work. So may the God attend the God, 
true Indu Indra who is true i 

2 Brought forth together with wisdom and potent strength 

thou grewest great; with hero deeds subduing the 
malevolent, most swift in act ,* 

Giving prosperity and lovely wealth to him who praiseth 
thee. So may the God attend the God, true Indu 
Indra who is true • 

3 So he resplendent in the battle overcame Krivi by might. 

He with his majesty hath filled the earth and heaven, 
and waxen strong. 

One share of the libation hath he swallowed down one 
share he left. Enlighten us * So may the God attend 
, the God, true Indu Indra who is true > 

The ‘two 01 three,’ according to Sayaua, are the sacnficer,and his 
wife and child, and the second half of the stan.ca contains a 
reference, to the propagation of children That moalh or the 
meath yonder. Indra is asked to obtain for his worshippers, 
through, or in return for the meath which tliey offer, the genuine 
meath which comes from heaven 


Rigveda II. 22.' i, 3, 2. The Ilishi is Giitsamada. The, 
metre in stanza i, which is a repetition of i. V. ii. 3. r, is Ashti 
and in 2 and 3 Atisakvari. 

3 Envk originally ‘a leather bag’ and metaphorically a ‘cloud,’ 
said by SS,yana to have been an Asura or demon. One share he leftt 
to be divided among ail the other Gods. Enlighten us i 
prachetaya : the word is wanting in the text of the Rig\'eda. 
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CHAPTER 1. 

I. ' Indra. 

Pil^lSE, even as he is known, with song Indra the 
guardian of the kine, 

The Son of Truth, Lord of the brave i 

2 Hither have^his bay steeds been sent, red steeds are on 

the sacred grass 

Where we in concert sing our songs. 

3 For Indra, thunder-armed, the kme have yielded mingled 

milk and meath, 

What time he found them in the vault. 


1 1. Indra. 

. Draw near unto our Indra who must be invoked in every 
fight f 

Come, thou most mighty Vutra-slayer, meet for praise 
come to libations and to hymns. 

2 Thou art the best of all in sending bounteous gifts, 
true art thou, lordty in thine act. 

We claim alliance with the very glorious one, yea, 
with the mighty Son of Strength. 


Bigveda VIII. 58. 4 — 6. The Bishi is Priyamedha. The 
metre’ is Gayatri. Stanza I is a repetition of I. ii. ii. 3. 4. 

3 In the vault', upahvare : meaning, according to Sdyana, 
‘near at hand,’ according to Professor Roth. ‘ in the cavity of the 
Soma vessel; ’ according to Professor Ludwig, 'on the horizon. 
‘In der Neige, i.e. dropping downwards. — Benfey. 

Bigveda VIII. 79 i, 2. The Bishis are Nrimedba and 
Purumedha. The metre is Pragatha. 

2 Lordly in thine act . or, giving lordly powers. 
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III, Soma Pavamana. 

They have drained forth from out the great depth of 
the sky the old divine primeval milk that claims the 
laud : 

They lifted up their voice to Indra at his birth. 

2 Then, beautifully radiant, certain heavenly ones pro- 

claimed their kinship with him as they looked thereon : 

Savitar opens, as it were, the fold of heaven. 

3 And now that thou, O Pavamana, art above this earth 

and heaven and all existence in thy might, 

Thou shinest like a bull supreme among the herd. 

IV. . Agni. 

O Agni, graciously announce this our good fortune to 
the Gods, 

And this our newest hymn of praise ! 

2 Thou dealest gifts, resplendent one ! nigh, as with 
wave of Sindhu, thou 
Swift streamest to the worshipper, 

3 Give us a share of wealth most high, a share of wealth 
most near to us, 

A share of wealth that is between, 

Rigveda IX. no. 8, 6. g. The ^l^ishis are the princes 
Tryaruna and Trasadasyu. The metre is Ijrdhvabiihati, a variety^ 
of Biihati. 

1 They : the men of old, primeval patriarchs and priests. 

2 Beautifully radiant : vasurchah : according’ to SAyana, 
a proper name, the Vasuruchas. With him : with Soma. Opens^ 
as it werSi the fold : ‘drives away the obstructing ( darkness )’ — 
Wilson, The Rigveda has devah, ‘ the God ’ ( Savitar ), instead 
of divahj ‘ of heaven.’ 

3, Shinest : vi rdjasi : the Rigveda has vitishthase, ‘standest. 

■Rigveda i. 27. 4, 6, 5, The Rishi is 5 unali«;epa. The metre is 
Gayatii, 

2 Sindhu : the Indus; or the word may stand for any river, 
and the expression mean, * in great abundance.’ 

3 Wealth of all kinds is prayed for, celestial, terrestrial, and 
that of nud-air in the shape of rmn. 
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V. Indra. 

V 

I FROM my Father have obtained deep knowledge of 
eternal Law ; 

I was born like unto the Sun. 

2 After the ancient manner I, like Kanva, beautify my 

songs, 

And Indra’s self gains power thereby. 

3 Whatever Rishis have not praised thee, Indra, or have 

praised thee, wax 

Mighty indeed when praised by me • 

VI. Agni. 

Agni, produced by strength, do thou with all thy fires 
accept our prayer : 

With those that are with Gods, with those that are with 
men exalt our songs • 

2 Forth come to us with all his fires that Agni, whose the 

* mighty are, s 

* 

Come, fully girt about with wealth for us and for our 
• kith and km I 

3 Do thou, O Agni, with thy fires strengthen our prayer 

and sacnfices : 

Incite them to bestow their wealth to aid our service of 
. the Gods i 


Eigveda VIII. 6. lo — 12. The Rishi is Vatsa of the family 
of Kanva. The metre is G^yatri. Stanza I is a repetition of I. 

•• •• rt * 

11. II. I 8 . 

2 Manner : janmanu, the Bigveda has manma'nd : — ‘After 
the thought ( or, lore ) of ancient time, like Kanva, I adorn my 
songs.’ 

S Have not praised thee ; have not praised thee yet, that 
is, will praise thee hereafter. — Ludwig 


Stanzas i and 2 are not talcen from the Rigveda. Stanza 3 
is taken from Rigveda X 14 1. 6, ascribed to Agni TApasa. .The 
merte is Anushtup. 

2 lorth come . the text has pra { pro or prae ) only, 
without a verb. The mighty ' vSjinah : explained by Sfiyana as 
meaning ‘men supplied with food in the shape of oblations,’ 
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VII. Soma PavamSna. 

Some, the men of old whose giass was trimmed 
addressed the hymn to thee for mighty strength and 
for renown ; . 

So, hero, urge us onward to heroic power 

2 All round-about hast thou with glory pierced for us as 

’twere a never-fading well for men to dnnk, 

Borne on thy way as’ twere in fragments from both arms. 

3 Thou didst produce him, deathless one ! for mortal man, 

for maintenance of Law and lovely Amrita : 

Thou, evermore hast moved making wealth flow to us. 

VIII. Indra 

Pour out the drops for Indra ; let him drink the meath 
of Soma Juice > 

He through his majesty sends forth his bounteous gifts. 
. 2 I spake ter the bay coursers’ Lord, to Lim who grants 
the boon of wealth; 

Now hear the son of Asva as he praises thee ? 

3 Never was any hero born before thee mightier than 
thou : 

None certainly like thee in riches and in praise. 


Rigveda IX. no. 7, ^5, 4. The Rishis are Tryaruna and 
Trasadasyu. The metre is Urdhvabiiha'i, a variety of Biihati. 

2 As *tv}ere a never-failing well : meaning an exhaustless 
supply of Soma juice. In Jiagments '.\n pieces of the crushed 
stalk and shoots of the Soma plant. The word •targdbhih in 
thi^ passage is variously interpreted, according to Sayana, with 
( reed-hke ) fingers’; according to Benfey, ‘with (the speed of) 
arrows’ ; according to Roth, ‘with the reed-woven filter 
frame.’ The word sara means reed, and arrow, sarya, made 
of reeds, saryCt. an arrow, but also reeds tied together and ' used 
at the sacrifice for Soma-oblations See Max Muller, Vedie 
HytnnSi Part I. p. 358 I have followed Professor Ludwig’s 
interpretation, but ‘on reed-mats’ is an unobjectionable rendering. 

3 Htm : the Sun. The preceding verse in the Bigveda 
begins thus: — ‘O Pavamana, thou didst generate the Sun.’ ' 

Bigveda VIII. 24. 13^ — 15 The Bisbi is Visvamanas, k'on of 
Vya-v’a or Awa. The metre is Ushmh. Stanza 1 is a* repetition 
of I. iv ii. 5. 6. 

2 The boon of weiUh : rCicVtah . the Bigveda has daksJtayn. 
‘ability’. * 
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IX. < 

Thou wishest for<thy kine a bull, lord of thy cows whom 
none may kill, . ' * 

For those who long for his approach, for those who turn 
away from him. 

* ' * * Agni, 

The God who giveth wealth accept the full libation - 
poured to him ! 

Pour ye it out. then fill the vessel full again, for so the 
* " God regardeth you • 

'2 The Gods made him the Hotar-pnest of sscri6ce, oblation- 
bearer, passing wise. 

Agni gives wealth and valour to the worshipper, to man 
who offers up his gifts. 

XI. Agni 

He hath appeared, best prosperer, in whom men lay 
their holy acts. 

So may our songs of praise come nigh to Agni who was 
born to give the Arya strength i 



Rigveda VIII. 58. 2. Thedlishi is Priyamedha'^The mpfrt* * 
Anushtap I adopt Professor Pischel’s interpretation of this difficult 
stanza, _ which is hardly intelligible without the stanza wS 
precedes and that which follows in the Ri^veda ■ 

of the three stanzas app-ears to be : Soma shKe oeletaW ly"^? 
m your song of praise in order that he may liberally reward vC - 
What thou wishest for thyself is a bull for the cows so tat ta.V' 
may be propagated and provide Indra with rndk to be mixed 4«h 
the Somajuice, while they serve the race of Gods in ta 5 
realms of heaven— FstaoAe Slu^wn, Vol. I. p. 197. , 

Rigveda VII. 16. ii, 12. The Rishi is Vasishtha Ti.« ' 
metre of stanza r, which is a repetition of I. i. u, , , h-i, 

End that of 2 Satobiihatt. * ^ Bi^hati, 


Rigveda VIII. 92. 
is Buhati Stanzas i 
respectively. 


I, 3> 2* The Rishi is Sobhari. 
and- 3 are repetitions of I. i. i. 


The metre 
5 3 and 7, 


35 
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2 Him before whom the people shrink when he ^ performs 

his glorious deeds, 

Him who wins thousands ,at the sacrifice, himself, that 

* If 

Agni, reverence with songs * 

3 Agni of Divod^sa, God, comes forth 4ike Indra in his 

• -might. 

Rapidly hath he moved along his mother earth; he stands 
in high heaven’s dwelling-place. 

* XII. " Agni. 

Agni, thou p 9 urest life: send down upon us food and 
' , ; vigourous strength : 

Drive thou misfortune far away I 

2 Agni is Pavam^na, 'Sage, Chief Priest of all the fivefold 

tribes ; 

'To him whose wealth is great we pi ay. 

3 Skilled in thy task, O Agni, pour splendour with hero 

strength on us. 

Granting me wealth that nourishes • 

‘ XIII. Agni. 

O Agni, holj?" and divine with splendour and thy pleasant 
tongue. " 

Bring thou the Gods and worship them i 


2 Reverence : or, worship ye. The Kigveda has saparyata^ 
“ ' ‘serve ye,’ instead of namasyata. 


Pvigveda IX. 66. 19 — 21. Ascribed to the hundred VaikhS,nasas. 

, The metre is GS.yalri. 

Stanza i is a repetition of II. vi. iii. 10. 3. 

- 2 QMcf Priest : imroUtah : literally, placed foremost or in 
Irrat.* ‘First consecrated and put in his sacred recess.’— Stevenson ^ 
- - ‘Voropferer.’ — Benfey. 


Iligveda V. 26. 
is G3,yatri. 


-3- Ascribed to the Vasuyus. The metre 
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2 

3 


2 

3 


2 


We pray' thee bathed in butter, O bright-rayed • who 

lookest on the Sun, ^ 

Bring the Gods hither to the'feast f 

Sage, we have kindled thee, the bright, the ’ feaster on 

oblation, thee, ' 

« 

O Agni, great in sacrifice ! 


XIV. 


Agni. 


Adorable m all our prayers, favour us, Agni, with 
thine aid * ^ i 

'What time the psalm is chanted forth 1 


Bring to us ever-conquering wealth, wealth, Agni, worthv 
of our choice. 

Invincible in all our frays • 

Grant us, O Agni, through thy grace wealthy to support 
us evermore. 


Thy favour so that we may live ' 

XV. Agni. 

Let songs of ours speed Agni forth like a fleet courser 
in the race, 

And we will win each prize through him i 

Agni • the host whereby we gam kine for ourselves with 
help from thee, — 

That send us for the gain of wealth ' 


2 The Sun : or heaven’s light 

3 The feaster on oblation vUihotrani . or, who callest 
(Gods) to the banquet. 


Rigveda I. - 79. 7—9. The Bishi is Gotama, The metre is ' 
G8.yatrt, 

3. * To support us evermore • vi'fo&yuposhasam : or, that “ 
supports all living men. ' 

Rigveda *X. 156. 1—5. The Rishi is Ketu. The metre is 
GS-yatri. 

» 2 The host . or, the dart. 
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3 0 Agni, bring us wealth secure, vast wealth in horses 

and in kine: 

Oil thou the socket, turn Jhe wheel * 

4 O Agni, thou hast made the' Sun, the eternal star, to 

mount the sky, 

Giving the boon of light to men. 

5 Thou, Agni, art the people’s light, best, dearest, seated in 

thy shrine : 

Watch for the singer, give him life • 

XVL Agni 

Agni is* head and height of heaven, the master of the 
earth is he : ’ 

He quickeneth the waters’ seed. 

2 Tea, Agni, thou as Lord of light rulest o’er choicest gifts; 

may I, 

Thy singer, find defence in thee I 

3 Upward, O Agni, rise thy flames, pure and resplendent, 

blazing high. 

Thy lustres, fair effulgences. 


CHAPTER II. 

I. Agm. 

Who, Agm, is thy km, of men ? who honours thee with 
sacrifice ^ 

On whom dependent ^ who art thou ^ 


3 The socLet : Jcham : an aperture, a cavity. The word 
means also, heaven. 

The wheel : paoim : the tire or felly of a wheel, by synecdoche 
a wheel. According to the Commentators the word means also, 
a thunderbolt. Benfey translates : — feuchte die Luft und wirf 
den Blitz,’ moisten the air and cast the lightning. The B-igveda 
panim instead di : — ‘Balm heaven and drive the Pani 

(or niggard) hence.’ 

Bigveda VIII. 44. 16, 18, 17, The Kishi is Virupa. The 
metre is GUyatn. 


Kigpreda I. 75. 3 — 5. The Bishi is Gotama. The metre is 
Gayatri. 

2 Uonou/'s thee with sacrifice : ddsvadharah ; or, pays thee 
fruitful sacrifice ? ‘For who else can acceptably offer thee 
sacrifice ?’ — Stevenson. 
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2 The kinsman, Agni • of mankind, their well-beloved friend 

art thou, 

A friend whom friends may supplicate. 

3 Bring Mitra, Varuna, bring the Gods hither to our great 

sacrifice . 

. Bring them, O Agni, to thine home ' 

II. , Agni 

Meet to be worshipped and implored, showing in beauty 

through the gloom, 

Agni, the strong, is kindled well. 

2 Strong Agni is enkindled well, even as the horse that brings 

the Gods 

Men with oblations pray to him. 

3 We will enkindle thee, the strong, we, hero ! who are 

strong ourselves, 

III. Agni, 

Thy mighty flames, 0 Agni, when thou art enkindled, 
rise on high, 

Thy bright flames, thou refulgent one ' 

2 Beloved ' let my ladles full of sacred oil come nigh to 

thee : 

Agni, accept our offerings ' 

3 I pray to Agni — may he hear ' — the Hotar with sweet 

tones, the Priest 

Wondrously splendid, rich in light, 


?.igveda III. 27. 13 — 15. -The' Hishi is Vi>,vamitra. The 
metre is Gayatri. 

2 The strong . vnsM : the word originally meant tlie male, 
whether applied to men or other animals ; then, specially, a bull 
or a stallion &c., and afterwards, generally, manly, strong, 
heroic. Professors Ludwig and Grassmann translate the word in 
all three stanzas by Stier, bull. *Agm the bull, is kindled well. 
We will enkindle thee, the bull, we who are bulls ourselves, 
O bull.’ 

, Rigveda VIII. 44. 4 — 6. The llishi is VirCipa, The metre 
is Giyatri. 
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Agni, protect thou us with one, protect us by the 
song, 

Protect us by three hymns, O Lord of power and might, 
bright God, by four hymns guard us well ? 

2 Preserve us from each demon who bestows no gift, in 
battles succour us and save * 

For we obtain* in thee the nearest ‘friend of all, for the 
Gods’ service and our w.eal. 

V. ^ Agni, 

O King, the potent and terrific envoy, kindled for strength, 
is manifest in beauty. 

He shines, observant, with his lofty splendour ; chasing 
black night he comes with white-rayed morning. 

2 Having o’ercome the glimmering Black wuth beauty, and 

bringing forth the Dame, the great Sire’s daughter. 
Holding aloft the radiant lights of Siirya, as messenger 
of heaven he shines with treasures. 

3 Attendant on the blessed Dame the blessed hath come : 

the lover followeth his sister. 

Agni, far-spreading with conspicuous lustre, hath covered 
night with whitely-shining garments. 

\ 

Eigveda VIII 49. 9, 10. The Rishi is Bharga. The metre 
is Prag&tha. Stanza i is a repetition of I i. i. 4, 2. 

Rigveda X. 3. i — 3. The Rishi is Trita Aptya. The metre 
is Trishtup. 

1 O King : addressed to Agni, who is also the subject of 

what follows. Professor Ludwig takes here as the noml** 

native case. "With white-rayed monnng : I follow Professori 
Ludwig in taking rmatim as an instrumental case for rusatydm. 

2 The glimmering Blach : dark night, faintly lighted by 
stars. The great Sire*s daughter : Ushas or Dawn, daughter 
of Dyaus or Heaven. 

3 The hlefised Dame : Dawn. The blessed : Agni. The 
lover : Agni, who d;ppsars immediately after Dawn. 
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VL Agni 

What is the praise wherewith, O God, Angiras, Agni, Son 
of Strength, 

We, after thiiie own wish and thought, 

2 May serve thee, O thou Child of Power, and with what 

sacnfice’s plan ? 

What reverent word shall I speak here ^ 

3 So then do thou prepare for us all happy habitations and 

Reward our songs with spoil and wealth • 

VII. Agni. 
Agni, come hither with thy fires ; we choose thee as our 

Hotar ; let 

The proffered ladle filled with offerings bal m thee, best of 
priests, to sit on sacred grass i 

2 For unto thee, O Angiras, O Son of Strength, move ladles 
in the sacrifice. 

We pray to Agni, Child of Force, whose locks drop oil, 
foremost in sacnficial rites. 

VIII. - Agni. 
LET-our songs come anear to him beauteous and bright 

with piercing flame, 

Our sacrifices with our homage unto him much-lauded, 
very rich, for help : 


Rigveda VIII. 73 4 — 6. The Rishi is Usana Kavya. The 
metre is GS.yatri. 

Rigveda ViXl. 49. i, 2, The Rishi is Bharga. The metre is 
PrUgatha. 

1 Sestjpf priests : yajishfham * worshipping most; best of 
sacrificers 

2 Whose locks dro}} oil , ghritakesam . ‘ butter-haired,’ — 
Wilson. 

Rigveda VIII. 60. lo, II. Ascribed to Suditi and Purumi>.ha, 
or to either of the two. The metre is Prog^tha. 
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2 To Agni J^tavedas, to the Son of Strength, that he may 
give ns precious gifts, 

Immortal, from of old Pnest among mortal men, whose 
tones are sweetest in the house I 

IX. Agni. 

INVINCIBLE is Agni, he who goes before the tribes of 
men, 

A chanot swift and ever new. 

2 By bringing offerings unto him the mortal worshipper 

obtains 

A home from him whose light is pure. 

3 Inviolable power of Gods, subduing all 'his enemies, Agni 

is mightiest in fame. 

X. Agni. 

Mav Agni, worshipped, bring us bliss : may the gift, 
blessed one 1 and sacrifice bring bliss, 

Yea, may our eulogies bring bliss ’ 

2 Show forth the mind that brings success in war with fiends, 
wherewith thou conquerest in fight ' 

Bring down the many firm hopes of our enemies, and for 
thy victor}* let us win I 


2 Jdtaw^aH : the wise, or omniscient. 

3 Ft'om of old : dvita . or, in two waj's; ‘who appears in a 
double character — Stevenson 


Rtgveda III. ii. 5, 7, 6 The Kishi is Visvsimitra The 
metre is Gayatri. 


■Rigveda VIII. 19. 19, 20. The Rishi is Sobhari. The metre 
is Kakup in stanza i, which is a repetition of I. ii i. 2. 5, and 
Satobnhatl in stanza 2. 

The gift.' rntih : the sacrificial offering. 

7. In xonr^ with fiends : vritraivrye * or, in Viitra-fight. Mrm 
hopes', sthira- the adjective stands without a substantive, and 
hopes, resolves, or perhaps bands, must be supplied. For thy 
victory, te ahhx shiaxje: meaning that the glory of his wroshipoers’ 
success v\-iU be ascribed to Agni The Rigveda has te abhish{ibhiht 
‘by th} \ictones,* or ‘succour.* 
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XI. •" Agni. 

O Agni thou who art the Lord of wealth in kine, thou 
Son of Strength, 

Bestow on us, O JAtavedas, high renown ! 

2 He, Agm, kindled, good, and wise, must be entreated with 

a song ; 

Shine, thou of many forms, shine thou with wealth 
on us i 

I 

3 And, Agni, shining of thyself by night and when the 

morning breaks, 

Burn, thou whose teeth are sharp, against the R^kshasas i 

XII. Agni. 

Exerting all our strength with thoughts of power we 
glorify in speech 

•Agni, your dear familiar fnend, the darling guest of every 
house : 

2 Whom, served with sacrificial oil, like Mitra, men presen- 

ting gifts 

Glorify with their songs of praise ; 

3 Much-lauded J^tavedas, him who sends oblations up to 

heaven. 

Prepared in service of the Gods. 


Bigveda I. 79. 4 — 6. The Rishi is Gotama. The metre is 
Ushnih. 

2 Thou of many forms : pxirvanikawaxiowsly manifested in 
the forms of the Sun, lightning, and terrestrial firre. According to 
S§,yana, ‘endowed with" many flames instead of faces.’ 


Rigveda Vlli, 63. i — 3 The Rishi is Gopavana. The metre is 
Anushtup in stanza I, which is a repetition of I, i. ii, 4. 7, and 
Gayatii in stanzas 2 and 3. 

Like Mitra : or, as a friend, -or, like the Sun. — SS,yana. 

■ . 36 
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3 ,The station of ths bounteous God, by his unconquerable 
aid, 

Hath a fair aspect like the Sun. 


CHAPTER HI. 

" Indra. 

Men with their lauds are urging thee, Indra, to drink 
the Soma first. 

The Ribhus in accord have lifted up their voice, and 
Rudras sung thee as the first. 

2 Indra, at sacnfice, increased his manly strength, in the 
wild rapture of this juice : 

And living men to-day, even as of old, sing forth their 
praises to his majesty. 

Indra-Agni. 

Indra and Agni ! singers skilled m melody, with lauds, 
hymn you : ’ 

I choose you both to bring me food. 


3 Or, a comma being substituted for the full stop at the end 
of the preceding stanza, and iJodam (station) being taken as in 
apposition to padam (place) in stanza 2 .-The station of the 
bounteous : he hath, with unconquerable aids, A pleasant as- ect 


like the Sun. 


rugvedaVIII 3-7 8 The Rishi is Medhy^tithi 

' is Biitiati m stanza r, which is a repetition of I. ui 
Satobiihati in stanza 2. 


The metie 
h' 2 and 


2 At sicnfice;vuhnavi or, m the Soma draue-ht 
following Sayana, takes msJmcm as an adjective 
and applies it to made --‘In dieses Qo-p:. 

Rausch. 


Safts durchdringendem 


1 

- •=>• S- 8 . The^ishiis Visvtoitra. The metre 

I Indmmid Agni I or, O Indra-Agni. The two Gods are 
addressed conjointly m a dual compound, Ihdragnt as a double 
dcity^ 
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2 Indra and Agni ! ye shook down, together,' with one' 

mighty deed, 

The ninety forts which Disas held. 

3 To Indra and to Agni prayers go forward from the holy 

task 

Along the path of sacred Law* 

4 Indra and Agni, powers are yours, yours are oblations 

and abodes : 

Good is your zealous energy. 

III. Indra. 

Indra, with all thy saving helps assist us. Lord of power 
and might > 

For after thee we follow even as glorious bliss, thee, hero, 
finder-out of wealth • 

2 Increaser of our steeds and multiplying kine, a golden 
well, O God, art thou. 

For no one may impair the gift laid up in thee. Bring me 
whatever thing I ask | 

IV. ' Indra. 

For thou — come to the worshipper ! — wilt find great 
wealth to make us nch. 

Fill thyself full,' O Maghavan, for gain of kine, full, Indra, 
for the gam of steeds ! 

2 Thou as thy gift bestowest many hundred herds, yea, 
many thousands dost thou give. 

With singers’ hymns have we brought the fortrender 
near, singing to Indra for his grace. 

2 : the countless strongholds of the barbarians 

or non-Aryan inhabitants of the country. 

€ The holy task ; sacrifice. 

IJigveda VIII. 50* 5* The I^ishi is Bharga. The metre is 
Pragatha. Stanza i is a repetition of I. iii. H. z. 1. 


Tligveda VIII. 50* 7» 8, The Hishi is Bharga, The metre is 
Pr.vg{iUia. Stanza i is a repetition of I. hi, i. 5. 8. 


• > am •! 

vii. HI. 


TE^ SAMAVBJDA. 


28 b 


V. Agni. 
To him who dealeth out all wealth, the sweet-toned 

Hotar-priest of men, 

To him, like the first vessels filled with savoury juice, to 
Agni let the lauds go forth I 

2 Votaries, bounteous givers, deck him with their songs, 
even as the steed who draws the car. 

To both, strong Lord of men • to kith- and kin convey 
the bounties of our wealthy lords • 

VI. Varuna. 
Hear this my call, O Varuna, and show thy gracious 

love to-day : 

Desiring help I long for thee i 

VII. Indra. 
O Hero, with what aid dost- thou delight us, with what 

succour bring 

Riches to those who worship thee ? 


RigvedaVIII. 92. 6, 7, The j^isbi is Sobhari. The metre 
is Biihati in stanza i, which is a repetition of I. 1. i. 4. 10, and 
Satobribati in stanza 2. 

2 0 / our wealthy lords . maghonmn or, of the mighty 
Gods. The line is obscure. ‘Graceful lord of men, grant wealth 
to us rich'in children and grandchildren.’ — Wilson, 


Rigveda I. 25. ig. The Rishi is Sunali'^epa. . The metre is 
GS,yatri. 


^ligveda VIII. 82. 19. The ^lishi is Sukaksha. The metre is 
GS,yatri. 

I Biing ; d hhara^ the imperative form, is explained by 
S&yana &s = ab%barsM, the indicative. The translation might 
be ; with what sucjour ^ — Bring, etc 
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VIII. Indra. 

Indra, for service of the Gods, Indra while sacrifice 
proceeds, 

Indra, as worshippers, m battle-shock we call, Indra 
that we may win the spoil. 

2 With might hath Indra spread out heaven and earth, ^ 
with power hath Indra lighten up the Sun. 

In Indra aie all creatures closely held ; in him meet the 
distilling Soma-drops. 

IX. Visvakarman. 

Bring, Visvakarman > strengthened by oblation, thyself, 
thy body — ’tis thine own — for worship > 

Let other men around us live in folly : here let us have’, 
a rich and liberal patron > 


Rigveda VIII. 3. 5, 6. The Rishi is Medhyatithi. The 
metre is Bnhati in stanza i, and Satobiibati in 2. 

2 With power • ^ava (saua/t) for mvasali appears to be used 
with the meaning of the instrumental case. Or it may be taken 
with mahn^, with mightiness of power. 


Rigveda X. 81. 6. The Rishi is Visvakarman Bhauvana or 
son of Bhuvana. The metre is Trishtup. 

I Vtsvalarman : the Omnific, the universal Father and 
Generator, the creator of all living things and the aichitect of the 

worlds. He is also a piimeval divine sacrificer Bring thy 

body for worship > : ynjasva tanvdm : or, sacrificer, or 

sacrifice to, thy body Instead of tanvdm svd hi to, ^thy body— 
’tis thine own’—, the Rigveda has ^>i ithiohn uta dydn^ ‘Earth 
and Heaven.’ See the original hymn, Rigveda, Vol. IV. pp. 
260, 261 ; or Muir, Original Sanskrit Texts, IV. pp. 6, 7,* 
or Wallis, Cosmology of the Rigveda, pp. 81 — 83; or Max 
Muller, Bibberl LLOtW'es, pp. 293 f. 
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X. Soma Pavam^na. 

, With this his golden splendour purifying him, he with 
his own allies subdues all enemies, as SAra with his own 
allies. 

Cleansing himself with stream of juice he shines forth 
yellow-hued ar d red, when with his praisers he encom- 
passes all forms, with praisers having seven mouths. 

2 He moves intelligent directed to the east. The every 

beauteous car rivals the beams of light, the beautiful 
celestial car. 

Hymns, lauding manly valour, came inciting Indra to 
success, that ye may be unconquered, both thy bolt 
and thou, both be unconquered m the war. 

3 That treasure of the Pams thou disco veredst. Thou with 

the Mothers deckest thee in thine abode, with songs of 
worship in thine home 

As ’twere from far away is heard the psalm where hymns 
resound m j‘oy. He, with the triple Dames red-hued, 

' hath won life-power, he, gleaming, hath won vital 
strength. 


Eigveda IX III. i, 3, a. The Kishi is An.lnata, son of Paruch- 
chhepa. The metre is Atyashti, consisting of four FfLdas of 
seventeen syllables each, or sixty eight in the stanza. Stanza is a 
repetition of I. v. ii 3. 7. 

2 The very beauteous car Soma, compared to a chariot 

3 That treasure of the Panis : the rays of light, carried off 
and concealed by fiends of darkness. The Mothers : apparently, 
the Dawns According to Silyana, the Vasativaii waters. Be 
Soma. With the triple Pames : there is no substantive in the text, 
and it is uncertain what iridhntubhih refers to If Dames be under- 
stood, they are probably the Mothers of the preceding line Sayana 
refers tridhatuhhih to the Vasativ.»ri waters, and explains it by 
the supporters of the three worlds ’ Professor Giassmann thinks 
that the beverages, consisting of three ingredients, mixed with the 
Soma juice, are intended. Perhaps, tlie red coursers of the Sun 
may be intended by aruthibhih red-hued ; but the passage is 
very difficult and translation must be conjectural. 
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XI. Pftsan. 

Yea, cause our hymn to gain for us cattle and steeds and 
store of wealth, 

That it may help us manfully ’ 

XII. . Maruts. 

Heroes of real strength, ye mark either 'the sweat of 
him who toils, 

Or his' desire who supplicates. 

XIII. Visvedevas.* 

The Sons of immortality shall listen to our songs of - 
praise, 

And be exceeding kind to us. 

XIV. Heaven and Earth. 

To both of you, O Heaven and Earth, we bring our lofty 
song of praise, 

Pure pair > to glorify you both. 

2 Ye sanctify each other’s form by your own proper stren- 

gth ye rule • 

Further the sacrifice evermore * 

3 Promoting and fulfilling, ye, mighty ones, perfect Mitra’s 

law ; 

Ye sit around our sacrifice. 

Rigveda VI. 53. 10. The Rishiris Bbaradvaja The metre is 
Gayatri 

1 That it may help us : {<taye. : the Rigveda has vitayCf ‘for 
(our) enjoyment.’ 


Rigveda I 86. 8. The Rishi is Gotama. The metre is Giiyatri. 

I ir/io toils : in the performance of sacrifice ; ‘who praises 
you.’ — M Muller. 

Rigveda VI. 52. 9. The Rishi is Riji«!vaa. The metre is GS-yatri. 
I of immortality i according to the Scholiast, ‘sons of 

the immortal’ (Prajapati, regarded as the creator of Gods men). 

lligv’cda IV. 36 5, 7. The Rtshi is Vamadeva. The metre is 
G yatn. 
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XV. Indfa. 

This is thine own. Thou drawest near, as turns a pigeon 
to his mate : 

Thou carest, too, for this our prayer. 

2 O hero, Lord of bounties, praised in hymns, may glorious 

fame and might 

Be his who sings the laud to thee i 

3 Lord of a Hundred Powers, rise up to be our succour in 

this fight : 

In other fights let us agree • 

XVI. Oblations. 

Ye cows, protect the fount : the two mighty ones bless 
the sacrifice. 

The handles twain are wrought of gold. 

2 The pressing- stones are set at work . the meath is poured 

into the tank 

At the out-shedding of the fount. 

3 With reverence they drain the fount that circles with its 

wheel above, 

Exhaustless, with the mouth below. 


Rigveda I. 30 4 — 6. The Rishi is Sunahsepa. The metre 
is G§.yatrt. 

I T/iis : libation of Soma juice. 

3 Jn this fight : the original hymn is a prayer for aid in a 
coming battle. 


Rigveda VIII. 61 12,11, 10. The’ Rishi is Haryata, son 
of PrS,gatha. The m»-tre is G&yatrf. Stanza I is a repetition of 
I ii. b 3- 3 

3 Its wheel * apparently the circular rim on which it usually 
stands, which is no w inverted that all the liquid may flow out. 

The divine subject of the original hymn is Agni, or Praise 
of the Sacrificial Offerings. No deity is mentioned by the Scholiast 
in connexion with this extract. 

37 
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XVII. 


Indra. 


Let us not tire or be afraid with thee, the mighty, for 
our friend ’ 

May we see Turvasa and Yadu t thy great deed, O hero, 
must be glorified. 

2 On his left hip the hero hath reclined himself ; the 
proffered feast offends him not. - 

The milk is blended with the honey of the bee : quickly 
come hither, haste, and dunk I 

XVIII. Indra 


May these my songs of praise exalt thee, Lord, who'hast 
abundant wealth 1 

Men skilled in holy hymns, puie, with the hues of fire, 
have sung them with their lauds to thee. 

2 He, when a thousand Rishis have enhanced his might, 
hath like an ocean spread himself. 

His majesty is praised as true at solemn rites, his power 
where holy singers rule. 


Bigveda VIII. 4. 7 8. The Rishi is DevS-tithi. The metre 
is Biihati in stanza i, and Satobnhati in 2. 

1 May toe see Turvasa and Tadu : enjoying happiness 
through thy favour — Sayana. Turvasa and Yadu stand for the 
two tribes which bear their names 

2 On his left htp : a mode of sitting seems to be meant. 
The prof'ered feast : donah : or, the offerer of the oblation. 


Rigveda VIII. 3 3. 4. The Rishi is Medhyatithi. The 

metres are (t) Buhati, {2 _) Satobiihati. Stanza i is a repetition 
of I, iti, ij, I. 8 
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Good Lord of wealth is he to whom ,all Aryas, D^sas 
here belong. 

Directly unto thee, the pious Rusama Pavtru* ' is that 
wealth brought mgh. 

2 In zealous haste the singers have sung forth a song 
distilling fatness^ rich in sweets. 

Riches have spread among us and heroic strength, with 
us are flowing Soma-drops. 


XX. Soma PavamSna, 

Flow to us, Indu, very strong, effused, with wealth of 
. kine and steeds, 

“ And do thou lay above the milk thy radiant hue ' 

2 Lord of the tawny, Indu, thou who art the Gods’ most 

special food. 

As friend to friend, for splendour be thou good to men ! 

3 Dnve utterly, far away from us each godless, each 

voracious foe ; 

O Indu, overcome and drive the false afar • • 

XXI. Soma PavamSna, 

They balm him, balm him over, balm him thoroughly, 
caress the mighty strength and balm it with the meath. 


VMdkhilya III. 9, 10. The Rishi is Pushtigu. The metres 
ate (i) Biihati, (2) Satobiihati. 

1 jBwf 'ma JPaviru • the Rusamas are mentioned in Rigveda 
V. 30. 13 — 15 The name of Paviru, who was probly a prince of 
th^ tribe, does not occur again 


Bigveda IX. 105. 4 — 6. The Rishis are Parvata and Narada. 
The metre is Ushnih Stanza i is a repetition of i vi. ii. 3. 9. 

2 Of the tamxy harinim ; S§,yana supplies pastindnii cattle 


Rigveda IX. 86. 43 — 43. The Rishi is Atri Bhauma. The 
metre is Jagafl. Stanza i is a repetition of I. vi. ii. 2, 11. 
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~~ They seize the flying Steer at the stream’s breathing place: 
cleansing with gold they grasp the animal herein. 

2 Sing forth to PavamSna skilled in holy song ^ the juice is 

flowing onward like a mighty stream. 

He glideth like a serpent from his ancient skin^^and like 
a playful horse the tawny Steer hath run. 

3 Dweller in floods, King, foremost, he displays his might, 

set among living things as measurer of days. 

Distilling oil he flows, fair, hiUowy, golden* hued, borne on 
a car of light, shanng one home with wealth. 


3 As measurer of days : Soma being identified with the Moon, 
two of whose names are Soma (whence sowSdr, Monday), and 
Indu. Distilling oil : pouring out fatness (rain). 


V 


f IS i 


BOOK Yin. 


CHAPTER I. 

!• Agni. 

With all thy fires, O Agni, find pleasure in this our 
sacrifice, 

And this our speech, O son of Strength * 

2 Whate’er, in this perpetual course, we sacrifice to God 

and God, 

That gift is offered but in thee. 

3 May he be our belovM King and excellent sweet-toned 

Hotar; may 

We with bright fires be dear to him • 

II. Indra. - 

For you from every side we call Indra away from other 
men : 

Ours, and none others’, may he be * 

2 Unclose, our manly hero I thou for ever bounteous, 

yonder cloud 
For us, thou irresistible • 

3 As the strong bull leads on the herds, he stirs the people 

with his might, 

The ruler irresistible. 

Rigveda I. 26. 10, 6, 7. The ^lishi is Sunahsepa. The metre 
is G^yatri. 

TJigveda 1. 7, 10, b, 8. The Rishi is Madhuchchhandas. The 
metre is Gli.yatid. 


\ 
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Ill Agni. 

Wonderful, with thy saving help, send us thy boun- 
ties, gracious Lord J 

Thou art the charioteer, Agni, of earthly wealth : find 
rest and safety for our seed I 

2 Prosper our kith and km with thy protecting powers 
inviolate, never negligent 1 

Keep far from us, O Agni, all celestial wrath, and 
wickedness of godless men ! 

IV. Vishnu. 

What, Vishnu, is the name that thou proclaimest when 
thou declaredst, I am §ipivishta ? 

Hide not this form from us, nor keep it secret, since thou 
didst wear another shape m battle. 

2 This offering to-day, O ^ipivishta, I, skilled in rules, 
extol, to thee the noble. 

Yea, I, the poor and weak, praise thee, the mighty, who 
dwellest in the realm beyond this region. 

Eigveda VI 48. 9, 10. The Rishi is Samjm. The metres 
are (i) Brihati, (2) Satobrihati Stanza i is a repetition of 
I. i. i. 4. 7. 

Rigveda VII. 100. 6, 5, 7. The Rishi is Vasishtha. The 
metre is Trishtup. 

Prodlaimcst : imrichalshi . or, perhaps, despisest. The 
Rigveda, instead of parichaf shi ndma, has pariahahslixiam 
bhut ; — ‘What was there to be blamed in thee, O Vishnu The 
stanza is unintelligible. The Commentator says : ‘Vishnu formely 
abandoned his own form, and assuming another artificial shape, 
succoured Vasishtha in battle. Recognizing the God, the Risbi 
addresses him with the verse ’ Su^ivishta is said to be a wor d 
of equivocal meaning ‘clothed with rays of light,’ and ‘denuded*’ 
See note in Wilson’s Translation of the Rigveda, and Muir, 
O. S. Texts, IV p, 86, jPorm . vxrpas: or, perhaps, plan 

a This o(ferinff the Rigveda has ‘this ntm*.’ This region: 
of air. 
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3 O Vishnu, unto thee my lips cry Vashat i Let this mine 
offering, §ipivishta, please thee • 

May these my songs of eulogy exalt thee ! Do ye 
preserve us evermore with .blessings • 

'V.. VAyu., Indra and VAyu. 

VAyu, the bright is offered thee, best of the meath, at 
morning rites. 

Come thou to drink the Soma juice, God, longed for on 
thy team- di awn car * 

2 O VAyu, thou and Indra are meet drinkers of these Soma 

draughts. 

For unto you the drops proceed like wateis gathering to 
the vale. 

3 VAyu and Indra, mighty twain, borne on one chariot, 

Lords of strength, 

Come to our succour with your steeds, that ye may drink 
the Soma juice f 

VI. Soma Pavam^na. 

Then thou, made beautiful by night, enterest into 
mighty deeds. 

When prayers impel the golden-hued to hasten from 
VivasvAn’s place. 


3 Tasha \ : an exclamation — meaning, probably, may he 
(Agni) bear it (to the Gods)'— used at the moment of pouring the 
sacrificial, oil or clarified butter on the fire Ye Gods, The 
concluding Pada or half-line is common to many of the hymns 
ascribed to Vasistha and his family. 

Kigveda IV. 47. i — 3, The Rishi is VAmadeva The metre 
is Anustup. ^ 

I The bright . juice, understood. * - 

Rigveda IX. 99 2 — 4. The Rishis are the two Rebhasunus, 
of the family of Kasyapa. The metre is Anushtup. 

I By night ; hshapa : Professor Ludwig translates the word 
by ‘der furst,’ ‘the prince,’ meaning Soma Enterest into^mighfy 
deeds : or, more in accordance with "Dayana, plungest into the 
sacred food ‘tauchst in die Opferspeisen — Benfey. Vivasvdn’s 
place . the chapel or sacrificial chamber See Vedische Studien^ 
I. p. p. 241 242. - ^ 
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2 We cleanse this gladdening drink of his, the jiiiCe which 

Indra chiefly, drinks, 

That which kme took into their mouths, of old, and 
princes take it now. 

3 Thy with the ancient psalm have sung to him as he 

is purified, 

And sacred songs which bear the names of Gods have ' 
supplicated him.* 

VII. A'gm. 

With homage will I reverence thee, Agm, like a long- 
tailed steed, 

Imperial Lord of holy rites. \ 

2 May the far-stnding Son of Strength, our friend who 
brings felicity, 

Who pours his gifts like rain, be ours ! 

« 

I 3 From near and far away do thou, the everlasting, 
evermore 

Protect us from the sinful man I 

VIII. <' Indra. 

Thou m thy battles, Indra, art subduer of all hostile 
bands. 

Father art thou, all-conquering, cancelling'the cflrse,* thou 
victor of the vanquisher * 


2 KiixQ took into their ncouths : in the shape of the grass 
from which the milky portion of the libation is produced, 
Princes : the rich institutors of the sacrifice. 


Pigveda I. 27. ,1 — 3. The !]Rishi is §unahsepa. The metre 
is Glyatri, Stanza i is a repetition of I. i. i. 2. 7. 


Rigveda VIII. S8 5 6 . The Eishi is Niimedha, The metre 
is Fr:*gHti)a Stanza i is a repetition of I iv., i, 2. 9. 
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2 The earth and heaven cling close to thy victorious might, 
as sire and mother to their child. 

When thou attackest Vritra, all the hostile bands shrink 
and faint, Indra, at thy wrath. 

IX. Indra. 

The sacrifice made Indra great when he unrolled the 

earth, and made 
Himself a diadem in heaven. 

2 In Soma’s ecstasy Indra spread the firmament and realms 

of light, 

- When he cleft Vala limb from limb. 

3 Showing the hidden, he drave forth the cows for the 

An^irasas, 

And Vala he cast headlong down. 

> 

X. Indra. 

'Thou speedest down to succour us this ever-conquering 
God of yours, 

Him who is drawn to all our songs ; 

2 The warrior whom none may wound, the Soma-drinker 
ne’er o’erthrown, 

The chieftain of resistless might. 

' 3 O Indra, send us riches, thou omniscient, worthy of our 
hymns ; 

Help us in the decisive fray * 

KigvedaVIII. 14. 5, 7, 8. The Kishis are Goshuktin and 
Asvasfiktin. The metre is G 3 ,yatri. Stanza i is a repetition of 
I. ii. i. 3. 7 - 

2 Vala ; the demon who stole the cows of the Gods and hid 
them in a cave. 

RigvedaVIII. 81. 7. 8. The Rishi is Srutakaksha or 
Sukaksha The metre is GS,yatri. Stanza i is a repetition of i. 
ii. 11. 3. 6. 

38 
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Indra. 


That lofty power and might of thine, thy strength _ and 
thine intelh'gence, 

And thy surpassing thunderbolt, the wish makes keen. 

2 0 Indra, heaven and earth augment thy manly force and 

thy renown : 

The waters and the mountains 5tir and urge thee on: 

3 Vishnu the lofty ruling power, Varuoa, Mitra smg thy 

praise : ^ 

In thee the Maruts’ company have great delight. 

XII. Aghi. 

O Agni, God, the people sing reverent praise to thee for 
strength : 

With terrors trouble thou the foe I 

2 Wilt thou not, Agni, lend us aid to win the cattle, nvin 

the wealth ? 

Maker of room, make room for us I 

3 In the great fight cast us not off, Agni, as one who bears 

a load : 

Snatch up the wealth and win it all i 


Eigveda VIII. 15. 7 — 9. The Lishis are Goshuktin and 

Asvasviktln. The metre is Ushnih. 

• ' / 

1 27 ie vaish : our hopes and udshes expressed in prayer, 

praise, and sacrifice, which augment and stimulate all the powers 

of the God to whom they are addressed. 


Eigveda VIII. 64. 10—12. The Lis hi is Virupa. The metre 
is Gayatri. Stanza i is a repetition of i. i. i. 2. I. ’ 

2 To loin the cottle ; the original hymn is a prayer for aid in 
nn expedition for the recovery of stolen cattle. 
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XIII. Indra. 

Before his hot displeasure all the peoples, all the men 
bow down, 

I 

As rivers bow them to the sea. 

2 Even fiercely-moving Vritra’s head he served with his 

thunderbolt, 

/ 

His mighty hundred-knotted bolt. 

3 ,9?hat might of his shone brightly forth when Indra 

brought together, like 

A skin, the worlds of heaven and earth. 

XIV, Indra. 

Kind-IHOUGHTED is the noble, gladdening, friendly one. 

2 Approach, O beauteous hero, this auspicious paic that 

draws the car ! 

These two are coming near to us. 

3 Bend lowly down, as ‘twere, your heads : he stands amid 

the water -flood, 

Pointing with his ten horns the way. 


Rigveda VlII. 6 . 4 , 6 , 5. The Rishi is Vatsa. The metre is 
GS-yatri. Stanza 1 is a repetition of I. ii. 1. 5. 3,^ and stanza 3 of 

I ** o 

, 11. 11. 4. o. 

This hymn is not taken from the Rigveda. The first line 
appears to be a fragment. The metre of stanzas 2 and 3 is 
Gayatri. 

1 ErimMy shmvi . Dawn appears to be intended. 
According to Benfey, stutih, song of praise, is understood. 

3 Bend lowly down : to receive Indra’s blessing. Ten hor7is : 
fingers, according to SS,yana. The Scholiast does not name the 
deity of the hymn. 
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. I. Indra. 

pRESttERS, blend Soma juice for him, each draught most 
excellent, for him ' - , 

^ The brave, the hero, for his joy * 

2 The two strong bay steeds, yoked by prayer, hither > shall 

bring to us our friend, 

Indra, song-lover, through our songs. 

3 The Vritra-slayer dnnks the juice. May he who gives a 

hundred aids 

Approach, nor stay afar from us I 

II. Indra. 

Let the drops pass within thee as the rivers flow into 
-the sea ! 

O Indra, naught excelleth thee. 

2 Thou, wakeful hero, by thy might ' hast taken food of 

Soma juice, 

Which, Indra, is within thee now. 

3 O Indra, .Vritra-slayer, let Soma be ready for thy maw. 

The drops be ready for thy forms * 


Rigveda VIII. 2. 25, 27, 26. The Rishis are Medh&tithi and 
Priyamedhas. Tne mstre ia Giyatri. Stanza I is a repetition of 
I. ii. i. 3. 9. 

2 Indra'. instead of indrann the Rigveda has srutamt 

‘renowned.* " 

Rigveda VIII. 81. 22 — 24. The Rishi is Srutaksha or 
Sukaksha. The metre is G§,yatri. Stanza i is a repetition of 
I. tii, i. X. 4, 

3 Thy forms : thy various bodies or splendours, that is, the 
Gods who abide in thee^ according to Sayana’s explanation. Or 
the meaning may be, thy troops or bands, e;pe:i I'l/ Maruts. 
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I V.- 

III. Agni. 

Help, thou who kuowest lauds, this work^ a lovely 
hymn in Rudra’s praise, 

Adorable in every house • 

2 May this our God, great, limitless, smoke-bannered, 

excellently bright. 

Urge us to holy thought and wealth • 

3 Xfike some rich lord of men, may he, Agni, the banner 

of the Gods, 

Refulgent, hear us through our lauds ' 

IV. Indra. 

Sing this, beside the flowing juice, to him, your hero, 
much invoked, 

To please him as a mighty Bull ' 

2 He, excellent, withholdeth not his bounteous gift of 

wealth in kioe. 

When he hath listened to our songs. 

3 May he with might unclose for us the cow’s stall, 

whosesoe’er it be, 

- To which the Dasyu -slayer goe > 

*• 

Rigveda I. 27. 10— 12 The Rishi is Sunahsepa. The metre 
is Gl,yatii. Stanza i is a repstition of I. i. i. 2. 5, 

3 The banner of the Gods : who, like a banner, brings the 
Gods together; or, the herald of the Gods, he who notifies to 
them, as S&yana explains. 


Eigveda VI. 45. 22^24, The Rishi is Samyu. The metre is 
G^yatri. Stanza i is a repetition of I. li. i. 3. i. 

3 Whosesoe'er it be. the meaning of kuvitsasya here is 
somewhat uncertain SSyana explains it as, of Kuvitsa, a certain 
person who does much harm. The meaning appears ta be. May 
Indra open for u> the cow-stall and give us the wealth of any 
Dasyu or barbarian whom he, _,that is, we under his guidance, - 
may attack. Benfey translates; — ‘Dann zu Kuvitsa’s Stalle geht, 
dem stierreichen, der Rauberfeind, und offnet ihn mit seiner Kraft;’ 
Then goes the robbers’ foeman to Kuvitsa’s stable rich in steers, 
And throws it open with his power. 
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V. Vishrju. 

Through all this world strode Vishiju : thrice his foot 
he planted, and the whole 
Was gathered in his footstep’s dust. 

2 Vishnu, the guardian, he whom none deceiveth, made 

three steps, thenceforth 
Establishing his high decrees. 

3 Look ye on Vishnu’s works whereby the friend of Indra, 

close allied. 

Hath let his holy ways be seen * 

4 The princes evermore behold that loftiest place of 

Vishnu, like 

An eye extended through the heavens. 

5 This, Vishnu’s station most sublime, the sages, ever- 

vigilant, 

Lovers of holy song, light up. 

6 May the Gods help and favour us out of the place 

whence Vishnu strode 
Over the back and ridge of earth. 

VI. Indra. 

Let none, no, not thy worshippers, delay thee far away 
from us ’ 

Even from far away come thou unto our feast, or listen 
if already here ' 

Rigveda i. 22. 17—21, 16. The ^l.ishi is Meaha,tithi. The 
metre is G^yatn. Stanza i is a repetition of I. iii. i. 3. 9. 

4 The princes: the suris, lotds, the wealthy iostitutors of 
sacrifice. 

6 Light up: glorify with their piaises. ^ 

Q Oye/‘ the bade and ridge of earth: piithinyd adhi s^navi: 
the Rigveda has p>rithi'oya sapia dhdmabhih, ‘O’er the seven 
regions of the earth,* that is, over the whole earth. 


Rigveda Vll. 32. i, 2, The Rishi is Vasishtha. The metre 
IS Bnbati in stanza I, which is a repetition of I, iii. ii. 5. 2, and 
Satobrihati in stanza 2, 
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2 For here, like flies on honey, those who pray to thee sit 
by the juice that they have poured. 

Wealth-craving singers have on Indra set. their hope, as 
men set foot upon a car. 

VII. Indra. 

Sung is the song of ancient time ; to Indra have ye said 
the prayer. 

They have sung many a Brihati of sacrifice, poured forth 
the worshipper’s many thoughts. 

2 Indra hath tossed together mighty stores of wealth, and 
both the worlds, yea, and the sun. 

Pure, brightly-shining, mingled with the milk, the draughts 
of Soma have made Indra glad. ' 

VIII. Soma PavamSna. 

For Vritra-slaying Indra, thou, Soma, art poured that 
he may drink, 

And for the guerdon-giving man, the hero sitting in 
his seat.- 

2 Friends, may the princes, ye and we, obtain this most 

resplendent one, 

"Gain him who hath the smell of strength, win him whose 
home IS very strength ^ 

3 Him with the fleece they purify, brown, golden-hued, 

beloved of all. 

Who with exhilarating juice flows forth to all the deities. 

: £ 

VMakhilya IV. 9, 10. The Bishi is Ayu. The metre is 
Biihatl in stanza i, and Satobiihatt in stanza 2. 

I Biihatt : verse in the Biibati metre. 


Rigveda IX. gS. 10, 12, 7. The Rishis are Ambarisha and 
Bijisvan. The metre is Gayatri Stanza i is a repetition of IT. 
V. ii. 18. 3, and stanza 3 of I. vi. ii. i. 8. 

2 Who hath the smell of strength ; •o^jagandhyam ^ : 
‘ fragrant and invigorating.’— Wilson , ‘ forming or having a 

wagon-load ot goods or spoil.’ — S. P. Lexicon. Whose home ts 
very strength : vajapastyam ; ‘food and dwellings.’ — Wilson ; 
him who has a house full of goods’ — S P Lexicon, 
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IX. Indra. 

« * 

Indra whose wealth is in thyself, what mortal will 
attack this man ? 

The strong will win the spoil on the decisive day through 
faith in thee, O Maghavan 1 

2 In battles with the foe urge on our mighty ones who give , 
the treasures dear to thee ; 

And may we with our princes. Lord of tawny steeds • 
pass through all peril, led by thee ^ 

X. Indra. 

Come, priest, and of the savoury juice pour forth a yet 
more gladdening draught ^ v 

So is the hero praised who ever prospers us. " ‘ 

2 Indra, whom tawny coursers bear, praise such as thine, 

preeminent. 

None by his power or by his goodness hath attained. 

3 We, seeking glory, have invoked this God cf yours, the 

Lord of wealth. 

Who must be magnified by constant sacrifice. 

XI. Agni. 

Sing praise to him, the Lord of light. The Gods have 
made the God to be their messenger, 

To bear oblation to the Gods. 

2 Agni, the bounteous givei, bright with varied flames, laud 
thou, O singer Sobbari, 

Him who controls this sacred food with Soma . blent, 
who hath first claim to sacrifice > 


BigvedaVII. 32. 14, 15. The Kishi is Vasishtha. The 
metre is Satobnhati in stanza 1. which is a repetition of i. iii. ii» 
4. 8, and Biihati m stanza 2 


Kigveda VIII. 24. 16 — 18. The B'shi is Visvamanas. The 
metre is Ushnih. Stanza i is a repetition of I. iv. ii. 5. 5. 


Rigveda VIII. 19. i, 2. The Tlishi is Sobhari. The metre 
is Kakup in stanza i, which is a repetition of I, u. i. 2. 3, and 
S.'itobiihati in stanza 2, 
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XII. Soma PavamSna. 

Expressed by stones, O Soma, and urged through the 
long wool of the sheep, 

Thou, entering the press-boards, even as men a fort, 
gold-hued, hast settled in the vats. 

2 He beautifies himself through the sheep’s long fine wool, 
the bounteous, like the racing steed, 

Even Soma Pavam^na who shall be the joy of sages and 
of holy bards. 

XIII. Indra. 

Here, verily, yesterday we let the Thunder- wielder 
" drink^his fill* 

Bring him the juice poured forth in sacrifice to-day • 
Now range you by the glorious one i 
2 Even the wolf, the savage beast that rends the sheep, 
follows the path of his decrees. 

So graciously accepting, Indra, this our praise, with 
wondrous thought come forth to us > 

XIV. Indra-Agni. 

Indra and Agni, in your deeds of might ye deck heaven’s 
lucid realms ; 

Famed is that hero strength of yours. 


Eigveda IX. 107. 10, ii. Ascribed to the Seven Eishis. 
The metre is Biihati in stanza i, which is repetition of I. Vi. i. 
3 3, and Satobribati in stanza 2. 

2 The bormteous : midhvdn ; the Eigveda has mUhe, ‘in 
battle.’ 


Eigveda VIII. 55. 7, 8 The Eishi is Kali. The metre is 
^ Biihati in stanza I, which is a repetition of I iii. lu 3. 10, and 

Satobribati in stanza 2. 

2 The wolf ; according to Sayaiia, ‘the robber.’ The reason 
of mentioning either is not obvious.' The smage beast . vavanahi 
‘the elephant.’ — Benfey. 

Eigveda III. 12. 9, 7, 8. The Eishi is Vishvamitra. The 
meter is Gayatri Stanzas 2 and 3 are repetitions of II. vii. lii. 2. 3 
and 4. 

I In your deeds of might • in your battles with the fiends of 
darkness ye restore the brightness of the heavens 

39 
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I *■ 

2 To Indra and to Agni prayers go forward from the holy 

task 

Along the path of sacred Law. 

3 Indra and Agni, powers are yours, yours are oblations 

and abodes : 

Good is your zealous energy. 

XV. Indra. 

Who knows what vital power he wins, drinking beside 

the flowing juice ? 

This IS the fair-cheeked God who, joying in the draught, - 
breaks down the castles in his strength. 

2 As a wild elephant rushes ■ on, this way and that way 

mad with heat, * 

None may restrain thee, yet come hither to the draught * 
Thou movest mighty m thy power. 

3 When he, the terrible, ne’er o’erthrown, stedfast, made 

ready for the fight — 

When Indra Maghavan lists to his praiser’s call, he will 
not stand aloof, but come. 

XVI. Soma Pavamdna. 

The Pavam&nas have been poured, the brilliant drops of 
Soma juice. 

For holy lore of every kind. 

2 From heaven, from out the firmament hath PavamSna 
been effused 

Upon the back and ridge of earth. 


Bigveda VIII. 33. 7—9. TheEishi is Medhyatithi. The 
metre is Brihati. Stanza i is a repetition of I iv i. 1. 5. 

2 Mad xoith heat : that is, mast, or, Anglo-Indice, must : 
dihiu in the text being probably the instrumental case of dd7iam, 
a fragrant fluid which is said to flow from the temples of a male 
elephant when he is in rut. 

EigvedalX. 63. 25, 27, 26. The Rishi is Nidbruw. The 
metre is Giljatri. 

t lloty loTS i 7 idvyu : that is, wisdom or wise thoughts. 

2 XJpo 7 x the hacL and vidge of earth : the raised altar. 
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3 The Pavam^nas have been shed, the beautified swift 
Soma-drops, 

Driving all enemies afar. 

XVII Indra-Agni. 

INDRA and Agni I invoke, jomt-victors, bounteous, unsub- 
dued. 

Foe-slayers, best to win the spoil. 

2 Indra and Agni, singers skilled in melody hymn you 

bringing lauds : 

choose you both to bring me food. 

3 Together, with one mighty deed, Indra and Agni, ye 

shook down. 

The ninety forts which D^sas held. 

•XVIII. Agni. 

O Child of Strength, to thee whose look is lovely, with 

a 

oblations we, 

O Agni, have poured forth our songs. 

2 To thee for shelter are we come, as to ‘the shade from 

fervent heat, 

Agni, who glitterest like gold ' l - 

3 Mighty as one who slays with shafts, or like a bull with 

sharpened horn, 

Agni, thou brakest down the forts. ' 

?.igveda III. 12 4 — 6 The Rishi is VisvS.mitra. The metre is 
G§.yatrt. Stanzas 2 and 3 are repetitions of II. vii. iii. 2. i. and 2. 


?,igveda VI. 16. 37 — 39, The Rishi is Vitahavya dr Bha- 
radvdja. The metre is G§,yatri 

I Child of Strength ; sohalritai literally, made or produced 
by strength, that is, by violent agitation of the fire-drill, 



THE HYMNS OE 


308 


IP ART IL 


XIX. Agni. 

To give eternal glow, we pray Vaisv^nara the holy one, 

* Lord of the light of sacrifice. 

2 Who, furthering the light of Law, hath spread himself to 

meet this work : 

He sends the seasons, mighty one 

3 Love of what is and what shall be, Agm, in his beloved 

forms. 

Shines forth alone as sovran Lord. 


Cd AFTER III. 

I. ’ Agni 

Wise Agni, in the ancient way, making his body beau- 
tiful, 

Hath been exalted by the sage. 

2 I invocate the Qhild of Strength, Agni whose glow is 

bright and pure. 

In this well-ordered sacrifice. 

3 So, Agni, rich m many friends, with fiery splendour seat 

thyself. 

With Gods upon our sacred grass ! 


The hymn is not taken from the Eigveda. The metre is GS-yatri. 

3 Lo-oe : Mmdh : desire and hope. In Ms heloDed forms : 
according to Saya la, (Ihumctsu here = Sth^neshu} in places or 
abodes, that is, in the three worlds. 

Eigveda VIII. 44. 12— 14, The Risln is VirCipa. The metre 
is Gfiyatrt. 

I W<X]j* fTanmann the IJigved-i has manmand, *with* the 
ancient hymn.* 

3 Pick in many friends mftramahas: ‘then who hast Mitra’s 
splendour.’ — Ludwig. 
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II ' Soma Pavam&na. 

O THOU with stones for arms, thy powers, reading the 
fiends, have raised themselves ; 

Drive off the foes who compass us 1 

2 Hence conquenng with might when car meets car, and 

when the prize is staked. 

With fearless heart will T sing praise. 

3 None, evil-minded, may assail this PavamAna’s holy 

laws : 

Crush him who fain would fight with thee • 

4 For Indra to the streams they urge the tawny rapture- 

dropping steed, 

Indu, the bringer of delight. 

III. Indra. 

Come hither, Indra, with bay steeds, joyous, with tails 
like peacocks’ plumes • 

Let no men check thy course as fowlers stay the bird ; 
pass o’er them as o’er desert lands • 

2 Vritra’s ^ devourer, he who burst the cloud, brake forts, 
and drave the floods, 

Indra, who mounts his chariot at his bay steeds’ cry, 
shatters e’en things that stand most firm 


Rigveda IX. 53. i — 4, The Rishi is Avatsara. The metre is 
G^yatri. 

1 With stones for arms : adrivah generally an appellative of 
Indra, slinger or wielder of the stone or thunderbolt ; here, 
according to Sayana, msaxivag gravavan soma^ <0 Soma, possess- 
ed of,’ that is, ‘expressed by, the stones ’ 

2 When car meets car ; in battle. When the prize is staked : in 
the chariot-race, or in battle. 

4 To the streams ; into the Vasativari waters. 

Rigveda 111. 45. i — 3. The Bishi is VisvS-mitra. The metre 
is Brihati. Stanza i is a repetition of I. lii. ii. z. 4. 
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3 Like pools of water deep and full, like kine thou 
cherishest thy might ; 

Like the milch-cows that go well-guarded to the mead, 
like water-brooks that reach the lake. 

Indra. 

Even as the wild bull, when he thirsts, goes to the 
desert’s watery pool, 

Come hither quickly both at morning and at eve, and 
with the Kanvas drink thy fill I 
2 May the drops gladden thee, Lord Indra, and obtain - 
bounty for him who pours the juice 1 

Soma, shed in the press, thou stolest and didst drink, 
and hence hast won surpassing might. 

V. Indra. 

Thou as a God, O mightiest, verily blessest mortal 
man. 

O Maghavan, there is no comforter but tHou : Indra, 

I speak my words to thee. 


3 Like iwols of water : the meaning appears to be, as Professor 
Ludwig suggests : thy mental power is as inexhaustible as the 
water in deep springs, as safe from harm as carefully guarded 
cows that go without straying to their pasture, and ever full like 
streams that pour water into a lake. Professor Wilson, in his 
Translation of the Bigveda Sanhita, following Sayana, paraphrases 
thus : ‘Thou cherishest the celebrator of the pious rite, as 
(thou fillest) the deep seas (with water) ; or as a careful herdsman 
(cherishes) the cows : (thou imbibest the Soma) as cows (obtain) 
fodder, (and the juices flow into thee) as rivulets flow into a lake.’ 


Rigveda VIII. 4, 3, 4. The Eishi is Devatithi. The metre is 
Brihaiiin stenza i, which is a repetition of I. iii. ii. i. 10, and 
Satobrihati in stanza 2. 

2 Thou stolest and didst drinJc : thou didst covertly drink.’-— 
Stevenson. 


Bigveda I. 84. 19, 20. The Bishi is Gotama. The metre of 

stanza i, which is a repetition of I. iii. li. r.^r, is Brihati, and of 

stanza 2 Satobrihati. 

* 
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2 Let 4iot thy bounteous gifts, let not thy saving help all 
fail us good Lord, at any tune ! 

And measure out to us, thou lover of rnSn-kind, all riches 
hitherward from men i 


' VI. Dawn. 

This Lady, excellent and kind, after her sister shining 
forth. 

Daughter of Heaven, hath shown herself. 

2 Red, like a mare, and beautiful, holy, the mother of 

the kine. 

The Dawn became the A§vins’ friend. 

3 Yea, and thou art the Asvins’, friend the mother of the 

cows art thou : 

O Dawn, thou rules over wealth. 

VII. A§vins. 

Now Morning with her earliest light shines forth, dear 
daughter of 'the Sky : 

High, Asvins, I extol your praise . 

2 Children of Ocean, mighty ones, discoverers of riches, 
Gods, 

Finders of treasure through our prayer i 


2 Erom men : away from other men. 


Eigveda IV. 52. i — 3. The Rishi is Vamadeva. The metre 
is G&yatrf, 

1 After her a iter : when Night has departed. 

2 Holy : Ht&vari : or, constant ; true to jitamj the law'and 
order of the universe. The feme ; the early rays of light, or the 
days. The Asmns^ friend : as being worshipped at the same 
time as the Asvins who herald her approach. 

«r r 

V 

Rigveda. i. 46.91 — 3. The Rishi is Praskanva. The metre is 
Gayatri. Stanza i is a repetition of Ii n. ii 4. 4. 

2 Children of ocean : sindhum(itr&'\ sons of the river or sea 
of air and cloud, the aerial ocean Through our prayer ; or, 
with their thought. . 
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3 Your lofty coursers hasten over the everlasting realm, 
When your car flies with winged steeds. 

VIII. ^ Dawn. 

1 

0 Dawn who hast a store of wealth, bring unto us that 
splendid gift 

Wherewith we may support children and children’s sons 1 

2 Thou radiant Lady of sweet strains, with wealth of 

horses and of kine 

Shine thou on us this day, O Dawn, auspiciously • 

3 O Dawn who hast a store of wealth, yoke red steeds to 

thy car to-day. 

Then bring us all delight and all felicities * 

3. Lofty coursers ; Tcahuhdsah : the word as an adjective 
means, exalted, eminent, and the substantive, asvah, horses, may 
be under-stood. According to Professor Roth kakuhdsahi is a 
substantive, meaning the seats, or other parts, of chariots 
According to Sayai.ia, who is followed by Benfey, kaUiMsah 
means hymns of praise. Ever-lasting ; jih'ndydm : the meaning 
of the word here is somewhat uncertain. Dei ived from the root 
juTt it signifies grown old, decayed, decrepit ( uralt = ewig 
Benfey). Sayana derives It from another root : ‘much-extolled.’ 
— Stevenson, 


Bigveda I. 92, 13 15. The Bishi is Gotama, The metre 

is Ushnih. 

1 Who hast a store of wealth ; vd^nmati : according to the 
commentator®, ‘partaker of sacrificial food’ ‘enriched with holy 
rites ; according to ProPp^sor Roth, ‘possessed of, and travelling 
with, swift horses;' according to Professor Ludwig, ‘rich in 
horses;’ according to Professor Pischel, ‘rich in mares.’ See Max 
Muller, Ffidic Eymns, Part I. p. 442. 

2 Lady of sweet strain’t : sCuvitavati : wakener of the ‘charm 
of earliest birds’ and all pleasant sounds of morning. ‘Famed 

for thy ^acious, faithful words.’— Stevenson. ‘O excellent one.’ 
— Ludwig. 
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IX. A§vins. 

0 A§VINS, wonderful m act, do ye unanimous direct 
Your chariot to our home wealthy in kine and gold ! 

2 Hither may they who wake at dawn bring, to drink Soma, 

both the Gods, 

Health-givers, wonder-workers, borne on paths of gold i 

3 Ye who brought down the hymn from heaven, a light that 

giveth light to men, 

Do ye, O A§vins, bring strength hither unto us • 

X. Agni. 

1 THINK of Agm who is kind, whom, as their home, the 
milch-kine seek , 

Whom' fleet-foot coursers seek as home, and strong endur- 
ing steeds as home. 

Bring food to those who sing thy praise ' 

2 For Agni, God of all mankind, gives the strong courser to 

the man. 

Agm gives ready gear for wealth, he gives the best when 
' he IS pleased. 

Bring food to those who sing thy praise • 

3 That Agni who is praised as kind, to whom the milch-kme 

come in herds, ‘ 

To whom the racers, swift of foot, to whom our wellborn 
pnnces come. Bnng food to those who sing thy 
praise ' 

Rigveda i. 92. 16, 18, 17 The Rishi is Gotama. The metre 
is Ushnih. 

Wealthy in Hne and gold ; a prolepsis ; so that it may be 
wealthy. 

2 They who wahe at dawn : according to SS,yana, the horses 
of the Asvins. The expression may apply with equal propriety to 
the priests who rise at day-break to perform the morning sacrifif'es. 


Rigveda V. 6 i, 3, 2. The Rishi is Vasusruta. The metre 
is Pankti. 

I Strong enduring steeds : mtydso vdjinah]] or, ‘constant 
worshippers,’ according to SS,yana. 

z Ready gear for wealth', rdye svdbhuvam is difficult to 
construe. Professor Roth suggests that rayim is the correct, 
‘wealth at hand,’ or ‘prepared, for use.’ 

40 
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XI. Dawn. 

O HEAVENLY Dawn, awaken us to ample opulence today, 
Even as thou didst waken us with Satyasravas, Vayya’s 
son, high-born I delightful with thy steeds 1 

2 Daughter of heaven, thou dawnedst on Sunitha, Suchadra- ^ 

‘ tha’s son ; 

So dawn thou on one mightier still, on Satyasravas, 
Vayya’s son, high-born » delightful with thy steeds ! 

3 So, bringing treasure, shine to-day on us, thou daughter, of 

the Sky, 

As on one mightier thou hast dawned, on Satyasravas, 
Vayya’s son, high-born i delightful with thy steeds ? 

XII Asvins 

To meet your treasure- bringing car, the car that is most 
dear to us, 

Asvins the Rishi is prepared, your worshipper with, 
songs of praise. Lovers of sweetness, hear my call I 
2 Pass, Asvins, over all away. May I obtain you for myself, 
Wonderful, with your golden paths, most gracious, bringers 
of the flood • Lovers of sweetness, hear my call 1 

Rigveda V. 79. i — 3 The Tlishi is Satyasravas. The metre 
is Pankti. Stanza I is repetition of I. v. i. 4. 3. 

2 On one mightier still : saJuyasi ; or, ’on the very strong 
ati^ayenabaluvati. — Sayana. Nothing is known regarding the 
persons mentioned, who appear to have been members of one 
family. Satya-ravas, the Rishi who invokes the blessing on him- 
self, may have been the son of Sunitha who was the son of Vaya, 
who was the son of Sucbadratha See Ludwig, Per JSigveda, 
111. p 156. 

Rigveda V. 75. i — 3. The Rishi is Avasyu. The metre is 
Pankti. Stanza I is a repetition of I. v. i. 3. 10. 

2 Oi^cr nil : fh'aj'V/, or vi^ah, people, or tribes, being implied 
in 
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3 Come to us, O ye A§vms twain, bringing your precious 
treasures, come 

Ye Rudras, on your paths of gold, rejoicmg, with your 
store of wealth ! Lovers of sweetness, hear my call I 

XIII. Agni. 

Agni is wakened by the people’s fuel to meet the Dawn 
who cometh like a milch-cow. 

Like young trees shooting up on high their branches, his 
flames mounting to the vault of heaven. 

2 For the Gods’ worship hath the priest been wakened; 

kind Agni hath arisen erect at morning. * 

Kindled, his radiant might is made apparent, and the 
great God hath been set free from darkness. 

3 When he hath roused the line of his attendants, with the 

bnght milk bright Agni is anointed. 

Then is prepared the effectual oblation, which spread 
in front, with tongues, erect, he dnnketh, 

XIV. Dawn. 

This light IS come, amid ail lights the fairest, born is the 
bnliiant, far-extending brightness. 

Night, sent away for Savitar’s upiising, hath yielded up 
a birth-place for the m'orning. 

3 JRudras' bright Gods. See Pischel, Vedische btudzen, I. pp. 
57. 58 With your store ofioealth, vajinivasu. see note on 
•oajinivati, which word has much the same meaning, stanza I 
of Hymn VIII. of this (Chapter 

■^.igveda V. I. i — 3 The Rishi is Gavishfchira. The metre is 
Tnshtup. Stanza I is a repetition of I. i. li 3. i. 

3 The hne of his attendants . ganasya rasandm’ the row of 
ministering priests. But the exact meaning is uncertain; ‘when 
he looses the ( dark ) fetters of the ( world’s ) tribes.’ — »Stevenson. 

Bigveda 1. 113. i — 3. The Rishi is Kutsa. The metre is 
Trishtup. 

1 Savitar is the morning sun, . , 
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2 The fair, the bright is come with her white offspring : 

to her the Dark one hath resigned her dwelling. 

Akin, immortal, following each other, changing their 
colours both the heavens move onward. 

3 Common, unending is the sisters’ pathway : taught by 

the Gods alternately they travel. 

Fair-formed, of differnt hues and yet one-minded, Night 

and Dawn clash not, neither do they tarry. 

XV. Asvins. 

Agni , the bright face of the Dawns, is shining- : the 
singers’ pious voices have ascended. 

Borne on your chariot, A§vms, turn you hither, and 
come unto our brimming warm libation > 

2 Most frequent guests, they scorn not what is ready ; even 
now the lauded A§vins are beside us. 

With promptest aid they come at morn and evening, the 
worshippei’s most healthful guards from trouble." 

3 Yea, come* at milking-tirae, at early morning, at noon of 
day, and when the Sun is settrng. 

By day, at night, with most auspicious favour ! ' Not 
only now the draught hal^h drawn the Asvins. 

2 3 eT white offspring : the light clouds. Or ‘bright offspring.’ 
the sun whom she precedes. Both the heavens', dyava : .or Day 
and Night. 

I 9 

RigvedaV. 76. i — 3. The llishi is Bhaumya The metre is 
Trishtup. 

I Bace of the Dawns ; nsha^dm anllami similarly in Rigveda 
I. 113. 19, Ushas or Dawn is called aditer anUam, ‘the face of 
Aditi.’ Warm libation . gharmam ; offering of hot milk or other 
heated beverage. 

3 As heralds of light the Abvins naturally appear before the 
dawn, and arc most appropriately worshipped at day-break. “ It 
need not, however, surprise us that they should be invited to 
attend the different ceremonies of the wor&hippers, and therefore 
conceived to appear at hours distinct from the supposed natural 
periods of their manifestation ” — J. Muir, Original Sanscrit 
Texts. V, p, 239 
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Dawn. 


XVI. 

These Dawns have raised their banner : in the eastern 
half of middle air they spread abroad their 
•shining light 

Like heroes who- prepare their weapons for the fray, 
the cows are coming on, the mothers, red of hue. 

2 Rapidly have the ruddy beams of light shot up ; the 

red cows have they harnessed, easy to be yoked. 

The Dawns have made their pathways as m former 
times : red-hued, they have attained refulgent 
brilliancy 

3 They sing their soug like women active in their tasks, 

along their common path hither from far away, 

Bnngmg refieshment to the liberal devotee, yea, 
all things to the worshipper who pours the ]uice. 

XVir. A§vins. 

Agni is . wakened . SArya riseth from the earth. 

Bright Dawn hath opened out the mighty twain 
with light. 

The Asvins have equipped their chariot for the course. 
God Savitar hath roused the world in sundry ways. 

2 When, O ye Asvins, ye equip your mighty car, with 
fatness and with honey balm, ye twain, our power I 
To our devotion give victorious strength in war : 
may we win riches in the heroes’ strife for spoil ! 


Rigveda I. 92. i. — 3. The Uishi is Gotama. The metre isjagad. 

1 These Emam . ‘We have the term Ushasahy in the plural, 
intending according to the commentator, the -divinities that 
preside over the morning : but, according to Ydska, the plural is 
used hononfically only, for the singular personihcationt’ — Wilson. 
The cows : Dawns. Mothers ; of the day. 

2 Thetred cows ; the red clouds of Morning 

3 Who pours the juice : who presses out and oflers libations 
V of Soma juice. 

Rigveda I 157 1^3. The JJishi is Dirghatamas. The metre is 
Jagati. 

1 The tmghty twain : heaven and earth. Savitar ; the Sun 
as the great cause of life and motion. 
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3 Nigh to us come the Asvins’ lauded three wheeled 
car, the car laden with meath and drawn by fleet- 
foot steeds, 

( 

Three-seated, opuleut, bestowing all delight : may it 
bring weal to us, to cattle and to men ! 

t 

XVIII. Soma Pavamdna. 

Tky streams that never fail or waste flow forth like 
showers of rain from heaven, 

To bring a thousand stores of wealth. 

* 

2 He, flows beholding on his way all well-beloved sacred 

lore, 

Green-tinted, brandishing his arms 

3 He, when the people deck him like a docile king of 

elephants, 

Sits as a falcon in the wood. 

4 So bnng thou hitherward , to us, Indu, while thou art 

punfied, 

All treasures both of heaven and earth > 

* 

3 Three-^ohealed car . see Rigveda I. 34. z\ 5, 9 To cattU 
and to men ; ilmpade chatushpade . iiterally, *‘to biped (and) to 
quadruped.” 

IJigvedaJX 77 1—4. The Bishi is Avatsara. The metre is 
G3,yatri, 

2 WcU baloued mcred lore . or, wise and well-beloved 
thoughts. 

% 

3 Finff of elephants : ibhah and raja being taken together 
in the sense of elephant-king, or stately and noble elephant. See 
Vcdische Stadient I. p. XV. The wood : meaning, as referring to 
Soma, the wooden trough or vat. *Sits on the waters like a 
hawk.’— Wilson. 
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^ ' CHAPTER I. 

I. . Soma PavamS-na. 

Forward have flowed the streams of power, of this 
the mighty one effused, - * C 

Of him who waits upon the Gods. 

2 The singers praise him with their song, and learned 

priests adorn the steed 
B orn as the light that merits laud. 

3 These things thou winnest quickly, while men cleanse 

thee. Soma, nobly rich ! 

O meet for praise, fill full the sea i 

. II. Indra. 

This Brahman, comer at the due time, named Indra, 
is renowned and praised. 

2 To thee alone, O Lord of Strength, go, as it were, all 

- songs of praise, 

r 

3 Like streams of water on their way, let bounties, Indra, 

flow from thee > 

Kiereda IX. sg i — 3. The Bishi is Niimedba. The metre 
is GS,yatri, 

1 Of 2^ower : the Rigveda has, ‘wiih power.’ Waiis upon 
the &ods ; or, decorates. 

2 The steed • the swiftly-flowing Soma 

3 These things : the blessings for which the Rishi prays in 
the following verses of the original hymn. 0 meet for praise * 
the Rigvedd’ has •akthyam agreeing with samudram, the sea, that 
is the Soma vat or reservoir, ‘that claims our praise.’ 

These lines are taken from the Rigveda.' Each consists of 
two P§,das, or one line, of G§,yatri. Stanza I is a repetition of f. 
Y. li. I. 2, and stanza 3 of I. v. ii. 2. 7. 
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III. , Indra. 

Even as a car to give us aid, we draw thee nigh to 
favour us, 

Strong in thy deeds, quelhng attack, Indra, Lord, 
mightiest ! of the brave. 

2 Great in thou power and wisdom, strong, with thought 

that comprehendeth all 1 
Wide hast thou spread m majesty 

3 Thou very mighty one, whose hands by virtue of thy 

greatness wield 

The golden bolt that beaks its way • 

IV. Agni. 

• He who hath lighted up the joyous castle, wise courser 

like the steed of cloudy heaven, 

Bright like the Sun with hundredfold existence : 

2 He, doubly born, hath spread in his- effulgence through 

the three luminous realms, through all the regions, 
Best sacrificing Priest where_ waters gather. 

3 Pnest doubly born, he through his love of glory hath 

in his keeping all things worth the choosing. 

The man who brings him gifts hath noble offspiring 


Eigveda VIII. 57, i — 3. The B’shi is Priyamedha. The 
metre is Anushtup in stanza i, which is a repetition of I. iv. ii. 
2. 3, and G^yatii in stanzas 2. and 3. 

2 'Wide hast thou sj^read : or, Thou hast filled full (the 
universe). 

Eigveda i. 149. 3 — 5. The Eishi is Dirghatamas. The metre 
is VirSj, each stanza containing three Padas of a Trishtup stanza 

1 The joyous castle : puram iv^rmiiutn ; or, the castle 
N&rmint. According to Sayana, the northern alter, or the ground 
where the sacrificial assembly is held, is intended ; but this is only 
a conjectural explanation. 

2 Bouhl y born ; from the fire-drill and again at aonsecration. 
Three lujmnout reahyts : iri rochandni : the bright sky, which 

is^spoken of as threefold. Where toafers gather : according to 
Sayana, in the ^ place of sacrifice where water is collected for 
ceremonial purposes But the reference is probably to Agni’s 
appearance, in the form of lightning, in the watery clouds of 
heaven. 
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V. Agni. 

Agni, with hymns may we now accomplish that which ^ 
thou lovest, 

Strength, like a horse, auspicious, with service i 

2 For, Agm, thou art now the promoter of strength aus- 

picious. 

Lofty sacnfice, power effective. 

3 Through these our praises, come thou to meet us, bright 

■ as the sunlight, 

Agni, kindly with all thy faces' " 

VI Agni. 

Immortal J^tavedas, thou bright-hued refulgent gift of 
Dawn, • 

Agni, this day to him who pays oblations bnng the Gods 
who waken with the mom ' 

2 For thou art offering-bearer, well- loved messenger, and 
charioteer of holy rites. 

Accordant with the Asvins and with Dawn grant us 
heroic strength and lofty fame ! 

VII. Indra. 

The old hath waked the young Moon from his slumber 
who rans his circling course with many round him* 

Behold the God’s high wisdom in its greatness : he who 
died yesterday to-day is living. 

Rigveda IV. lo. i — 3. The is VS,madeva. The metre is 
Padapankti (5 x 5). Stanza 1 is a repetition of I. v. 1, 5. 8. 

2 The promoter : literally, the charioteer. 

Rigveda I. 44. i, 2 The Rishi is Praskanva. The metre is 
Brihati in stanza 1, which is a repitition of I. i. i. 4. 6, and 
Satobrihati in stanza 2. 

2 Charioteer : promoter. 

Rigveda X. 55. s—y The Rishi is Biihaduktha. The metre 
is Trishtup. Stanza i is a repetition of I. 4. 3 
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2 Strong is the red Bird in his strength, great hero, who 

from of old hath had no nest to dwell in. 

That which he knows is truth and never idle : he wins, 
and gives the wealth desired of many. 

3 Through these Thunderer gained strong manly vigour, 

through whom he waxed in strength to slaughter 
Vritra ; 

These who through might of actual operation sprang 
forth as Gods in course of Law and Order. 

VIII, , Maruts 

Here is the Soma ready pressed : of this the Maruts, 
yea, of this 

Self-luminous, the Asvins, drink 

2 Of this, moreover, purified, set in three places, procreant, 
Drink Varuna, Mitra, Aryaman. 

f 

3 Yea, Indra, like the Hotar-pnest, will m the early 

morning drink, 

At pleasure, of the milky juice; 

IX. ^ Shrya. 

Verily, Surya, thou art great ; truly, Aditya, thou art 
great. 

O most admired for greatness of" thy majesty, God, by 
thy greatness thou art great. 

2 The red Bird ; the Sun, with whom Indra is identified. 

3 Through these probably the stars are intended ‘(Accom- 
panied) by these Maruts.’ — Wilson. 


JRigveda VIII. 83. 4—6. The Rishi is Vmdu or Pdtadaksha. 
The metre is Gaj atri. The original hymn is addressed to the 
Maruts, who are specially invoked in stanzas 8 — 12. 

2 f^et in (hi ee places : in a trough, a 'trainiog-cloth, and a 
vessel called POtahhnt. Procreant ; granting children to the 
worshipper. 

3 The Jlolar-prist 


Rigyeda VIII. go. ii, 12. The Pi “hi is Jamadagni. The 
metre is Biihati in stanza x, which is a repetition of I. hi. a a 
and Satobrihali in stanza 2 t 
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% Yea, SArya, thou art great m fame : thou evermore, 0 
God, art great. - , , 

< 

Thou by thy greatness art the Gods* High- Priest, divine, 
far-spread unconquerable ligh t . 

*V ‘ ^ 

A. Indra. ' 

Come,* L ord of rapturous joys, to our libations with thy 
bay steeds, come 

With bay steeds to our flowing juice l 

2 Known as best Viitra-slayer erst, as Indra Satakratu, 

come 

With bay steeds to our flowing juice • 

3 For, Vjitra-slay^r, thou art he who drinks these drops 

of Soma ; come 

With bay steeds to our flowing juice ! 

XL Indra. 

Bring to the wise, the great, who waxeth mighty your 
offerings and make ready your devotion 
Go forth to many tribes as man’s controller * 

2 For IndraThe sublime, the far- pervading, have singers 

generated prayer and praises ; 

The sages never violate his statutes. 

3 The choirs have stablished Indra King for ever for 

victory him whose anger is resistless 
And for the bays’ Lord strengthened those he loveth. 

Rigveda VIII 82. 31. — 33. The Rishi is Sukaksha. The 
metre is GS,yatri. Stanza r is a repetition of I. li. ii i. 6. 

Rigveda VII. 31. 10 — 12 The Rishi is Vasishtha The 
metre is Vir^j. Stanza I is a repetition of I iv, i 4. 6. 

3 ’Strengthened : ‘barhayS. for abarhayan, as is clear from 
what preceds.’ — Ludwig. Sayana takes SarAayd as the impera- 
tive : ‘urge thy kinsmen, (worshipper, ^to glorify) the lord of bay 
steeds.’ — ^Wilson. 
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XII. 


Indra* 


IF I, O Indra', were the lord of riches ample as thine 

1 would support the singer, God who scatterest wealth . 

and not abandon him to woe. / 

2 Each day would I enrich the man who sang my praise, 
in whatsoever place he were. * 

No kinship IS there better, Maghavan, than thme : a 
father even is no more. 

XIII Indra. 

Here thou the caU of the *ee i 

Lrk thou the sage’s hymn who sings and lauds thee . 

Take to thine inmost self these adorations ! • 

2 I know and ne’er forget the hymns arid praises of thee, 

the conqueror, of thy power immortal. 

Thy name I ever utter, self-refulgent « 

3 Among mankind many^ are thy Hbations, and many a 
time the pious sage invokes thee. 

O Maghavan, be not long distant from us > 

Indra. 

- SING Strength to Indra that shaU set his chanot in the 
foremost place 1 

Giver of room in closest fight, slayer of foes in shock of 
war, he thou our great encourager ' Let the weak 

bowstrings break upon the bows of our weak enemies I 


Risvedavil-^SS- i8, .9- The Eishi is Vasishtha. The 
jnetre is Brihathi in stanza I, which is a repetition of I. iv. i. 2. 
8 ., and Satobiihati in stanza 2 


j^igry0da VII. 22. 4-“6. The Bishi is Vasishtha. The metre 
is Virfij. 


'iraj. 

I Juice-drinkinff that presses out the juice of the ^ Soma 
plant, and so may be ‘.aid to drink it The Scholiast inserts 


plant, and so may be ‘.aio to orinK it me acnoiiast m&cita 
mama, of me : ‘Hear the invocation of the (grinding) stone (of 
me) repeatedly drinking (the Soma) ’ — Wilson. 


RigvedaX. T33. I — f The llishi is Sud8,s. The metre 
§akvaj!. 


IS 
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2 Thou didst destroy the Dragon . thou 'sentest the rivers 

down to Earth. 

Foeless, O Indra, wast thou born. Thou tendest well 
each choiest thing. Therefore we draw us close to thee. 
Let the weak bowstrings break upon the bows of our 
weak enemies > 

3 Destroyed be all malignities and all our enemy’s designs I 
Thy bolt thou castest at’ the foe, O Indra, who would 

smite us dead . thy liberal bounty gives us wealth, Let 
the weak bowstrings' break upon the bows of our weak 
enemies ! 


XV. Indra. 

Rich be the praiser of one nch and liberal, Lord of days I 
like thee : 

High rank be his who lauds the juice 1 

2. His wealth who hath no store of kine hath ne’er found 
out recited laud, 

Not song of praises that is sung. 

3 Give us not, Indra, as a prey unto the scornful or the 
proud ; 

Help, mighty one, with power and might ! 

XVI. Indra. 

Come hither, Indra, with thy bays, come thou to Kanva’s 
eulogy > 

Ye by command of yonder Dyaus, God bnght by day ! 
have gone to heaven. 

■ 2 The Dragon . Ahi, the demon of drought. 

Rgveda VIII 2. 13 — 15. The JRishis are Medh^-tithi and 
Priyamedha. The metre is GS-yatri Stanza 2 is a repetition of 
I. iii. i. 4 3 

I Who la/uds the juice ; stotAj the praiser, being repeated 

from line i. Instead of sutai>ya the Rigveda has srutaeya : 

‘Rich be the praiser^of one rich, munificent, and famed like thee ; 
High rank be his, O Lord of bays I’ * 

Rigveda VIII 34. i, 3, 2. The :^ishi is Nip 4 tithi. The metre 
is G&yatri. Stanza i is a repetition of I. iv. li. i. 7, 
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2 The stones* rim shakes the Soma here iike a woll wor- 

tying a sheep. 

Ye by' command of yonder Dyaus, God bright by day > 
have gone to heaven. 

3 May the stone bring thee as it speaks,, the Soma-slone 

with ringing voice 1 

! ‘ 

Ye by command of yonder Dyaus, God bright by day ! 
have gone to heaven. 

‘ ‘ XVII Soma Pavam^na, 

For Indra flow most rich in sweets, O Soma, bringing 
him delight • 

' 2 Bright, meditating sacred song, these juices have sent 
Vlyu forth. 

3 They were sent forth to feast the Gods, like chariots 
speeding in the race. 

XVIII. Agni. 

( 

Agni I deem our Hotar priest, munificent wealth-giver, 
Son of Strength, who knoweth all that is even as the 
Sage who knoweth all 

Lord of fair rites, a God with form erected turning to the 
Gods, he whe.i the flame hath sprung forth from the 
holy oil, the offered fatness, longs for it as it grows 
bright. 


3 Bring thee ; instead of valcskatu the Rigveda has gach^ 
hatit, ‘guide.’ 

Uigveda IX. 67. 16, 18, 17 The IJishi is Jamadagni. The 
metre is Dvipada Gfiyatri. 

3 Meditating sacred song ; vipa<ichitah : the Rigveda has 
matlintamiik ‘best givers of delight ’ Have sent Vdyu forth : 
have drawn him down from heaven. ‘Are let forth for V^yu.’- 
Wilson. ^ 


tUgveda I. 127. i — 3. The Rishi is Paruchchhepa, The metre 
lb AtysislHi. Stanza i is a repeution of I. vi. ii. 3. 9. 
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2 We, sacrificing, call on the best worshipper, thee eldest 

of Angirasas, singer ! with "hymns, thee, ’brilliant one I 
with singers’ hymn , 

Thee, wandenng found, as ’twere, the sky, thee who art 
Hotar-priest of men, whom* Bull with hair of jflame, 
the people must observe, the people that he speed 
them on 

3 He with his blazing power refulgent far and wide, he - 

verily it is who -conquers demon foes, conquers the 
demons like an axe : 

At whose close touch things solid part, and what is ^able 
yields like trees. Subduing all he keeps his ground and 
flinches not, from the skilled archer flinches not. 

CHAPTER II. 


I. Agni. 

O Agni, strength and fame are thine . thy fires blaze 
'forth on high, O thou refulgent God i 

Sage, passing bright, thou givest to the worshipper, with 
power, the wealth that merits laud. 

2 With brilliant, purifying sheen, with perfect sheen thou 
liftest up thyself in light. 

Thou, visiting both thy mothers, aidest them as son : 
thou jomest close the earth and heaven 

2 A ngirasas • a semi-divine priestly family, the typical first ‘ 

sacrificers, whose ritual is the pattern which later priests mufet 
follow. ' • 

3 Demon foes ; Drubs, or evil and hostile spirits, From the 
shilled archer fi%nches not . not even a strong man armed with 
his conquering bow can turn him from his course. 


“BLigveda X. 140. 1—6. The Rishi is Agni Pavaka. The metre 
is Vishtarapankti (8+12+12 + 8) in stanza i ; Satobiihati ,in 
2 — 4 ;Uparishtajjyotis in 5 , and Trishtup in 6. 

Both thy ^mothers heaven and earth. Joinest close or, 
^satisfiest ’ 
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3 0 Jdtavedas, Son of Strength, rejoice thyself, gracious, 

in our fair hymns and songs * 

In thee have they heaped viands various, many formed ; 
wealth-born, of wondrous help are they. 

4 Agni, spread forth, as ruler, over living things : give 

wealth, to us, immortal God ! 

Thou shmest out from beauty fair to look upon : thou 
leadest us to beauteous power. 

5 I laud the Sage, who orders sacrifice, who hath great 

riches under his control. 

Thou givest blest award of good, and plenteous food, 
thou givest wealth that wins success. 

6 The men have set before them, for his favour, Agni, 

strong, visible to all, the holy. 

Thee, Lord divine, with ears to hear, most famous, 
mens’ generations magnify with praise-songs. 

IL Agni. 

Agni, he conquers by thine aid that brings him store of 
valiant sons and does great deeds, 

Whose bond of friendship is thy choice. 

2 Thy spark is black and crackling ; kindled in due time, O 
bounteous, it is taken up. 

Thou art the dear friend of the mighty Mornings . thou 
shinest in glimmerings of the night. 

5 X laud : or, We praise : not in the text, but apparently 
necessary to complete the sentence Such ellipses are occasionally 
found in Veda 


Rigvcda VIII. ig. 30 31. The Rtshi is Sobhari. The metre 
is Kakup in stanza i, which is a repetition of I. ii. i, 2. 2, and 
Satobnhati in stanza 2. 

2 Thy sparic is black : the meanings of drapaah and nUavdn 
here arc uncertain, and the translation of the line, which follows 
Professor Ludwig’s explanation, is somewhat conjectural. Sayana’s 
mtcrpretiition is different ; ~‘0 recipient of divine service, 'the 
watery cart-conveyed, spring-produced, shining god is offered 
up to thee’ — Stevenson. 
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III. Agni. 

« 

Him, duly coming, as their germ have plants received ; 
this Agni have maternal Waters brought to life. 

So, m like manner, do the forest trees and plants bear 
him within them and produce him evermore, 

IV. Agni. 

Agni grows bright for Indra ; he shines far resplendent 

in the ‘sky : 

He sends forth offspring like a queen. 

V. Agni. 

The sacred hymns love him who wakes and watches ; 
to him who watches come the holy verses. 

This Soma saith to him who wakes and watches, I 

rest and have my dwelling in thy friendship 

VI. Agni. 

Agni is watchfnl, and the Richas love him , Agni is 
watchful, Sdma hymns approach him. 

Agni IS watchful, to him saith this Soma, I rest and have 
my dwelling in thy friendship. 


RigveHa X. 91. 6 The Kishi is Aruna The metre is Jagati. 

I Agni is produced in the form of lightning by the waters of 
the firmament, or the clouds, and descends with the rain into 
plants and trees, from the wood of which he is brought forth as 
sacrificial fire by attrition 

The stanza is not taken from the Bigveda. The metre is 
GS,yatri. 

According to SS,yaiia the meaning of the second line is, He 
produces various sorts of food for the enjoyment of the Gods, 
like a buffalo-cow ; mahisht, great or powerful female, meaning 
' "both queen-consort and buffalo-cow. \ 

I 

Rigveda V. 44. 14 The Bishi is Avats^ra. The metre is 
Trishtup. 

I ‘Holy verses . samdni ; SS,mas, hymns, or songs of praise. 

Rigveda V. 44. 15. The Rishi is Avatsara The metre is 
Trishtup 

I Eichas . plural of /^c7i, a verse of praise. 
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■* ^ ^ 

IX. ' Indra. 

If I, O Indra, were like thee, the single ruler over 
wealth. 

My worshipper should be rich in kine. 

1 should be fain, O Lord of power, to strengthen and 

enrich the sage, 

Where I the lord of herds of kine. 

3 Thy goodness, Indra, is a cow yielding in plenty kine 
and steeds 

To worshippers who press the juice. 

X. The Waters. 

Yea, Waters, ye bring health and bliss ; so help ye us 
to energy 

That we may look on great delight • 

2 Give us a portion of the dew, the most auspicious that 

ye have. 

Like mothers in their longing love i 

3 For you we gladly go to him to whose abode ye speed 

us on, 

And, Waters, give us procreant strength I 

XI. Vdta. 

May V^ta breathe his balm on us, healthful, delightful 
-*■ to our heart : 

May he prolong our days of life ' 


' Rigveda VIII 14. i — 3 The Rishis are Goshfiktin and 

Asvasuktin. The metre is Gayatri. 


Eigveda X 9. i -3. The Rishi is Sindhudvipa, or Tii^tir^s, 
son of Tvashtar. The metre is Gayatri, 

1 ffreai delight ' meaning, according to the Scholiast, perfect 
knowledge of Brahma. 

2 Of the dew ; rasasya : or, of the juice or moisture, meaning 
the rain. 

^ 3 The meaning of the first line is obscure, ‘The purport is 
possibly a recommendation to be regular in practising ablution/ — 
Wilson. 

Rigveda X. 186. 1—3 The Rishi is Ula. The metre is Gayatri 
Stanza 1 is a repetition of I. ii. ii. 4. 10. 

1 Vdta ; the God of Wind. 
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2 Erect, to heaven hath the Gandharva mounted, pointing' 

at us his many-coloured weapons 
Clad in sweet raiment beautiful to look on, for he, as 
light, produceth forms that please us. 

3 When as a spark hejiometh near the ocean, looking with 

vulture’s eye as Law commandeth, 

His lustre, joying m its own bright splendour, maketh 
dear glories in the loftiest region 


CHATER III. 

I. ' Indra. 

SwiFr, rapidly striking, like a bull who sharpens his horns, 
terrific, stirring up the people, 

With eyes that close not, bellowing, sole hero, Indra 
subdued at once a hundred armies. 

N 

2 With him loud-roaring, ever watchful, victor, bold, hard 

to overthrow, rouser of battle, 

Indra the strong, whose hand bears arrows, conquer, ye 
heroes, now, now vanquish in the combat ' 

3 He rules with those who carry shafts and quivers, Indra 

who with his band bnngs hosts together. 

Foe- conquering strong of arm, the Soma- drinker, with 
mighty bow, shooting with well-laid arrows. 


^ The Gandharva . Vena, the rising Sun. 

3 The ocean . the sea of air. 

The original hymn is one of the obscurest in the w hole Rigveda. 
The Commenter Mahidhara interprets Vena by chandra, the 
Moon Professor Wilson says , ‘The general purport of the 
Sukta [hymnj makes it [Vena] equivalent to the thunder-cloud.’ 
Professor Roth, whom Professor Grasmann follows, identifies 
Vena Gandharva with the Rainbow. According to Professor Lud- 
wig, Vena is the Moon and the Gandharva is the Sun. Mr. Wallis 
has translated and explained the cTnginal hymn in. his Cosmology 
of the Rigveda pp 34 fF. 

Rigveda X. 103. r — 3 The Rishi is Apratiratha, son of Indra. 
The metre is Trishtup The original hymn is a prayer for aid 
and victory in a coming battle. 
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II. , Brihaspati. Indra. 

Brihaspati, fly with thy chariot hither, slayer of demons, 
driving off our foemen I 

Be thou protector of our cars, destroj^er, victor in battle, 
breaker-up of armies ! 

2 Conspicuous by thy strength, firm, foremost fighter, 

mighty and fierce, victonous, all-subduing, 

The Son of Conquest, passing men and heroes, kinewinner, 
mount thy conquering car, O Indra I 

3 Cleaver of stalls, kine-winner, armed with thunder, who 

quells an army and with might destroys it — 

FoUow him, brothers > quit yourselves like heroes, and 
like this Indra show your zeal and courage • 

III. Indra. Brihaspati. 

Piercing with conquering strength the cow-stalls, Indra, 
pitiless hero with unbounded anger, 

Victor in fight, unshaken and resistless — may he protect 
our armies in our battles * 

2 Indra guide these > Brihaspati, and Soma, the guerdon, 

and the sacrifice precede them ; 

And let the banded Maruts march in forefront of heavenly 
hosts that conquer and demolish 1 

3 Ours be the potent host of mighty Indra, King Varuna 

the Maruts, and Adityas * 

Uplifted IS the shout of Gods who conquer, highminded 
Gods who cause the woilds to tremble. 

RigvedaX 103 4—6 A con;tinuation of I. The IJishi and 
metre are the same. 

1 Bt ihaspati : the Lord of Prayer, frequently addressed 
together with Indra, appears here as a militant deity. 

Eigvcda X. 105, 7 — g, A continuation of II. The Eishi 
and metre arc the same. 

2 Ouiilc these-, be the leader of our men. The gmrdon-. 
tMshtm , : the honorarium bestowed upon the priests who perform' 
Ulc sacrifice before battle. 
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I' 

IV. ' India. Maruts. 

Bristle thou up, O Maghavan, our weapons ; excite the 
spirits of my warnng heroes > 

Urge on the strong steed’s might, O Vritra-slayer, and 
let the dm of conquenng cars go upward i 

2 May Indra aid us when onr flags are gathered : victorious 
be the arrows of our army • 

May our brave men of war prevail in battle. Ye Gods, 
protect us m the shout of onset • 

3 That army of the foemen, O ye Maruts, which, striving 
m Its mighty strength, approaches. 

Hide ye and bury it in pathless darkness that not a man 
of them may know the other • 

V. AgM 

1 

Bewildering the .senses of our foemen, seize thou their 
bodies and depart, O Aghi • 

Attack them, set their hearts on fire with sorrows : so let 
our foes abide in utter darkness I 

2 Advance, O heroes, win the day. May Indra be your 

sure defence • 

Mighty and awful be your arms, that none may wound 
or injure you ' 


Rigveda X. 103. 10, ii. Stanza 3 is not taken from the 
Rjgveda. The Rishi and metre are the same. 

2 When ouv flags ar& gathoed : ‘apparently comparable with 
the signis collat s of the Romans.’ — Ludwig. 


Stanzas i and 2 are taken from Rigveda X id?^. 12, 13, conclud- 
ing the whole original hj mn comprised in i.—V. 2. Thh JRishi is 
the same. The metre is Trishtup in stanza i and Anushlup in 2. 
Stanza 3 is taken from Rigveda VI. 75. .16, ascribed to the'Rishi 
Pa,yu. The metre is Trishtup. In the Rigveda the deity of stanza 
I is Apv.a, said by Sdyaua to be a df'ity presiding over sin, and 
by Mabidhara to mean sickness, or fear. 

I Aghfi Sin, personified The Hlgveda has ajjve, O Apvl. 
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^ J n 

3 Loosed from the Sowstring fly away, thou furrow, ^sharp- 
ened by our prayer > “ 

Go to the foemen, strike them home, and let not one be 

left alive ’ 

VI. Indra and others. 

Let ravens and strong-pinioned birds pursue them t ysa,,, 
let that army be the food of vultures I 
Indra, let none escape, no sm-remover : behind them all 
let following birds be gathered ! 

2 This host of foemen Maghavan ! that cometh on^ in 
warlike show — 

Meet it, O Vritra-slayer, thou, Indra, and Agni, ivith 
your flames • . , 

3 There where the fligths of arrows fall like boys whose 
locks are yet unshorn 

Even there may Brahmanaspati, may Aditi protect us 
^ well, protect us well through all our days ! ^ 

VII. indra. 

Drive RAkshasas and foes away, break thou in pieces 
Vntra’s jaws : 

O Vntra-slaying Indra, quell the foeman’s wrath who 
threatens us ! 


Stan/a 3 is taken from Rigveda VI. 75. 17, ascribed to Payu. 
Stanzas i and 2 are mt taken from the Rigveda. The metre 
is Trishlup in stanza 1 ; Anushtup in 2, and Pankti in 3 

I Havens • knnJzah ; usually, herons ; but carrion-eaters 
seem to be intended Sin-remover aghahdrah : meaning, 
perhaps, priest ; pious man, according to Sa3ana. 

3 LiLc hoys whose locls are yet unshorn ; ‘The point of the 
comparison is not very obvious, but it may mean that the arrows 
fall \\''cre tho) ligt, as boys before they are left with the lock of 
hair,^ before the religious tonsure, play about wherever they like.’ 
— ^NVilson. Professor Roth separates visikM from lumdrd, and 
translates : ‘Where the arrow’s fly, young and old that is, 
feathered and unfeathered. 


Stan/as i and 2 are taken from Rigveda X. 152. 3, 4, 
ascribed to Indra's Mothers, the Consorts of the Gods. The 
mttre is \nushtup The metre of stanza 3, which is not in the 
Ri^cda, is Viradjagati (nd-ii-f- t2-h 12). 

/’?/ : demons hostile to man. 
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2 -O Indra, beat our foes a*ay; humble tbe men who 
challenge us : 

Send down to nether darkness him who seeks to do ^us 
injury ’i 

3 Strong, ever-youthful are thp arms of Indra, fair un- 
assailable, never to be vanquished ; 

These first let him employ when need hath come on us, 
wherewith the Asuras’ great might was over-thrown. 

VIII. Soma. Varuna. 

Thy vital parts I cover with thine armour :-with immor- 
tality King Soma clothe thee ’ 

Varuna give thee what is more than ample, and in thy 
victory may Gods be joyful • 

2 Blind, O my foemen, .shall ye be, even as headless 
S- serpents are ; 

May Indra slay each^est of you when Agni’s flame hath 
struck you down ' 

3 Whoso would kill us, whether he be a strange foe or 

one of us, 

May all the Gods discomfit him ' My nearest, closest 
mail IS prayer, my closest armour and defence. 


The Asxivas^ great might : the Asuras here are demons 
‘ who^iive in perpetual hostility with the Gods, a comparatively late 

sense of the word. 

A 

Stanzas i and 3 are taken from Rigveda VI. 75 ^ 9 » 

ascribed to^Payu. Stanza 2 is not from the Rigveda. The metre 
is Trishtup in stanza i and Pankti in 3. 

1 the na?*n»a7i, coat of mail, or defensive armour, 
protected the shoulders, back, chest, and lower parts of the body. 

2 Agni^s flame ; the lightning. 

3 In the Rigveda this stanza is in the Anushtup metre and 
ends with the vord ‘prayer.’ 

42 . 
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IX. 


IP ART //. 

Indra. All-Gods. 


Like a dread wild beast roaming on the mountain thou 
• hast approached us from the farthest distance. - - 

Whetting thy bolt and thj^ sharp blade, O Indra, crush 
thou the foe and scatter those who hate us • 

2 Gods, may our ears hear that which is' auspicious, 

maj^ our eyes see that which is good, ye holy J 

Extolling you with still strong limbs and bodies, may we 
attain the age by Gods appointed * 

3 Illustrious far and wide, may Indra bless us, may Phshan 

bless us, master of all riches ! 

May Tarkshya with uninjured'fellies bless us 1 Brihaspati 
bestow on us bis favour ' Brihaspati bestow on us his 
favour * 


Stan/a i is taken from Pvigveda X. i8o. 2, ascribed to Jaya, 
The metre is Trishtup. Stanzas 2 and 3 are taken from Eigveda ^ 
I. 8g g, 6. The Kishi is Gotama , The metre is Trishtup in 2, 
and Viratsthana, a variety of Trishtup shortened by two syllables, 
in 3. The stanza, which I have treated as ordinary Trishtup with 
an additional Pada, ends, in the Kigvcda, with the first Tavour.’ 

2 The age hy Gods appointed . according to the Commen- 
tator, one hundred and sixteen, or one hundred and twenty years. 
Prayers for life extending to a hundred winters, or autumns, fre- 
quently occur in Jhe liigveda. The stanza which follows in the 
original hymn is more explicit : 'A hundred autumns stand before 
us, O 5'e Gods, within whose space ye bring our bodies to decay ; 
Within whose space our sons become fathers in turn : break ye 
not in the midst our course of fleeting life 1’ ' 

3 T.‘Ashya : usually described as a divine horse, and probably 
a personification of the Sun. IVhose fellies are uninjured : 
arhh' intmijj • taUen by Benfey as a Proper Name, Tarkshya 
Ansluanemi : ‘the ring of whose chariot-wheel could not be 
cut ’ — Sit\cnson. 
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326, 327—330, 332, Anushlup, 19, 33 

336, 337 * Anushtup Pipilikama- 

Agni Chclkshusha 114, dhya, 88 
115, 126, 140. Apamnapat, 14 

47 


139. 169, 175, 176, 
181, 196, 199, 202, 
212 — 214, 226, 259 
Astarapankti, 86. 


159. 297, 298, 331. 
Asvina, 61. 

Asvins, 35, 36, 57, 
61, 73. 86, 136, 165, 
202, 212 31 1, 1 13 — 
318, 321. 

Atharvan, 3, 36, 170, 
266. 
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176, I8I, 196, 199, 
202, 212 — 214, 216, 
259 - 

Devatithi, 49, 55, 62, 
220, 290, 310 

Dhvasra, 190. 


307, 320. 

Five Tribes, the, 52, 
148, 207, 217, 274. 

Fortune, 109, 148. 
Four beauteous crea- 
tures, 1 1 2, 255. 


Dirgbatamas, 23, 
3 i 7 > 320. 

Disposer, the, 68. 

Divodasa, ii, 81, 217, 

274 


Four seas, 157. 

Friend, the fMitra 
20. 

Funeral hymn, verse 
from, 15. 


Dragon, the, 84, 85, 

325. Gandharva, 333 

Diilhachyuta, 97, 166. Ganesa, i, 119. 

Druhs, 327 Garga, 67 

Druhyus, 52. Gatu, 63. 

Dual deities, 122 Gaupayanas, 92, 199. 

Dusky brood fabori- Gaura, 49, 133, 214. 

ginesj, 78. Gauri, 214 

Dvipada Trishtup, 199 Gauriviti, 60, 66, 1 14, 
Dvipada Viraj, 88. 126 

Dvita, 19 Gautama, 23, 31, 48, 

Dvita Aptya, 115. 69, 70, 85. 


Dyaus, 3, 18, 61, 70, Gavishthira, 17, 315. 

74, 278, 325, 326, Gaya, 19 

Dyutana, 65. GS-yatra, 330 

Gayatn, i, 262, 330 

Earth, 76, 86. GS,yatri Yavamaduya, 

Earth and Heaven, 286. 197 


Ekadhana, 112. Gbarma, 26, 256. 

Elysium, 231. Ghaiitam, i, 14, 153, 

Etasa, 48,53, 126, 218. 186. 

Etxsas, 53 Goddesses, 7, 231. 

Evay&marut, 94. Gkidha, 36 

Gkids, passim. 

Falcon, fbringer of the Gopavana, 7, 20, 281. 
Soma plant j, 151,152. Goshuktin, 27, 41, 78 

Far-strider, the, 200. '' 159, 297, 298, 331 
Fathers, the, 158, 164, Gotama, 23,31,36,43, 
Fire-sticks, 14, 16,245, 48, 69, 70, 79, 84, 85, 


87, 88, 102, 165, 

I72j 181, 182, 186, 
238, 247, 275, 276, 

281, 288, 310, 312, 
3 I 3 > 3175 338. 
Gritsamada, 2 1, 40, 

93> 95» 165. 

Haryata, 26, 264, 

289. 

Heaven, 3, 18, 61, 
74, 278. 3 1 1, 314 

Heaven ' and Earth, 
26, 73, 107, 170, 

203, 221, 224, 288, 
Hephaistos, 60. 
Hiranyastupa, 189, 

24s 

Holy Grass, 2, 29, 
143 181, 282. 

Hotar, I, 2, 10, 14, 
23. 25» 87, 95, 105, 
120, 143, 178, 238, 
241, 251, 252, 264, 

2731 277 i 279, 282, 
285. 293, 322, 327. 

•Hundred winters 
(natural duration 
of life), 92, 338. 
Indra, i, ii, 15, 16, 
18, 25—42, 44—86, 

88, go— 94, 98, 99 

— 102, 104,-112, 

1 14, 1 21 — 126, 129, 
— 135 > 138, 139, 

144— 150, 154, i5S> 

—160, 163, 165, 

168, 169, 171—173, 

175. 177, 181, 182, 
184,-186, 188, 

189. i93>— 197> 

199, 201, 202, 204 
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.209, 212 — 214, 216 97, 


100 — 102, 12 1, Kiiiyayasas, 116. 

— 221, 223, 224, 226, 141, 142* ^4S» 267. 

227, 229, 230, 233, 163, 177, iSo, 182, Kubha, 137, 261. 

202, 237 — ‘239> ^43 — 202, 2o7> 256, Kulnialabarbisha, 

245, 249, 251, 252, 322. b8. 

254, 256—261, 266, Jatavedas, 9, 15, 18, Kundapayya, 132 

267, 269, 271-274, 23, 24, 95, 191, 232, Kurukshetra, 165, 

283—286, 289—291, 250, 280, 281, 2S2, 207. 

295—307, 309, 3iOj 321, 328. Kurusuti, 179 

319, 320—326, 330, Jetar, 69,73, 150, 223. Ku<!a,_2, ii, 143. 
331, 333-338. Jumna, 65 Kusidi-i, 29, 33, 34, 

Indra,g:ni, 56, 122, 166, Kadru, 28. 132. 

193,* 283 Kadru, 28. Kutsa, 15, 61, 75, 

Indra’s Mothers, 27, Kakshivao, 30, 262. 78, 81, 86, 108, 

35,336. Kakup, 24, 82, 115. 191, 198,255, 315 

Indrapramati 199. KaU, 47, 54, 125, 305. Kuvitsa 301. 

Indu, 73, 89, 93, 96— Kale)^, 47. Laupaj^anas, 92, 

108, 110, 111, 114, Kauva, 317,12,13,29, 199 


70, 93, 102, 121, 


” 5 , 

119 , 

139, 

I4I, 

33 , 37 , 43 : 

» 70, 

108 , 

142 , 

151, 

163 , 

164 , 

114 , 

121 , 

156, 

244, 

167 , 

168 , 

174, 

175, 

163 , 

271 , 

325 


177, 

1 S 5 , 

1 S 8 — 

■ 190 , 

Kanvas, 33 , 

49 

131, 

193, 

197, 

198 , 

205 , 

220 , 

234 , 

244 , 

310 . 

206 , 

212 , 

215 , 217 — 

Ka-yapa, 20 , 73 

, 96 , 

222 , 

224 , 

• 227 , 

229 , 

98 , loi, 102 , io 8 

, 1 14 , 

230, 

233, 

235, 

237, 

iig. 

142 , 

152, 

174, 

254, 

257, 

259, 

267 , 

187 , 

193 - 



291 , 

292 , 

31 S. 


Kavi, 

102 , 

III, 

I 12 , 

Indus 

, 38 , 

52- 


127 , 

150, 

225 , 

257. 

Infinite, the, 24 . 


Kivja 

L, 104 



Infini 

ty, 24 

r» DO. 


Kctu, 

274 



Irimbiihi, 

24, 31 

, OO, 

King 

( 8 oma), 250 

, 255 , 

3 », 

55, ^ 

2 . 1 21 


292 . 




123, 126, 144, 152, 
I53> 170, 179* 1S4, 

190, 202, 212, 221, 


Lord of Pra\er, 334. 
Madhu jhchliandas, 4, 

28, 33 34, 36, 37, 
39, 41 1 69, 74, 96, 

134, 144, 153, 195* 


Madhuvidj'a, 86. 

Irimitht, 24, 33, $2 Kings, tnc (Varuna Maghavan, 46 — 48, 

Lv.ira, 88 ^ ^ ^ 5 ’ 


and VM*^ra), 


.•>0, 165, 50, 54, 56, 58, 6a, 


242 63, 66, 67, 76, 77, 

330. Kjjpa. 220. 86, 94, 124, 147, 

KiWiua, 65. 66, 77, ,56, >57, >59, 168, 
Janiidagm, 50, 55, 96, Kiishta, 77. ig6, 221, 235, 256, 

261, 284, 304, 306, 
310, 324, 335, 336. 


iKdex of names, etc. 


XXXII 


Maghavans, 53. 
Mah§,pankti, 75. 
Mahawa, 26. 

Makha, no, 24S. 

Man, 159 

Mandh 3 ,tar, 78, 196. 
Manes, 35, 158. 
Maiischat’vai 198 
Manu, II, 12, 20, 22, 
2S» 72, i 59 i 241 
Manu Apsava, 114, 
235 - 

Manu Samvaruna, 109 
197. 

Manus, 241. 

Maruts, 4, ii, 22, 29, 

35 » 41 > 43, 43 » 46, 47 » 
51, 60, 67, 79, 83, 86, 
89* 9 o» 9h 94/96, 97, 
104, 122, 139, 145, 
153 « i54> 166, 180. 

193, 197, 199. 207, 

211, 219, 224, 233, 
239, 263, 288, 298, 
322, 334, 335 - 


Mitra, ii, 19, 20, 37, 107, 124, 254. 

38, 41—43, 50, 88, Numedha, 49, 51, 53 
92, 100, 1 2 1, 139, 56, 61, 62, 79, 81 

143, 144, 153, 15s, 83, 129, 147, 186 

165, 173, 178. 187, 208, 223, 228, 229 

188, 192— 194, 197, 234, 252, 256, 269 

203, 204, 207, 224, 296, 319 

232, 242 245, 253, Niimedhas, 53, 56, 

202, 277, 281, 288, 62, 83. 

298, 308,322 * c 

Mitras, 41, 178, 179. Om, i, 119 

Moon, the, 31, 65, 86,. OTinific, the, 286 

160, 200, 2 1 1, 215, Order, 15, 69, 70, 105, 
292, 321. i55j 203, 233, 322. 

Morning, 36, 78, 190, 

196, 31 1 328 Padanichiit, 124. 

Motners, the, 287, Padapankti, 88. 

Mums, 55 Pajra, 30. 

Pams. 243, 256, 287, 

Nagas, 28. / Pankti, 84 

Nahus, 264 Paradise, 231. 

Nahusha, 38, 109, 148 Parasara, 105, 107, 

Nahushas, 38, 52 108, 224, 243. 

Nakula, 64, 95 Parjanya, 60, 189, 

Namuchi, 44, 42, 66. 332, 234 


Mcitarisvan, 231. Nandanam, 231. 

Medhatithi, 2, 4, 7, ii, Narada, 78, 114, 115, 
27, 30, 3 i> 33 > 33. * 35 , 197, 206, 291 

43—45, 47—52, 54, Nara^ansa, 241 

56, 58—60, 62, 70, N.irmini, 320 

78. TOO, 1 3 1, 133, Naudhas, 46 

137. 1 * 43 , *52. 189, Navagva, 170 

241, 249, 300, 302, Nidhruvi, 98, 100, 

325 loi, 218, 221, 306. 


Paruchchhepa, 51, 93 
—95, 287. 

Parushni 137, 261. 
Parvata 68 
Parvata (a Rishi) 79, 
Si, 114 115, 197, 

206, 291 
Pasf5’as, 207. 
Pav-imam, 88, 89, 97, 


Medhya, 56 Night, 92, 31 1, 316 

Medhyatithi, 12, <J7 — N,ne-and- ninety, 36, 

52, 54, 57—60 62, 100, 165, 217 

77 , 99, 156, 162, 244, Nipatitbi, 70, 325 
249, 254, 283, 286, Niriiti, 82. 

290, 306. Nodhas, 46, 59, 62, 


98, 102, 103,107,108, 

ti6, 121, 145. See 
Soma Pavam^na. 
Pavamana*?, 214. 
P.ivam^na, h}mns, 
230,231. 


XXXIV 

Paviru, 291. 

Pavitra, ii 3 j 
230. 

Payu, 18, 21, 335, 
337- „ . , 

Pipilikamadhya Anu- 
slitup, 244 
Plenty, 47, 157 

Potar, 14 
PrabMvasu, 99 
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lar),73. I3i.i33>300- Kjisvan, 24, 78, io9. 

Purandhi, 47. ’ 

Para-ushnih, 88, 129. 236, 288, 5 3* 

Parohita, ii, 274. Riksha, 20. , 

paru, 20. Rmanchaya, 116, 197- 

Purus, 52. Rinu, 68. j 

Puruhanman, 48, 53 — Rita (m), i5) 44> 

i53> 3”- 


Rudra, 50/83, 89. 
Rudra (Agni), 4» 

nQ I, 

midras (Maruts), 22, 
50, 178, 283. 

Rudras (Asvins), 3^5 


557 1567 169, 206 
Purumedha, 49 i 5 ^» Ritus, 45 
53 252, 256. 

Prag^tha, 8, 30, 391 Purumedhas, 51. 

47,48, 54, 58.'’ 62, Purumilha, 2, II, 190, 

72, 8i, 242, 243. 279. 

Pragatha, 123. ' Pururavas, 159. 

Prajapati, 22, no, Purushanti, 190. 

248, 288. Pushan, 17,3^7 327 39. Ruma, 220. 

Praskanva, 7, 9, n, 40, 88, 89, 109, 148, Rusama, 2^0. 291. 

12, 22, 36, 46, 61, 194, 245, 288, 338. ^ , A 

74, 106, 109, 147, Pushtigu. 60, 291. Sabardugha, 59* 

311, 321. Putabhrit 322. Sadasaspati, 35 . 

Pratardana, 105, 106, Putadaksba, 32, 35, Sadhana, 199. 

171,211. 322 f , Sdhagu Sahaogu, 63. 

Pravargya, 26, 256. Sakra, 30, 41, 52» ^7’ 

Prayer, 64. Rahugana, 227, 230. 74 

Prayer, Lord of, ii, R.ikshasas, 9, 18, 21, Sakti, 51, 116, i7®> 
171- 24, 25, 99, 103, 109, 197. 

Pra>oga, 4, 5, 83, 172, 227,258,281,336. Sama, 71, 251, 256, 

Ram (Indra) 77, 169, 329. 

239. SS.maveda, i, iiQ* 

Rayha, 162 Sambara, 66,81, 2177 

Rasa, 162. 259. 

Ratahavya 204, 262. Sammada, 84. 

Rebha, 50—52, 75, 94, Samvarta, 91. 

no, 168. Samyu, 8, 25, 28, 3^ 

Rebhasunus, no, 184, 40, 46, 52, 53, 57 

229, 295. 

t1. 209 273, 320, Rcnu, 68, 112, 255. 

325* 3 >ibhukshan, 40. 


282 
PiLana, 198 
Pribhadhra, gi 

Prknayab, Piisnis, 
14S, 174, 187 

PrLni, 32, 43, 83 
Prltbu, 63. 

Pnj amcdha, 34, 64, 
72-74, 22S, 


Prnamcdha> (plural), Pubhus, 40, 50 282 
27. 6 ', 74. IVich, 329 

Pnya’nedhas tMtigu- Pvjchas, 329 


71, 72, 128, 146 

294, 301. 

Saptagu, 63. 

Saras van, Sarasvat 
261. 
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Sarasvati, 37, 137, (fingers), 108, 

261. 163, 254. 

Sarparajfu 247. (Seven Rivers), 

Saryanavan, 165, 207. 261. 

?atakratu, 26, 33, 35, Skandhogrivi, 257 
51, 69, 74, 83, 130, Sky, 36, 61, 136, 31 1, 
195, 208, 239, 261, 314 

323* Sobhari, ic, 13, 2/j, 25 

Satobiihati, 115. 82-85, 129, 159, 

Salya, 76, 77. 249, 253, 273, 280, 


Satyadhiiti, 38. 285, 304, 328. 

Sa1ya«ravas, 87, 314 Soma, 20, 23, 32, 59, 


Saubhaii, 10, 13, 24, 73 » 329 > 337 - 

25, 82 — 84. (Moon), 200. 


Sudhaksba, 31. 

Sudas, 324. 

Suditi, 2, II, 279. 

Suhoira, 64. 

Sukaksha, 26 — 28, 30 

35 j 37—42, 46, 130, 
^31. 149 } 219, 259, 
285, 297, 300, 323. 

Sumedhas, 76. 

Sumitra, 45, 

Sun, the, 7, 13, 15, 17, 
19, 20 27, 28, 30— 

32, 48, 5I} 53} 64, 86, 
90, 93—95 100, 1 1 2, 


Sdunaka, 43. Pavamllna, 88, 


Savitar, 13, 30, 36, 90, 
95, 242, 262, 270, 

3 ^ 5 } 317- 

SS,vitri, 262. 


89} 96} 97—120, 

137- 143 } 145—148 
150—152, 155, 157 } 
15S, 16 1, 164, 166 — 


136, 164, 201, 218, 

229, 242, 247, 260, 
262, 263, 271, 275, 
276, 281, 283, 286, 

330, 332 


Savya, 76, 77- i 74 )—^ 77 > 180-- Sunah:,epa, 4, 6, 32, 34 

Seasons, the, 45. 184, 187—190, 193, 36,42,135,137, 194 


194, 196 — 199, 206, 
207, 21 1 — 222, 225— 

231 } 233—237, 243- 
245, 248, 250—252, 
254} 255 » 257—259, 
263. 270, 272, 287, 
292, 295, 303, 305, 
306,309, 318, 319, 

325 


225, 253, 270, 285, 
289, 293, 296, 301 

Suoitha, 314. 

Sumita, 13. 

Sfira, 94, 165, 287. 

Suris, Surayah, 9, 302. 
Surya, 7, 13, 21, 27, 
28, 48, 55, 70, 94, 


Seven celestial rivers, 
112 

communities, 131. 

metres (voices) 

115 } 183- 

mothers, 23. 

priests, 13 1, 212. 

Rishis, 102, 123, 

139 } 155 } 1 ^ 7 } 180, 

194 } 233, 3 ^ 5 - 

^stations, 183. 

supports, 183. 

Sikatas, iii, 16 1, 174, 

187, 205 

Sikhandinis, 114 
Sindhu, 52, 194, 270 
Sindhudvipa, 7, 331. 
Sipivishta, 294, 295 
Sisters (Dawns), 230. 


Somahutf, 21, 

Somayaga, 1 28 
Somayajm, 128. 

Son of Strength, 128, 
164, 269, 279—281, 

293} 296, 328 
Siingaviish, 132 
Srutarvan, 20 
Stotar, 35, 205 
Suchadratha, 3 14. 


loo, 105, 107, 108, 
no, 113, 121, 127, 

137, 162, 164, 167, 
169, 171, 174, 17s, 

t86, 194, 201, 224, 
229, 245 247, ,254, 

256, 260, 278, 317, 
322, 323, 330, 332, 
Sushna, 81 

Sutambhara, 164, 252. 
Sutudri, 137, 261. 
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Suvedas, 76. 

S}avaka, 220 
Syava'Jva, 30, 97, 139 
193- 

Tanunap'it, 241. 
Taranta, 190 
Tarkshya, 67, 73, 33S. 
Taura^ra\asa, 60, 


Trikadruka?, 92, 131, Uruchakri, 178. 

267 Urva'si 159. 

Tn.iapani, 8. U<=ana Kav\^a, 2, 8, 

Tnsbtup. 14, 330 104- 106, 123, 199, 

Trl^iras, 7, 16, 331. 222, 263, 27^. 

Tri^oka, 28, 29, 33, Ushas, 36, 42, 56, 6 1, 

40,-42, 75, 133, 192 73, 74, 91, 278, 316. 

237. See Dawn. 

Tnta, 75, 86, 139, Ushmli, 23, 78. 


Ten, the (fingers), .49, 1S3, 184, 227, U-ij, 30. 

22S 230 ^ Utkila 13 

listers, 107, 108. Trita Apt} a, 7, 23, 

compani.^ns (fing- 79,86, 96, 97, 114, Vaikhanasas, 120, 

ers), 236. 157. 183. 278 233. 274 

Thirty divisions of Tiita’s maidens, 139. Vai^vanara, 15, 98. 
day and night, 56 — dames, 227. 203, ->04, 308 

realms, 247. Tr}aruna, 89, 244. Vaivas\ata, ii. 


Three heights, 103, 270, 272. Vaja, 40. 

12S, 171, 152. Tugra, 56. Viik, 37. 

hea\ens, 112, 128 Tugri}a 56. Vala, 173, 224, 297 

luminous realms Turva'ta 28, 55, 217, Valakhilya, 56. 


128, 320 

220, 290. 


Varna' eva, 3, 4, 6, 7, 

hea\ cns and earths, 

Turva«as, 52, 55 


16, 19 20, 32, 34— 

206 

T% ashlar, 7, 60, 

9 t, 

36, 38— 42, 44, 46, 

Soma receptacles. 

172, 331 


59, 60, 66—68, 71, 

171. 



72, 76, 90, 124, 2S8, 

steps of Vish ‘u, 

Uchath}a, 100, 

lOI, 

295. 3 ^ 1 . 321 


216, 219. 


Va>'dhamanii, 264. 

celestial rivets. 

Uktha, II, 137 


Varniia, ii, 20 — 21, 

749 

Uklhap'itras, 137 


37 38- 41—43. 50. 

times seven milch- 

Ula Va,t,iya.m. 

37. 

57. 64, 77,' SS, 92, 

co's IT 2, 255 

33^ 


96, TO5, I2I, 122, 


Vedas, 91, 96, 

105, 216 

words, 

\%rrlds, 1 i2j O32 

Time, 65. 


Unucrsal Gods, 29 
Upanshirinbnhati, 86, 
16S 

Up iri«^htr'yycti“, 327. 
Upastrt i li] 24, 


Tir,‘ ch , 63. 70, 
i6t, 251 

Tcra ravas, 6 \ 
Trr.v.'vd.t'ss u, So 


7 ^ 59 

lirdhvahnhati, 270. 
I'rdm .'‘•adman, 116. 

Uru, 1 16, 170. 


139. 

143 

144, 

153. 

^ 55. 

165. 

17S, 

180, 

192- 

-194. 

197. 

203, 

204, 

207, 

224. 

232. 

252, 

255. 

2 J2, 

277. 

2S5, 

29S, 

322 

332. 

334. 

337. 



Va^a 

37. 38 

. 4U 

52- 

\^asat'vari 

. 9^^. 

1 10, 

112, 

2S7, : 

309 
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Vashat, 295, , Vitnada, 67, 87. 

Vasishtba, 6, 10, 12, Vindu, 32, 35, 322. 
14, 16, 18, 29, 33, 46, Vipas, 137, 261. 


224, 230, 248, 259, 

280, 297, 299, 322, 
336. 


47 j S 4 f 56, 57 » 59 . 61- Viraj, 21 1. Vutras, 28, 36, 51, 

64, 66, 82, 89, 102, Viraj(meire), i^, 65, 81 60, 66, 89, 165, 168, 
105, 107, 123, 130, Viradjagati, 336, 244, 250, 251, 256, 


136, 145, 146, 157, Viratsthana, 338 260. 

168, 192, 218, 230, Virupa, 3, 6, 40, 276, Viitra-slayer (Indra) 

242, 246, 247, 251, 277,298,308 30,40,41,42,51— 


252, 260, 273, 294, Vishtarapankti, 327 54, 62, 66, 85, gi, 

295 > 302, 304, 324, Vishnu, 21, 42, 44, 79, 156, 169, 181, 186, 


Vasisbthas, 232, 251, 93,94.105, 139,171. 199,236,269, 300, - 
Vasu, 27, 45, 68, 1 13, 180, 184, 267, 294, 303.309.323.3351 
130, 133. 156, 222. 295, 298, 302. 336. 

Vasu (a Risbi), 234. Visva, 3 (AgnO» 20, 248. 

Vasukrit, 87. Visvakarman, 286 (Surya), 28. 


Vasurucnas, 270. VisvakarmauBhauvana, (Soma),i25, 175 

Vasus, 22, 246. 286. '' Vulcan, 60. 

Vasusruta, 86, 88, 185 Visvamanas, 24, 25, Vyasva, 35, 272 
■313. 79, 82,^272, 304 Waters, the, 7, 253, 

Vasflyus, 19, 274. Visvambra, 12, 14, 17, 329, 331. 

Vata, 37, 331, 332 23, 34, 41, 43, 48, 66, Waters’ Child ,the, 


Vatsa, 3, 5, 29, 30, 32, 68, 76, 102, 121, 122, 14, 253. 

36—38, 4t, 52, 57, 134, 262, 277, 280, Water-Goddesses, 35. 

86,87,208,232, 271, 283, 30'5, 307, 309. Wild-Doar (Soma), 

2gg. Visvedev^h Visvedevas, 105. 

Vatsapri, 17, 18, 113 29, 51, 86, 288 Yadu, 28, 217, 290 

Vaya, 314. Vitahavya, 120, 248, Yadus, 52. 

VAyu, 94, 97, 98, 139, 250, 264, 282, 307 Yajamana, 35, 239 

149, 166, 167, 194, Vitasta, 137, 261 Yajurveda, 330- 

202, 212) 213, 221, Vivasan, 94, 200, 229, Yama, 64, 68, 332. 

224, 229, 231; 250, 295. Yami, 68, 


255, 260, 295. Viiahas^ana (s), 105, YamunS,, 65, 

Vayya, 314. 200, Yati, 173. 

Vedas, 8, 105. Viishan viishS, 10 1, Y§,tudhana (s),i8,2i 

Vena, 64, 112, 332, 333 142, 277. Yayati, 109, 157. 

Vibhra,j, 260. Vntra, 26, 63, 65 — 67, Yupa (sacrificial 

Vichakshana, 214, 73, 76, 8x, 84, 85, 95, post) 13. 

Vidadasiva, 190. 100, 146, 193, 219 Younijest, the (Agni) 

232, 
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